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PREFACE 


This volume grew out of a portion of my 1990 Columbia doctoral dissert an 
iconographic and prosopographic study of sealed archival tablets from Hellenistic Uruk 
written under the direction of Professors William W. Hallo, Edith Porada and Mark 
n De Mieroop. The object of that study corpus consisted of the fifty-eight published 
and ninety-four then-known unpublished tablets and unassociated fragments in the Yale 
Babylonian Collection, Since three of the ten tablets in the Harvard Semitic Museum 
were known to be duplicates of published Yale tablets, it was decided that I should also 
include all of the Semitic Museum tablets in my study. In April 1987, with the per- 
mission of the then Executive Director of the Semitic Museum, Father Camey Gavin, 
Iph sliterated the texts, With the 
permission of Professor William L. Moran, the seal drawings and t 




















ographed and sketched the seal impressions and tra 





sliterations were 





included in my dissertation, although time and circumstances did not permit their colla: 
tion, For this reason, the Semitic Museum’s seal impressions were not included am 
the illustrated catalogue entries in the revised and updated versi 
published last year in AUWE 19. 


In February, 











of my dissertation 








in in May, of this year, with the kind permission of Dr. James 
AA Assistant Curator of the Collections, I was permitted to collate the seal 
drawings and prepare copies of the cuneiform for publication in the present volume. 
1 wish to express my genuine gratitude to Dr. Armstrong and his staff, especially Ms. 
Kathryn Slanski, who made my visits to the Muscum most pleasant and productive 
Permission to publish the tablets and seal impressions was kindly granted by Professor 
Piotr Steinkeller, Curator of the Tablet Collection. My thanks also to Professor John 
Huchne) 

Dr. L.T. Doty, University of Missouri, unselfishly provided me with his handcopies 

d permission to cite freely from, the c hundred unpublished Seleucid 
sealed archival tablets in the Yale Babylonian Collection which will appear, together 
with several contemporary administrative texts, in a forthcoming volume of the Yale 
Oriental Series, Prof. William W. Hallo, Curator of the Yale Babylonian Collection, 
kindly permitted me to examine, and cite briefly from, the handeopy by the late Prof 
A. Goetze of another forthcomming text, YOS 15 9 (Princeton Theological Seminary 
2178), first noted in print by Dr. Doty (1977). Prof. Joachim Oelsner, Friedrich-Schiller 
Universitit, Jena, generously provided me with a copy of, and permission to cite from, 
his tally, as of January 1993, of all published and unpublished Hellenistic archival texts 
from Uruk and Larsa 

My sincerest thanks to Ms. Ann Guinan for suggesting Styx Publi 
appropriate publisher for this volume and to Drs. Geerd Haayer for accepting the project 
for publication and seeing it through to fruition. 

Lastly, I must thank the members of my family, my wife, Catherine M. Herriges. 
and our sons, Joshua Sean and Jesse Walter, for all of their love, patience, and support 
which allowed me to take the time to complete an undertaking such as this. 

















gard for his continued support and interest. 





of early oi 























tions as the 











Fair Haven, N.J. September 26, 1995 Ronald Wallenfels 








ABBREVIATIONS 





ACT 
AoF 
AUWE 
Bab, 

BaM 
BiMes 
BIN 
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Doty Uruk 
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TCL 
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w 
wzJ 
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Abb. 
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B 
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ВСЕ 
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ic Abbreviations and Text 





О. Neugebauer, Astronomical Cuneiform Texts (1955) 
Altorientalische Forschungen 

Ausgrabungen in Uruk-Warka Endberichte 
Babyloniaca 

Baghdader Mitteilungen 

Bibliotheca Mesopo 
Babylonian Inscriptions in the Collection of James B. 
Babylonian Records in the Library of J. Pierpont Morgan 

L.T. Doty, Cuneiform Archives from Hellenistic Uruk (1977) 
Forschungen und Berichte 

Sigla of tablets in the collections of the Harvard Semitic Museum 
Sigla of tablets in the J. Pierpont Morgan Library Collection 
E.W. Moore, Neo-Babylonian Documents in the Universit 
Michigan Collection (1939) 

Sigla of tablets in the Newell Collection of Babylonian Tablets 
Oxford Editions of Cuneiform Texts 

J. Oppert and J. Ménant, Documents juridiques de I" Assyrie et de 
la Chaldée (1877) 

L. Speleers, Recueil des inscriptions de l'asie antérieure des Musées. 
royaux du Cinquantenaire à Bruxelles (1925) 

Spätbabylonische Texte aus Uruk 




















of 














Textes cunéiformes du Louvre 
Vorderasiatische Schrifidenkmäler 

Sigla of tablets in the collections of the Staatliche Museen, Berlin 
Bec 

Field numbers of tablets excavated at Warka 
Wissenschaftliche Zeitschrift der Friedrich-Schiller-Universität 
Sigla of tablets in the collections of the Yale Babylonian Collection 
Yale Oriental Series 


















onal Symbols and Abbreviations 


Abbildung 

Akkadian 

bottom (lower) tablet edge. 
Aramaic 

Before the Common Era 
brother of 





Diss, 





N 

nd 
no(s). 
(bv) 
oR. 
píp). 
pls). 
PN 
Publ. 
rev.) 
RCE) 
RN 
rR 

s 

SE. 


T 











Abbreviations 


consonant 
caption 

compare 

centimeter 

diameter 
determinative precedin 
Dissertation 





determinative preceding building name 
determinative preceding woman's 
father of 

followin; 
D 
father's name 
andfather of 














great-grandfather of 
Greek 

husband of 
illustration 





determinative following geographic name 
[ 
1 
lower tablet edge 
linker Rand 
determinative preced 


le(s) 
ft tablet ей 





ng occupational title or gentilic 





determinative preced 
determinative preceding woman's name 
millimeters 

north 

notes) 

no date 

number(s) 

obverse 

oberer Rand 
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plates 











personal name 
published 

ht tablet edge 
royal name 
rechter Rand 
south 
Seleucid E: 
top (upper) tablet edge 
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Abbreviations 


Tafel 
upper tablet edge 
unterer Rand 
vowel 

west 

wife of 

witness 
undecipherable sign 
unknown tablet edge 
unknown tablet e 
unknown tablet edg 









marks joins 
marks duplicates. 
marks corrected reading 
marks assumed form 
rks scribal omission 
rks scribal plus 

rks break (and restoration) 
marks partially preserved sign 
prior to (the date) 

оп or prior to (the date) 

after (the date) 

fier (the date) 



































'RODUCTION 


Sealed archival cuneiform tablets from Hellenistic Uruk first came to light during the 
‘excavations carried out by W.K. Loftus at Uruk-Warka during the 
tury. Today, the total number of these tablets and unassociated fragments, sc 
collections throughout North America, Europe, and West Asia, from both controlled as 
well as uncontrolled excavations, stands at some six hundred fifty, of which some thr 
hundred fifty are published.’ 

The ten tablets presented here from the collections of the Harvard Semitic Museum 











Were acquired in 1913 in two lots purchased from Paris dealers by the then Curator, 
David Gordon Lyon. Eight of these tablets (HSM 913.1.1-8) were purchased from 
Dumani Frères on 17 March; the remaining two (HSM 913.2.181-82) were part of a 
lets purchased four days later from 





second lot cont 





ing a total of three hundred five 


tic Babylonia could avail themselves of two distinct record: 
could be authenticated by the use of seals. The first, the clay tablet in 
scribed in cuneiform, was the standard recording medium in Babylonia since the end of 
e fourth millennium. The second, ink on parchment or papyrus, was available since the 
late eighth century. During the Hellenistic period, apparently most transa 
to Seleucid taxation or registration were restricted to parchment or papyrus, whereas the 
method for recording any other transaction type was at the discretion of the interested 
parties (Doty 1977, 331-35; cf. Stolper 1994, 340-41). 

At Hellenistic Uruk, in those cuneiform transactions requiring sealing, the seals of 
the relevant parties were usually impressed directly on the tablet's edges. In a practice 
dating back to the reign of Darius II, the right edge was reserved for those principals to 
the transaction, men and women, natives and colonists, priests and laity, ceding rights 
or undertaking obligations; the seals of the exclusively male witnesses appear on the 
remaining edges. Each impression on the upper, lower, and left edges was captioned 
above with wn-ga, or more rarely NA. KISIB, and below with the personal name of 
the seal’s owner;* the captions on the right edge usually contain additional informa- 


















tions subject 


























T Fora catalogue of all Hellenistic Uruk archival texts, published as well as unpublished, see Oelener 1986, 
146-62. At least one hundred additional tablets have since been identified in the British Museum (Oelsner 
personal communication). The tablets іп the Oriental Institute are now published by Weisberg 1991; sec 
additionally Wallenfls 1992 

The only exception on a tablet from Uruk occurs o 

с eighteen witnesses is located in the upper right-hand co 
from other contemporary Babylonian cites may be sealed on the ed 
passim) 
T The only exception to his practice within the present corpus occurs i 

med. had his seal placed on the right edge, to the right of that of the sller-puaranto. 

* "The terms unqu (spelled either un-qu or un-ga) and NA, Kiši were originally used to dist 
the impressions of metal finger rings and stone stamp or cylinder seals, respectively In the carly Seleucid 
period at Uruk безе tems came о e wed quite indifferently so (hat a given seal might alternately bear 
Either designation on different tablets (see Wallenfels 1994, 3, and nos. 180,370,411, 558,559, 756). With 
but a single exception occurring in 122 SE. (OECT 9 49 RI), XA, itu fell entirely into disuse at Uruk 
after 17 S.E. Bath terms do occur in tablet captions from other contemporary Babylonian cities (se, e. 











BRM 24 where the captioned seal impresion of one 
of the table's reverse (collated), Tablets 
eg. CT 4) 











çes andlor facets) (е 





езгі in which a witness, the last 








sh between. 



























Introduction 


tion identifying the specific obligation of each sealer. Within the texts, each sealer's 
patronymic was given which included the father's name, often grandfather's or even 
Breat-grandfather's name, and the name of an epom ncestor or an occupational or 
gentilic designation, Sealed Hellenistic cuneiform tablets are also known from Antioch. 
on the Btar Canal, Babylon, Borsippa, KiS-Hursagkalama, Kutha, Larsa, and Ur. 

Contemporary parchment and papyrus documents were rolled, tied, and enclosed 
within spherical clay bullae, more or less the size and shape of napkin rings, which 
bore the seal impressions anonymously on their outer surfaces. The contents of these 
now lost documents are unknown, except for those few cases where the impressions of 
inscribed official seals are preserved on the bullac (sce Rostovtzeff 1932), 
bullae have also been found at B: 
at Seleucia on the Ti, 
tablets obtained for the bullae. 

The impressions on both tablets and bullae from Uruk are predominantly those of 
small, ten to twenty millimeter long, almond-shaped metal fi 
or, less often, those of similarly sized elliptical stone stamp s 
surfaces also carved in 
but in most 
metal finger rin 

















imilar clay 
уп, Larsa, Nippur, and in especially large numbers. 
is. It is assumed that s 








g practices analogous to those for the 








ings carved in intaglio, 
Is with convex sealing 
io. Impressions of flat ring stones also no doubt appear 
ire not readily distinguishable from those of the 
ies. The once characteristic seal types, cylinder se 
Pyramidal stamp seals in the East, and scarabs and scaraboids 
virtually extinct 

The mujority of the motifs seen among the finger ring impressions evolved from fifth 
and fourth century Achaemenid and Graeco-Persian types, most of which have Archaic 
Greek and/or Neo-Babylonian, Neo-Assyrian, and older Mesopotamian antecedents, A 
prominent group of new motifs includes the signs of the zodiac, rendered individually 
and in astrologically significant groupings (Wallenfels 1994, 153-57). Among the gem 
impressions, the motifs are, by-and-large, of contemporary Hellenistic invention or those 
which entered the Babylonian repertoire more or less directly from the Classical Greek. 
Due to the fact that the impressions of both finger rings and gems are often not very 

r, they yield more information about subject than about style. The motifs chosen to. 
be represented on a private individual's seal or seals appear to have been largely a matt 
of personal choice, although as a general rule, “official” motifs, i.e., those depicted 
‘on contemporary Seleucid coins or on the seals of Seleucid state offic 
sanction or custo 














ses they 





nore circular 
s, stone conoids and 
n the West, are now 





























ls, were, by 
, excluded. By far the most popular subjects were the lion, sphinx 
winged-bull, and goatfish 

With but a hand-full of exceptions, all seals were individually owned.’ Seals could 
be replaced freely, as often or as infrequently as the owner might wish, the replaced se 











CT 49, passim), however the paucity of published seal impressions 
difficult N 

HD. 

3 NCBT 1942 (= Doty 1977, 193-94) (19.XIL.41 S.E y: the principals, witnesses, and scribe are all known 
from other contemporary archival texts from Uruk; Antioch on the Kitar Canal may either reflect a short-lived 
Seleucid attempt to rename Uruk (van der Speck 1987.73), or be the name of an otherwise unknown nearby 
Seleucid colony (Doty 1977, 195-96; Sherwin- White and Kuhn 1993, 15 

© Within this corpus, Just a single seal, no. 56, is known to 
1994, 144). 


from these cities makes further analysis 
theless note that all of the impressions on BRM 188 from Kutha, dated 125 S.E., are captioned 
esit the fact that they all appear to have been made by metal finger rings (see Clay 1912. ph 




















changed hands (sce additionally, Wallenfel 











Introduction 


ntly being discarded. A number of seals are known to occur on both tablets and 
presumably these seals were used on both media by the same sealers (cf. seal 


appare 
bullae 
no. 56). 

"The restrictions on the types of transactions permitted to be recorded in cuneiform 
resulted in a limited number of types of texts of quite stereotyped co 
Kriickmann 1931, Lewenton 1970, Doty 1977). The present corpus contains one slave 
sale (text D, four sales of urban real estate (texts H, IV, IX, X), two sales of prebendal 
shares (texts V, VI), a fictitious "gift" of urban real estate and a slave re ted by the 
payment of silver (text ҰШ), and two quitclaims, one pertaining to a sale of urban real 
estate (text Ш), the other to a combined sale of prebendal shares, a food allotment, and 
urban real estate (text УП). Duplicates, none from controlled excavations, are known 
to five of these texts: four are in the Yale Babylonian Collection (BRM 1 98 = text 
УП, BRM 2 27 = text III, BRM 2 30 = text IV, MLC 2161 = text X), one is in the 
Vorderasiatische Museum, Berlin (VAS 15 32 = text VI) 

The table what wider than long, rang 
The slightly conver edges are some 3.5 to 4.1 cm thick. The text ofa typi 
begins on the nearly flat obverse and con on the slightly more convex 
reihe full names of the witnesses and a two line subscription 
placed near the bottom containing the scribe’s full name, the name of the city in which 
the tablet was drawn up (Uruk), the date (month nd year ofthe Seleucid Era), and 
the name(s) of the reigning king(s). Occasio sof text from both the obverse and 
reverse may wrap around onto the right edge 

The tablets are written in a clear formal cursive script, with noticeable variations 
the different scribes" hands, The scribe of text IL fairly consistently omitted one 
certain signs, including KAM, MU, UN, and ZA. The scribe of text IV 

ind diagonal wedges causing 











nposition (see 






























nues, if neces: 





reverse, Also on the reverse. 
























or two wedges from 
greatly exaggerated the lengths of the tails of horizontal 
them to underlie one or more succeeding signs. Text X is written in a more vulgar script in. 
which the tails of the normally horizontal wedges are angled diagonally downwards; this. 
script is not, however, аз extreme as that seen in n nporary administrative 








any of the cont 





documents 
The texts are composed in the Late Babylonian dialect of Akkadian, which it is 

circles. This dia 

5 first seen in Neo- 





generally believed was spoken, if at ай, only within priestly scrib 
demonstrates the many phonological and morphological c 
Babylonian, most notably, the loss of final short vowels; these changes are seen to be 
largely the result of the influence of Aramaic, the vemacular in Babyloni: 
least the late eighth century. Given the absence of any definitive treatment of the likely 
‘vocalization of Late Babylonian, especially where the loss of the final vowel resulted 
ina final biconsonantal cluster, normalized Akkadian is treated herein in the admittedly 
inconsistent manner of previous scholars in the field 

The facts that the contents of the present collection of tablets offer little that is new, 























Four seals within the presen corpus, nos. 20, 56, 73, and 87 also occur on bullae (all unpublished) 
* For the treatment of final vowels in Neo-Babylonian, sce Hyatt 1941; fora preliminary treatment of 
final consonants in Late Babylonian, sce Weisberg 1967, 106-11. Some of the answers to the questio 
‘of pronunciation may lie in the so-called "Graeco-Babloniaca;" Akkadian (and Sumerian) texts rende 
in Greek transliteration (see Oelsaer 1986, 239-4, to which add S.M. Maul, "Neues zu den ‘Graeco- 
Babyloniaca:" Zeischrif für Assyriologie $1 [1991], 87-107: and MJ. Geller, "The Last Wedge” ZA 87 
11997), 43-95); for a compendium of such transiterations, sce Scholz 1978. 
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Introduction 


are few in number, and that four of them are duplicates to tablets already published 
elsewhere, do not, however, diminish their significance. On the contrary, since the texts 
and seal impressions on these tablets are relatively well-preserved, and with duplicates 
known for fully half of them, this particular corpus provides a convenient means by 
which to examine these objects for the first time in an integrated manner. 





Typically texts and seal impressions are treated exclusively of each other. Among 


у be utterly 
raphed or drawn, the 
latter with various degrees of skill. On the other hand, my own previous comprehensive. 
treatment of the seal impressions on cuneiform tablets in the Yale Babylonian Collection 
(Wallenfels 1994) suffered from the fact that some two-thirds of the tablets used in that. 
study remain unpublished. It is the aim of this volume to try to provide 
future editions of sealed cuneiform tablets. 





earlier editions of Hellenistic Uruk archival texts, the seal impressions 
nored, briefly described in one or two words, or selectively photo 











standard for 





In that vein, the present volume comprises two interconnected parts: the first contains 
critical editions of the texts; the second, a catalogue raisonné of the seal impressions 
The texts are ordered chronologically, as is typical for this genre. For each is offered a 
hand copy, transliteration, translation, textual notes where warranted, and a commentary 
treating the occurrences, activities and seals of each person named in the light of 
some four hundred fifty other contemporary texts. The seal impressions within the seal 
catalogue are first ordered by their dominant motif, then chronologically, in a manner 
consistent with previous studies of both Near Eastern and Western glyptic; the major 
categories include heads and busts, full fi 
human and hum 














ured humans, anthropomorphic deities, semi 
in-headed demons, monstrous animals, natural animals, and miscellany 
Included within the entries are measurements, descriptions, and comparanda, as well as 
data identifying each seal's owner, each occasion of its use, and references to other seals 
used by each sealer, where known; photographs of the seal impressions (twice life-size) 
andan interpretive (composite) drawings accompany the entries. In the Index of Personal 

mes, text citations and, where possible, seal catalogue numbers are provided for each 

















locations 
e), or R (right 
ablet edge tumed so that 
en edge, are intelligible 
(the seal impressions themselves may be rotated in either direction upto one hundred 
eighty degrees with respect to the captions). In general, Akkadian personal names are 
normalized in conformity with previously published studies, with certain modifications, 
The final case-vowel may be omitted; where given, a fossilized final -w or - is assumed. 
The theophoric elements 60, “МАММА, “en-líl were actually rendered “+60, 4+INANNA, 
“+en-l( respectively, by the scribes; “60 is normalized “Anu” regardless of actual gram: 
matical case. The sign groups DUMU Sá ^, рими МЇ 44", and DUMUMES 54" were 
usually rendered by the scribes as the complexes DUMU x šá+”, DUMUx Mbcidé", and 
DUMUXMES x d+", respectively. All personal names may be assumed to be masculin 
unless preceded with ', indicative of the cuneiform determinative preceding feminine 
names. Names written in the form PN—PN;, symbolize the formula PN id Sumisu Sandi 
PN, “PN, whose other name is PN; ” Certain medial and final C-V signs have been 
ignored in the normalization when they function, for example, to express un 





Several conventions utilized herein require further explanation. Th 
are designated by a letter T (top edge), B (bottom edge), 1. (left ed 


edge), and are numbered 1, 2, etc., from left to right, with the 








the captions, which are always oriented consistently on any gi 

































Introduction 


the final consonant of the previous V-C or C-V-C sign. Long vowels in normalized 
Akkadian vocables are marked with a macron to indicate positional length and a circum. 
Long vowels in normalized West Semitic vocables 





flex to indicate contracted leng 








represented in cuneiform script are marked with a macron to indicate grammatical length 
and a circumflex to indicate orthographic length (i.e., where a plene spelling would be 
expected in the alphabetic script). Greek vocables represented in cuneiform script are 
transliterated in conformity with the “Notice to Contributors,” Journal of Hellenic Stud- 
ies 67 (1947), xix [1.A.(a)], with the addition of a macron to distinguish the long vowels. 
yy and w from £ and o, respectively. Lastly, the cuneiform sign, A”, is typically employed 
in Late Babyloni as an indication of any long vowel, not of the glottal stop. 
iio, and uy, suggested by Hyatt (1941, 55) were not adopted by 

















tex 
Since the values ay 
the standard syllabaries, and іп some cases are now used to designate other signs, the 
rated herein, admittedly improperly, by 








A?-sign is translit 




















NTORY OF TEXTS 


It should be noted that four of the HSM acquisition numbers used herein are at variance 
with those previously published. It appears that following the baki 
decades ago, two pairs of numbers were intercha 


blets several 
4 4/6), It is 
the Museum's wish, with due appologies to all concemed, that the tablets be published 
here with the acquisition and museum numbers as they appear in the Museum's ledgers. 









1 By Publication Numbers 


No. Acquisition (Museum) No. Date (S.E) Contents 








I — HSM913.2.182 (7499) [12-17]. Sale of half-share in one male slave. 
Ш HSM913.1.1 (7309) 18.XII".72 Sale of finished house. 
HI HSM913.16 (7314) 3.VIIL87 — Quitclaim (house); duplicate 
of BRM 2 27 
IV HSM 913.12 (7310) 16УШ.109 Sale of temple storehouse; duplicate 
of BRM 2 30. 
V HSM913.13 (731) 25.VL111 Sale of oil processor's prebend. 
УІ HSM9132.181 (7498) — 2LX.lI9 — Sale of gerseggú-prebend; dupli 
of VAS 15 32. 
ҮШ HSM 913.14 (7312) SIX.I22 — Quitclaim (butcher's prebend, food 


allotment, temple store-house); 
duplicate of BRM 1 98, 


УШ HSM 913.15 (7313) 18.X.124 Gift (ana rimar) of house and опе 
female slave 
HSM 913.17 (7315) 15.X1.153 — Sale of finished house. 
HSM 913.18 (7316) 5.VII.162 — Sale of temple storehouse: 





duplicate of MLC 2161 











HÚ By Aqu Museum) Numbers 
Acquisition (Museum) No. Text No. 
HSM 913.1.1 (7309) п 

HSM 913.12 (7310) IV 
HSM 913.1.3 (7311) у 

HSM 913.14 (7312) vir 
HSM 913.1.5 (7313) уш 
HSM 913.1.6 (7314) ш 
HSM 913.17 (7315) IX 





Inventory of texts 


HSM 913.1.8 (7316) 
HSM 9132.181 (7498) 
HSM 913.2. 182 (7499) 











HSM 913.2.182 (7499)! Dimensions: 7.0 x 83 х 32 


Date: ca, 12-17 SE Scribe: Anu-bélSunu/It 
Duplicate 

‘Type: sale of half-share in one male slave 

Price: 120 shegels 

Slave: Anu-ittannu/Saniggá 

Slave mark: Anu-bélSunu/Nand-iddin 

Seller-Guarantor: Nidintu-Anu/Tanittu-Anu//Ab-Gtu: R1 (36) 
Co-owner: Nanà-iddin/Tanittu- Anu//Ah-ütu 

Buyer: Anu-abbé-iddin/Nani-iddin//Ab. 
Witnesses: 

( 1) Ana-rabütika-Anu/Anu-ab-utabii/Ab-ütu: L3 (90) 
( 2) Anu-uballiyNidintu-Anw//Ah-Gtu: B2 (41) 

( 3) Nidintu-Anuf. ../Ab-ütu: ТІ (79) 

( 4) Kidin-Anu/Anu-zér-iddin/[Ab-ütu(?)]: B3 (27) 

( 5) Ina-qibit-Anu/Kidin-Anu//Ekur-zakir: T2 (78) 
( 
( 
( 





Anu-nub[Su/Sin-leqi-unnini] 





6) [Anu-qianyTanittu-Anu//Ah-[ütu]: T3 (6) 
7) [Anv-ik]sur/Tanittu-Anu//AP-[ütu]: L2 (92) 
8) [Rabi-Anul/Anu-zér-ibni//Kuri: L (94) 
( 9) Anu-[uball i/[Samai-ittan]nu//Ab-Gtu: [B1] (42) 
(10) Anu-ab-ittannur.. .//Ah-ütu: T4 (91) 
(11) Là-bàli..]: R2 (93) 








Obv. 1- "ni-din-tu,60 DUMU 44 "ta-nit-nu-*60 А "dle úl AS hu-ud SA bi^ 
СІ 

2- misil ma-la HALA-S Sd KI ™na-na-a-MU $Е8-4@ DUMU 44 "1a- nif" tus 
260] 

3- 44 AS "60-MU-nu IR DUMU Sd "sa-niq-qa-' Sá SU" 15-54 а-па MU d 

4- "260-EN-Bii-nu DUMU Sd "na-na-a-MU ar-rat а-па 2 MANA KU.BABBAR 
qo li" i] 

5- а-па SAM TIL MES a-na "60-SES MES-MU DUMU 54 ™na-na-a-MU A "áh 








6- а-па Uy-mu sa-a-ni it-ta-din KÙ BABBAR-a, 2 МАМА qa-lu-i SAM 

7- mi-Sil AS ™60-MU-nu “IR MU.MES "ni-din-tu,-60 DUMU йй "ta-nir-tu,-*60 
AMG sit 

а-па-а-МО A "dli-"-i-t ma. 

-mu pa-qa-ri DIS UGU-hi mi-3il AS **60-MU-mu Vig MU MES it-1ab-Su-ú 


8- AS Sul! ™60-SES. MES-MU DUMU 54 =° 
9- 
10 








'ni-din-tus-'60 DUMU 54 "ta-nit-tu, 460 A "áh-"4i-tü ú-mar-raq-ma а-па 








T Fora previous edition, sce Duty I 









































Text I 


11- "60-55 MES-MU DUMU 54 "na-na-a-MU A "df-"4i-ti i-nam-din pu-ut 
12- Іа Wiir-ki-ú-n la “йи-44-пи-і-й la *DUMU-DU-ii-ti 
13- la WIR-LUGAL-ú-ná la É-ANSE KUR RA u la É-PGIGIR Ўй mi-Sil AS 
14- ™60-MU-nu "IR MU MES a-na Us-mu sa-a-ti "ni-din-tu,-*60 па-бі 
15- u pu-ut la ZÁH 54 mi-Sil AS "260-MU-nu "IR МОМЕ a-di | ME Ug-mu 
16- "ni-din-tu, 60 DUMU 44 "1a-nit-tu, 60 A "áh-"-i-tá na-i 

Rev. 17- |ті "Кіп, 
18- "DIS:GAL-ka-*60 DUMU 44 ™60-SES-GAL-Si A "dl-"i-ti ™60-TIN-if 














[рими s] 

19- "ni-din-tu4*60 A "dht-"-4i-tü "ni-din-tu,60 DUMU Sd "| l 
20- "A "dh-"-i-ti "ki-din-*60 DUMU 44 ™60-NUMUN-MU A "^| l 
21- |"А5-40-7547-60 DUMU Sá "ki-din-*60 A "É .KUR-za-r ki" | 60-BA-id-an 
nu (u)] 


22- ["“60- sur? DUMU.MES 54 "1a-"nit-tu,- 760 A "F áh-[>-ú- ti] 


23- ["GAL-*]60 DUMU 34 ™60-NUMUN-DU "A "kur -i "460 -[TIN-if DUMU 40) 





24- ["UTU-MU] nu” A "di-"-i-tü 60-5E8-MU-mu "DUMU? [Sá | 
25- [A "dh-") etd "la-ba-Si "DUMU Sá" 1 
26- |"17607-Еһ-й-ш "SID DUMU 44 *KI-60- HEC. [NUN А ™30-TLER 1 
27- [ 1 
ОЕ. NAG KISIS NA, KISIB] INA KISIB] 
(79) (78) © 
ni-din-tu,-*60 A&-qí-bit-60 '60-BA-"3d7-1am]- ni 
[NA, KISIB) 
(91) 


60-858." ми^-{лш] 





Lo E. "NA, Kit NAG KISIB NAG KISIB 
(42) чї) Q7) 
[60-1 "if 60-тїх-й *i-din-60 
LeE. NA, KISIB NA: .KIŠIB NA. KII 
(94) (92) (90) 
"CGAL260 “60-ik-Isur] DIS GAL-La 1460 
R.E. un-ga "ni-din-nu-"60 un-qa "la-ba- ii 
(36) (93) 
[DUMU 3G ча} nir" ts 60. [ 1 


(1) Nidintu-Anu, son of Tanittu-Anu, descendant of Ah-ütu, of his own free will, has 
sold one-half, his entire share which is with N. 





iddin, his brother, son of Tanit{tu- 
Anu], which is in Anu-ittannu, the slave, son of Saniggá, whose right hand is marked 
with the name of Anu-bélSunu, son of Naná-iddin, for 2 minas of refin[ed] silver, (5) as 
the full purchase price to Anu. 
perpetuity. 


iddin, son of Nanä-iddin, descendant of Ah-ütu, in 








Text I 


The money, 2 refined minas, the purchase price of one-half in Anu-ittannu, that 
slave, Nidintu-Anu, son of Tanittu-Anu, descendant of Ab-ütu, has received from (and) 
was paid by Anu-ahhé-iddin, son of Nanä-iddin, descendant of Ah-ütu. When a claim 
is brought concerning one-half in Anu-ittannu, that slave, (10) Nidintu-Anu, son of 
Tanittu-Anu, descendant of Ah-ütu, will clear (it) and will pay Anu-ahhe-iddin, son 
of Naná-iddin, descendant of Ah-ütu. Nidintu-Anu guarantees in perpetuity that Anu- 
ittannu, that slave, is not one dedicated to the temple, is not one in the position of 
3uünu, does not have the status of a free person, does not have the status of servant of 
the king, is not in royal ca 
Nidintu-Anu, son of Tanittu-Anu, descendant of Ah-ütu, guarantees for one hundred 
days the not fleeing of one-half in Anu-ittannu, that slave. 

(17-25) (list of elev: 

(26) Anu-bëlšunu, the scribe, son of Itti-Anu-nubjSu, descendant of Sin-leqi: 
unnini. ..] 

















Шу service, and is not in royal charioteer service, (15) and 








witnesses) 





Comments 


The corpus of slave sales from Hellenistic Uruk also includes TCL 13 248 (8.1L Alex- 
ander Ш 8), VAS 15 20 (—.II.Philip -), BRM 2 2 (12.V9 S.E.), MLC 2192 = MLC 
2198 (28.X1.12 S.E.), MLC 2194 Q8.—12 S.E.), VAS 15 3 (12.VIILI4 S.E), VDI 
1955/4 139IT. 1 = BaM Beiheft 2 119 + 120 + frag. 27 + 121 (10.V1.15 SE), MLC 
2184 (16.УШ.16 S.E.), NCBT 1973 (3(+).1.17 S.E.), BRM 225 (121X [16-17] S.E.), 
MLC 2168 = NCBT 1967 (8.11.[8-18] S.E.), NCBT 1966 (~,-.[8-18] S.E.), BRM 2 10 
(2.VL37 S.E.), BiMes 24 39(?) (n.d.), BiMes 24 40 (n.d.). For the standard formulary 
for the sale of slaves, see Krückmann 1931, 39-41; Petschow 1939, 69-72; Lewenton 
1970, 7-14; Doty 1977, 82-83 











Several lines of evidence suggest a date for text I of ca. 12-17 S.E 





(1) No slave sale texts occur in cuneiform after 37 S.E. (Doty 1977, 323; Doty 


1979) 

(2) Payment was made in Кахри qalú, without the following istaterránu ša RN 
(babbanátu), first attested at Uruk, ca. 16-17 S.E. (BRM 225), and seen quite regularly 
thereafter 

(3) The scribe is known from at least five other texts dated between 9 and 16 S.E 
(sec below). 

(4) Witness #6 used the same seal (no. 6) on at least one other occasion in 15 S.E. 
(VDI 1955/4 1398. 1); h llenfels 1994, no. 43, on two different 
n 12 S.E. (NCBT 1953, MLC 2198). 

5) Witness # 9 used the same seal (no. 42) on at least two other occasions, once 
in 16 S.E. (MLC 2184), and again, ca. 8-18 S.E. (MLC 2168 = NCBT 1967). 

(6) The seal impressions on the upper, lower and left edges are captioned NA, KISIB, 
while those on th are captioned un-ga, irrespective of the fact that the 
s appear to have been made by metal finger 
































preserved impressions on all of the edg 


CE: UET 4 43 (Ur: Phillip 7). 









Text 





rings. This 
dated Uruk 
































me arrangement occurs on MLC 2654, dated 17 S.E. 
hival text re 


the latest securely 
larly evidencing NA, KIŠIB in its seal captions. 








Eleven of the persons named in this transaction also occur in various combinations of 
from two to four each in eighteen other transactions, of which eleven concern sla 
addition, five persons, includi 


res, In 
two of the preceding, occur individually in yet another 
Seventeen transactions, of which three concern slaves. 











The seller-guarantor, Nidintu-Anu/Tanittu-Anu//Ah-ütu, also witnessed slave sales: in 
9 S.E., he and WI # 5 witnessed a transaction recorded by the present scribe in which 
the wife of WI # 1 purchased three slaves (BRM 2 2) (seal: cf. Wallenfels 1994, nos. 
373, 900); in 12 S.E., he and WI #8 witnessed the sale of three slaves to his brother, the 
present co-owner (MLC 2194) (seal: cf. Wallenfels 1994, nos, 75, 374); and ca. 8-18 
S.E., he and WI #4 witnessed the sale by WI #9 of two sl 











ves to his nephews Kidin-Anu 
and Anu-ab-utér, sons of Nani-iddin, the co-owner of the present slave (MLC 216 
NCBT 1967) (seal: cf. Wallenfels 1994, nos. 32, 476). Nidintu-Anu, and two of his 
brothers, Anu-bélSunu and Anu-zér-IBer, together with WI # 2, also witnessed the sale 
of a house in an unknown district, ca. 8-18 S.E. (VAS 15 51), in which their brotheı 
Nand-iddin, the present co-owner, was the buyer, and WI 4 1 was the seller 











The co-owner, Nand-iddin/Tanittu-Anw/Ah-ütu, the seller's brother, in the first of two 
slave sale contracts in 12 S.E., also witnessed by WI 4 6, (MLC 2192 = MLC 2198), 
purchased eight slaves, and in the second (MLC 2194), witnessed by the present sell 
ind WI #8, purchased three more; he also purchased three slaves in 14 S.E., witnessed 
by WI # I and WI 6 5 and recorded by the present scribe (VAS 15 3), six in 15 S.E 
witnessed by WI # 2, WI # 5, and WI # 6 and recorded by the present scribe (VDI 
1955/4 139ff. 1 = ВАМ Beiheft 2 119 + 120 + frag. 27 + 121), and one each, ca. 16-17 
S.E. (BRM 2 25) and ca. 8-18 S.E. (NCBT 1966), the later also witnessed by WI # 5, 
He was the beneficiary in a protocol of a quitclaim concern 
original sale documents in or before 35 S.E. (NBC 4880) 

Nani-iddin leased out a storage facility in the Pleasure Garden district in 8 S.E 
(BRM 2 1), and purchased a plot of arable land in or before 17 S.E., witnessed by WI 
# 4 (YBC 4645), and two houses, ca. 8-18 S.E., one, sold by WI # 1 and witnessed 
by the present seller and WI # 2, in an unknown district (VAS 15 51), the other in Ше 
vicinity of the Lugalgirra Temple (TCL 13 229 = VAT 7845). In 12 S.E., Naná-iddin 
contracted to supply brewing materials in return for a share of the final product: amon 
the witnesses was WI # 6 (NCBT 1953). 














several slaves and the 























CI. OECT 9 49 (122 S E.) where only the right edge seal is c 
remaining edges are captioned um qu 

° Wallenfels 1994, по. 32 was also used by Anu-ubaliySamai 
3(+)1.17 SLE (NCBT 1973): it is one of the very few seal 
1994, 144). Апаа also used seal no. 42 at least hr 
` The vell documented business activities of Nand-iddin, his wife 'Nané-nadinat (also known as ‘Nadi, 
three of his brothers, and four generations of their descendants are treated extensively in Doty 1978: included 
also are editions of the relevant portions of the otherwise unpublished texts MLC 2200 and NCBT 1953, 
WI 46, Апо баа, and WI #7, Anu-iksur 

Nani-idéin (also note Апа-аа: NCBT 1960:5-6 VAS 1 











tannw//Ab dtu, a co-guarantor toa slave sale 
"ed by more than one individual (sce Wallenfels 
times, са. 188 















е basis 





ronymics, also appear to be brothers of 








Text I 





Nani-iddin's wife, ‘Nand-nadinat, also known as ‘Nadi, daughter of Anu-belfunu, in 
her own right, purchased two slaves in 16 S.E., also witnessed by WI # 9 (MLC 2184), 
п 17 S.E., purchased from WI # 1 and guaranteed by WI # 9 (NCBT 
1973). In 16 S.E., 'Naná-nadinat contracted independently for the delivery of dates: the 
tablet was recorded by the present scribe (MLC 2200) 


and one slave 





The buyer, Anu-abhé-iddin/Nani-iddin//Ah-Otu, is not known from any other texts, Doty 
(1978, 71-72) identifies him as a son of Naná-iddin, the pres he 
is not specifically so identified within the text. 








ent co-owner, altho 





Anu-bélunu/Naná-iddin, whose name marked the slave's right hand, was probably the 
same man, a descendant of Ekur-zakir three of whose nephews, Anu-ab-usur, Naná- 
iddin and Rihät-Anu, sons of Anu-uballit, were defendants in a suit brought by a fourth 
nephew, Naná-iddin/Anu-zér-usabii. This case, concerning the disposition of a slave 
originally owned by Anu-bé card before an assembly of freemen in 9 S.E 
and was recorded by the present scribe (MLC 2202). Anu-bel&unu also witnessed the 
sale of shares of the butcher's prebend in 12 S.E. (VDI 1955/4 152ff. 6) (seal: Sarkisian 
1955, fig. 7 [TI 














Among the witnesses: 

# 1, Ana-rabütika-Anu/Anu-ab-uXabii//Ab-ütu, also witnessed the sale of th 
slaves in 14 S.E. to Nand-iddin, the present co-owner, also witnessed by WI # 5 and 
recorded by the present scribe (VAS 15 3), and, in 26 S.E., he, along with WI #2, wit 
nessed the sale of a house in the Lugalgirra Temple district adjoining property owned by 
WI #6 (NCBT 1960). In 17 S.E., he sold a slave to ‘Nand-nadinat, wife of Nand-iddin. 
with WI # 9 serving as guarantor (NCBT 1973) (seal: Wallenfels 1994, no. 923), and, 
ca. 8-18 S.E., he sold a house to Naná-iddin himself, witnessed by the present seller and 
WI #2 (VAS 15 51). Ana-rabütika-Anv's wife, ‘Ana-rabitiSu/lddina, purchased three 
slaves in 9 S.E.; the sale was witnessed by the present seller and WI 4 5, and recorded 
by the present scribe (BRM 22) 

#2, Anu-uballiyNidintu-Anw/Ah-ütu, also witnessed the sale of six slaves to Nand: 
ішіп, the present co-owner, in 15 S.E., also witnessed by WI # 5 and WI # 6 and 
recorded by the present scribe (VDI 1955/4 139ff, 1 = BaM Beiheft 2 119 + 120 + frag. 
27 + 121) (seal: Sarkisian 1955, fig. 2 [L3]). He also witnessed the sale of a house by 
WI # 1 to Nani-iddin, also witnessed by the present seller, ca. 8-18 S.E. (VAS 15 51). 
the sale of a house adjoining property owned by WI # 6 in 26 S.E., also witnessed by 
WI 4 1 (NCBT 1960), and, in 36 S.E., the sale of prebendal shares, also witnessed by 
WI #4 (VAS 154). 

84, Kidin-Anu/Anu-zér-iddin, is probably the same man, a descendant of Ah-ütu, 
who also witnessed, ca. 8-18 S.E., along with the present seller, the sale by WI # 9 of 



































© Doty (1978, 7172) assumed Anu-hëltunu to be another son of the present co-owner, i.e., a descendant of 
Ай-й. In support o this identification, he identifed this * Anu-bliunuNand-iddin//Ab-dtu with the owner 
of neighboring property in the Adad Temple district named in VAS 15 23 (33 S-E ) and BRM 2 18 (68 SE.) 
In both of these texts, however, the neighbor's name is given as Anu-belfunu/Tanittu-Anu/Ah-ütu (VAS 15 
234, 5,7, & BRM 2 1833, 4,5, 7.9, 11£. 14), making him a brother (e.g, VAS 15 51:23), not a son, of 
the present co-owner. 

For an edition, see Doty 1977, 15H. 






















Text 
Iwo slaves to two sons of Nanä-iddin, the present co-owner (MLC 2168 = NCBT 1967) 
Wallenfels 1994, no. 333). Kidin-Anu also witnessed the sale of arable land to the 
present co-owner < 17 S.E. (YBC 4645) (seal: Wallenfels 1994, no. 333), and sales of a 
variety of prebendal shares in 20 S.E. (BRM 2 3) (seal: Wallenfels 1994, no, 333), 36 
also witnessed by WI # 2 (VAS 15 4), 43 S.E. (OECT9 11), 47 S.E. (NCBT 1972), 
48 S.E. (WZJ 19 197090517.) (seal: Oelsner 1970, 908, Abb. 3b [B2] = Wallenfels 1994, 
822), 48 SE. (BRM 2 11) (seal: Wallenfels 1994, по, 822), and 50 S.E. (TCL 13 





















qibit-Anu/Kidin-Anu/Ekur-zakir, also witnessed several other slave sales. 
In9 S.E., together with the present seller, he witnessed the sale, recorded by the present 
scribe, of three slaves to the wife of WI # 1 (BRM 2 2) (seal: Wallenfels 1994, no. 4) 
з three different occasions the sales of a total of ten slaves to Nand- 
iddin, the present co-owner: three in 14 S.E., also witnessed by WI # 1 and recorded 
by the present scribe (VAS 15 3), six in 15 S.E., also witnessed by WI # 2 and WI # 6 
and recorded by the present scribe (VDI 1955/4 1391, | = BaM Beiheft 2 119 + 120 + 
frag. 27 + 121) (seal: Sarkisian 1955, fig. 2 [B4]), and one, ca. 8-19 S.E. (NCBT 1966), 
Ina-qibit-Anu also witnessed the donation of one slave іп 23 S.E. (OECT 9 4), the sale 
‘or donation of a slave in an undated text (BiMes 24 39) (seal: cf. Weisberg 1991, pl. 99, 
Le.E, [LY and a land sale in the IStar City Gate district, ca. 24-29 S.E. (MLC 2159), 
# 6, Anu-gißan/Tanittu-Anu//Ah-ütu, also witnessed the purchases by the pres 
co-owner of eight slaves in 12 S.E. (MLC 2192 = MLC 2198) (seal: Wallenfels 1994 
no. 43), and six slaves in 15 S.E., the later also witnessed by WI # 2 and WI # 5 and 
recorded by the present scribe (VDI 1955/4 13911. 1 = BaM Beiheft 2 119 + 120 + frag 
27 + 121) (seal: Sarkisian 1955, fig. 2 [T2] = no. 6). Anu-qifan also witnessed a real 
estate sale sometime during the reign of Seleucus 1 (VAS 15 15 + VAS 15 29), and a 
contract to supply brewing materials to the present co-owner in 12 S.E. (NCBT 1953) 
(seal: Wallenfels 1994, no. 43). He is also referred to in a boundary description in a real 
estate sale in 26 S.E., to which WI # 1 and WI 42 were also witnesses (NCBT 1960) 
#8, Rabi-Anu/Anu-zér-ibni//Kuri, also witnessed, along with the present seller, the 
sale of three slaves to the present co-owner in 12 S.E, (MLC 2194) (seal: Wallenfels 





























He also witnessed 







































1994, no. 922). He also appears in boundary descriptions in two different land sales in 
38 S.E. (NCBT 1952, NCBT 1976). 
#9, Anv-uballi/Samas-ittannu/Ah-Gtu, borrowed 62 shegels in 13 S.E. (OECT 9 
3). He was a witness to the sale of two slaves to ‘Nani-nadinat, wife of the present 
co-owner, in 16 S.E. (MLC 2184) (seal: no. 42); he was one of two guarantors to the 
а slave by WI # 1 to “Naná-nadinat in 17 S.E. (NCBT 1973) (seal: Wallenfels 
1994, no. 32); and he sold a slave to 'Naná-nadinat and Nand-iddin’s sons Kidin-Anu 
and Anu-ab-uter, ca. 8-18 S.E., the sale being witnessed by the present seller and WI # 
4 (MLC 2168 = NCBT 1967) (seal: no. 42). 

















This seal may be among the very few seals used by more than a 





ngle individual: it appears, caption 
Nidintu-Amo, on MLC NCBT 1967 (ca. 8-18 SE.) and is to be attributed to either of two witnesses 
by that name, one the son of Tanitu-Anu//Ab-o the other the son of Li-bA8il/Ab-Otu. However, in light of 
at least one other certain scribal error on NCBT 1973 (Wallenfels 1994, 144), it may be that Anu-uballit's 
пате actually belongs bene: ion which may in fact 
be identical with no. 












Wallenfels 1994, no. 559, a fragmentary seal impre 








Text I 






[...., in а relatively rare break with convention,’ had his seal placed on 
ге, to the right of the seller-guarantor. 


The scribe, Anu-bélSunu/Itti-Anu-nuhSw/Sin-leqi-unnini, recorded at least three other 
slave sales including BRM 2 2 (9 S.E.), in which the wife of WI # 1 was the buyer and 
the present seller and WI # 5 were among the witnesses; VAS 15 3 (14 S.E.) in which 








the present co-owner was the buyer and WI 1 and WI # 5 were among the witnesses; 
and VDI 1955/4 13911. 1 = BaM Beiheft 2 119 + 120 + frag. 27 + 121 (15 S.E), in 
which the present co-owner was the buyer and WI # 2, WI # 5 and WI # 6 were among 
the witnesses, Anu-bëlšunu also recorded MLC 2202 (9 S.E.), the protocol of a hearing 
in assembly of freemen concerning the disposition of a slave originally owned 
by the man whose name marked the present slave's right hand. He also recorded MLC 
2200 (16 S.E.), a contract for the future delivery of dates to the wife of the present 





before 














Darius 11, the тус for those parties 
ing specific obligations (Krückmann 1931, 25). Other examples 

include BRM 2.4, BRM 2 10, Full 16 24f. 1, OECT 94, 
AS 1540 = VAS 1549, VAS 1551 





® In a practice introduced after the reign o 
in the transaction ceding rights 

Where the seal of a witness occurs 
OECT9 12 = OECT 9 13, VAS 15 




















HSM 913.1.1 (7309) Dimensions: 7.5 x 9.1 x 3.5 
Date: 18.X11",72 SE Scribe: Dumgi-Anw/Anu-uballiy/Sin-legi-unnini 
Duplicate: 





Type: sale of a finished house, the property of Anu, tenured property in the аг City 

Gate district, Uruk. 

Price: 10 shegels 

Property Boundaries: 

N: (20 cubits) the house of Anu-ab-ittannu/Ana-rabüt 
Anu/[Kidin-Anu] 

8: (20 cubits) the house of Lä-bSi/Anu-[mär-ittannu], and the right-of-way of that 
house up to the street 

W: (18 cubits) the house of Anu: 

E: (18 cubits) the house of Dumqi-Anu/ 

Seller: Rihät-Ištar/Ubär: RI (82) 

Buyer: Rihät-Anu/Lä-bä8i, architect 

Guarantor: Mattin-Anu/{....J: R2 (88) 

Witnesses 

(1) Rihàt-Anu/Anu-uballiy/Lustammar-Adad: B1 (40) 

(2) Iqiéi/Anu-ah-iddin/Hunzü: B2 (61) 

(3) Anu-balissu-iqbi/Nani-iddin//Lustammar-Adad: ТІ (16) 

(4) Lißer/Nidintu-Anw/Gimil-Anu: B3 (87) 

(5) Anu-Sum-IBer/Anu-zer-iddin//Hunzü: L2 (43) 

(6). Balätu/Tanittu-Anw/Lustammar-Adad: T2 (44) 

(7) Anu-uballivIStar-um-erii//Hunzü: T3 (38) 

(8) Lifer/Anu-ahbé-iddin//Gimil-Anu: L1 (69) 

(9) Htar-zér-ibni/Anu-ab-utér//Lustammar-Adad: L3 (34) 





Star, and the house of Dumgj: 











idin-Anu 























GA" 460 
ТТЫ 
2- [AS кы] "KATGALINANNA id qé-reb UNUG" 20° KUS US AN-Í "SI SA DA 
É 
3- ™460-SE8.MU-nu DUMU 84 "DIS-GAL-ka“INANNA u DA É "dum-qí-60 DUMU 
347 [* ki [din] 160] 
160-[DUMU(?)-MU(?)- 
nul 
5- u DA mu-su-ú š É MUMES a-di SILA 18 KUS SAGKI ANTA ""[MAR.TU] 
6- DA É ™60-SES-MU-nu DUMU 24 "DIS-GAL-ka-HINANNA 18 KÜS SAG KI KITA 
7- “кик. RA DA É "dum-qí-*60 DUMU 54 "Ki-din-*0 507 NIGIN 20 KÙŠ US 
$- 18 "КОЗ? SAG.KI mei-har É MU MES É MUMES i-si и ma-a-du ma-la 
9- ba-šu-ú gab-bi а-па 10 GÎN КО BABBAR Sd "ses lu -ku Ба ba -nu-á-ni 
10- a- na? SÁMTILMES а-па "ri-hat-160 DUMU 34 "la-ba-i "IR GAL 


Obv. 1- "ri-hat-"INANNA DUMU 54 "ú-bar AS hu-ud SA-bi-3ú É ép-šú міс 








4- 20 KÜŠ US келд“ DA É "la-ba-ii DUMU 54 








































Text H 





а-па Us-mu sa'-a-tú it-a-din КЇ [BABBAR-a,] 10 GIN SAM É MUMES 
12- "ri-hat-iNANNA AS SU" "ri-hat^60 Сэ? | Фет) "pa^-qa-ri 
13- DISUGU-H ÉMU MES й-аб-Зи-и "mar-an-" na?-1°60. . (и) "ri-hat-* ] INANNA? 
14- Pna-din-na É MU MES ú-mar-rag-ma a-di' 12-1A AM а-па "ri-hat-*60 ата 

15- Uma sa -a-tá ina-an-din É MU MES É  KISIB? 3û "ri-har- 760 DUMU dd 











la-ba-ii *IR-É GAL а-па 04-ти sa-a-tí šu-tú 

"mu-kin 

"ri-hat-*60 DUMU 3d "*60-TIN-it A "lu-us-Iam-mar-*iM. 
"BA-3d-a DUMU 44 ™60-SES-MU A "hun-zu-ií 





60-TIN-su-E DUMU 44 "'na-na-a-MU A "lu-ud-tam-mar-*IM 
"li-GIS DUMU 44 "ni-din-tu,-*60 А "50-60 

*60-MU.GIS DUMU 54% 
ba-la-tu DUMU 54 
“60-TIN-it DUMU Já "INANNA-MU-KÁM A "hun-zu-ti 

'li-GIŠ DUMU 44 ™60-SES MES-MU A "50-460 

PINANNA-NUMUN-DÜ DUMU 54 *60-AD-GUR A "lu-ud-lam-mar-'IM 
'dum-qí-*60 "SD DUMU 54 "“60-ттм-й A ™30-TLER UNUG" ""DIRL SE 
Us. 18.KAM MU,72.KAM "se-lu-ku LUGAL 


/60-NUMUN-MU A "fhun-zu-ií 
nit-ti-*60 A *lu-ui-tam-mar-'i 








UE. un-ga ипда un-qa 
(16) (44) (38) 
"“60-тїх-зи-Е TIN *60-TIN-ir 
Lok, ш-да un-qa un-qa 
(40) (61) (87) 
"ri-hat-'60. вл-ій-а “об 
LE. ш-да ипда un-ga 
(69) (43) (34) 
i-l *60-MU.GI “INANNA-NUMUN-D( 1 





RE. ип-да "ri-hat- NANNA un-qa "mat-tan-na-160 
(82) (58) 
U IÉMUMEÉ mu-ru-qu 


(1) _ Ribit-litar, son of Ubar, of his own free will, has sold a finished house, the property 
of Anu, his tenured property [in the district of] the tar City Gate, which is in Uruk 
— twenty cubits, the upper long side on the north is adjacent to the house of Anu-ah- 
ittannu, son of Ana-rabiitika-Btar, and is adjacent to the house of Dumqi-Anu, son of 
[Kidin-Anul; 20 cubits, the lower long side is adjacent to the house of 14-6451, son of 
Anu-[mar(?ittannu(?)], (5) and is adjacent to the right-of-way of that house up to the 
street; 18 cubits, the upper short side on the [west] is adjacent to the house of Anu: 
ittannu/Ana-rabiitika-Itar; 18 cubits, the lower short side on the east is adjacent to the 
house of Dumgi-Anu, son of Kidin-Anu: the total, 20 cubits (in) length, 18 cubits (in) 
width, is the measured area of that house — that house, less or more, as much as there 




























































Text II 





is, all of it, for 10 shegels of silver of Seleucus in good condition, (10) as the full sale 
price, to Rihät-Anu, son of Lä-bäfi, the architect, in perpetuity 

[The] mo{ney], 10 shegels, the purchase price of that house, Rihit-Star, [has received 
from (and) was paid by] Rihät-Anu. [When] a claim is brought concerning that house, 
Mattán-(Anu. . and] Rihat-Istar, the seller of that house will clear (it) and pay the 12-fold 
(penalty) to Rihät-Anu in (15) perpetuity. That house, the tenured property ofRihät-Anu 
son of Lä-bäßi, the architect, is his in perpetuity. 

(17-26) (list of nine witnesses) 

(27) Dumgi-Anu, the scribe, son of Anu-uballit, descendant of Sin-leqi-unni 
Uruk. Intercalary Addaru (28) 18, year 72, Seleucus, king 

















Notes 
9 Compare the expected *kaspu qalà istatérán ša RN, e.g.. texts IV:10, V:11, VES, 
ҮШІ, X:11 


Comments: 





For the standard formulary for the sale of real estate, see Kriickmann 1931, 24-38: 
Petschow 1939, 69-72; Lewenton 1970, 2-7; Doty 1977, 64-82. Note the omission of 
the expected mutual guaranty clause following the clause for the provision for defense 
against claim (II. 12-15) (cf. Lewenton 1970, 62, n. 2: 











Twelve of the persons named in this transaction also occur in various combin 
from two to four each in nine other transactions, of which seven concern real estate. In 
\ividually in yet another 





addition, nine persons, including six of the preceding, occur 
twenty-nine transactions, of which fifteen concern real estate. 








The buyer, Rihät-Anw/Lä-bäßi, whose 
to have combined the present property, for which he paid 10 shegels, with contiguous 
er acquired: (1) by his wife “Ya/Nand-iddin, for 6 shegels, in 78 S.E. (BRM 2 
123A); (2) in a division of his father's and his uncle Nand-iddin’s properties, 
which he shared with his brother Anu-már-ittannu, in 82 S.E. (BRM 2 24 = MLC2124A) 
(seal: Wallenfels 1994, no. 848); and (3) in a purchase for 2 shegels from Ardi-Rëš/lllut 
Anu, Anuittannu/Illut-Anu and Idat-Anu/Nidintu-Anu in 83 S.E. (BiMes 24 21), He 
then sold more or less the entire assemblage for 60 shegels to Anu-mar-ittannu/Nidintw 
Bitar, a parchment scribe, in 89 S.E., in a text written by the present scribe (BRM 2 28 
= BiMes 24 19) (seal: Wallenfels 1994, no. 112). Rihät-Anu had also purchased shares 
in the builder's prebend, also witnessed by WI # 1 and WI # 8, in 77 S.E. (BRM 2 22 
BiMes 24 1). 


dfather's name was Anu-mär-ittannu, appears 



























The personal name of the guarantor, Mattin-Anu/[. . ., written "mat-tan-na-*60, is а 
Mischname apparently formed with the Aram. rro “gift,” ie. “gift of Anu.” A contem- 
porary figure bears the name Mattänät-Anu, written "mar-ia-na-at-*60 (BRM 226:5,7) 





п 





Text H 





and "mat-tan-na-at-*60 (MLC 
mp» (const. то) also meani 


164:12,15,16), a Mischname formed from the Aram. 
is "a-(a-yti- 460,1 
















'gift"; his father's name i 


Anu-ab-ittannu/Ana-rabüuika-IStar also appears in the boundary descriptions of proper- 
ties acquired by the present buyer in 82 S.E. (BRM 2 24 = MLC 2124A) and by the 
ішегі wife, "Y/Naná-iddin, in 78 S.E. (BRM 223 = MLC 2123A). 

Dumgi-AnwKidin-Anu, who was a descendant of Lustammar-Adad.? also appears 
in boundary descriptions of property first acquired by the present buyer in 82 S.E. (BRM. 
24 = MLC 2124A) and later sold by him in 89 S-E. (BRM 2 28 = BiMes 24 19), 

Li-biti/An-[mar(?)-itannu(")] is presumed to be the father of the present buyer: he 
was a builder (itinnu) who was the previous owner of the property divided up in 82 S.E 
by two of his sons (BRM 2 24 = MLC 2124A), one of whom is the present buyer; he also 
appears in the boundary description of land purchased by the present buyer's wife in 78 
S.E. (BRM 2 23 = MLC 2123A). Li-bisi is also referred to among the co-beneficiaries 
a builder's prebend, food allotment and storehouse in the Irigal in 
BRM 1 98). 


























of the quitclaim tc 
122 S E. (text УП 





Among the witnesses: 

# 1, Ribt-Anu/Anu-uballiy/Lustammar-Adad, also witnessed: the sale of prebendal 
shares in the Séri-Palace in the hallat-garden in 48 S.E. (BRM 2 12) (seal: Wallenfels 
1994, no. 22) in the Šamaš City Gate district in 54 S.E. (VDI 1955/4 14217 
2) (seal: Sarkisian 1955, fig. 3 (Т2); a division of real estate among three brothers in 
61 S.E. (MLC 2162) (seal: Wallenfels 1994, no. 637); the purchase of shares in the 
builder's prebend by the present buyer in 77 S.E., also witnessed by WI # 8 (BRM 2 

BiMes 24 1) (seal: no. 40); a quitclaim concern 84 S.E. (OECT 









land s 














g a fe 





9 22); and the sale(?) of prebendal(?) shares in 87 S.E., also witnessed by WI # 9 and 





recorded by the present scribe (NCBT 1947) (seal: cf. Wallenfels 1994, nos. 366, 550, 
673, 674) 

# 3, Anu-balissu-igbi/Nand-iddin//Lustammar-Adad, also witnessed a quitclaim 
conceming real estate in the Adad Temple district and shares in the brewer's(?) prebend 
in 68 S.E. (BRM 2 18) (seal: cf. Wallenfels 1994, no. 827). 

#4, LiSer/Nidintu-Anu/Gimil-Anu, also witnessed: sales of 
City Gate district, also witnessed by WI 4 5, in 75 S.E. (BRM 2 
in the Ištar City Gate district in 76 S.E. (OECT 9 18); the issuance of a receipt for th 
sale of shares in the brewer's, baker's and butcher's prebends, together with a house, 
also witnessed by WI # 6, in 84 S.E. (OECT 9 24); and a quitclaim to a piece of real 
estate, also witnessed by WI # 9, ca. 76-88 S.E. (NCBT 1964), Seal no. 87 also appears 
оп an undated clay bulla (ҮВС 3065) originally enclosing a parchment document. 

# 5, Anu-Sum-IBer/Anu-zér-iddin//Hunzi, whose grandfather's name is 
1650,4 also witnessed the sale of real estate in the Šamaš City Gate district, also witnessed 
by WI # 4, in 75 S.E. (BRM 2 21) (seal: Wallenfels 1994, no. 575), and a division of 

















estate in ће Samak 
1) (seal: no. 87), and 

















Anu: 











T Perhaps formed from Aram. тти “he brought” (арй. impf. 3 max. yew "to со 
MLC 21MA:6; restore PNIEN to BiMes 24 21:6 
The properties and persons involved first appear in the sales document VAS 15 23, drawn up in 33 S E 
* MLC 2170:30. 














Text H 





property in the Adad Temple district in 88 S.E. (MLC 2170 = BiMes 24 53) (seal: ef 
Wallenfels 1994, nos. 89, 613, 649, 650). 

#6, Baldtu/Tanittu-Anw/Lustammar-Adad, also witnessed: the issuance of a receipt 
for the sale of shares in the brewer's, baker's and butcher's prebends, together with a 
house, also witnessed by WI # 4, in 84 S.E. (OECT 9 24); the sale(?) of shares in the 
prebends for those who may enter the temple and for the gerseqgii-attendants in 90 S. 
(Oppert-Ménant Doc; jur. 313f. 4); а quitclaim to real estate and shares in the goldsmith's 
prebend in 99 S.E. (OECT 9 38); and a real estate sale in an unknown district, ca. 75-100. 
SE. (VAS 15 46) 

#8, Lier/Anu-ahbé-iddin//Gimil-Anu, whose grandfather's name is Anu-ab-usur,> 
also witnessed: a quitclaim* to real estate in the tar City Gate district in 67 S.E. (MLC 
2164) (seal: Wallenfels 1994, no. 723); the sale of shares in the prebend for those who 
ay enter the temple in 71 S.E. (BRM 2 19) (seal: no. 69); the sale of real estate in the 
Miballake Temple district in 71 S.E. (BRM 2 20 = MLC 2178) (seal: по. 69); the sale of 
shares in the brewer's prebend in 77 S.E. (NCBT 1949) (seal: Wallenfels 1994, no. 739); 
the purchase by the present buyer of shares in the builder's prebend, also witnessed by 
WI # 1, in 77 S.E. (BRM 222 = BiMes 24 1) (seal: Wallenfels 1994, no. 739); the sale of 
real estate in the Ištar City Gate district, ca. 83-88 S.E., recorded by the present scribe 
(OECT 9 27); and the sale of real estate in the Lugalgirra Temple district in 101 S.E 
(Speleers Recueil 293) (seal: Speleers 1917, 231, no. 199, second row, left). 

#9, Htar-zér.ibni/Anu-ab-utér//Lustammar- Adad, also witnessed the sale(?) of shares 
in а prebend(?) in 85 S.E., also witnessed by WI # 1 and recorded by the present scribe 
(NCBT 1947) (seal: cf. Wallenfels 1994, nos. 366, 550, 673, 674), and a real estate 
quitclaim, also witnessed by WI 4 4, ca. 76-88 S.E. (NCBT 1964) (cf. Wallenfels 1994, 
nos. 564, 795), 















































The scribe, Dumqi-Anu/Anu-uballiv/Sin-leqi-unnini, wrote num 
documents including: the sale of shares in sheep, the travel provisions of the gods, in 
NCBT 1963 (65 S.E.); the leasing of shares in the butcher's prebend in TCL 13 238 (66 
S.E.): sales of shares in the brewer's prebend in OECT 9 19 (78 S.E), OECT 9 20 = 
NBDM 91 (80 S.E.), OECT 9257) (84 S.E.), and OECT 9 34 = ОЕСТ 35 (96 SE.) 
sales of real estate in the Istar City Gate district іп TCL 13 239 (79 S E.), OECT 9 27 
also witnessed by WI 8 (ca. 83-88 S.E.), and in BRM 2 28 = BiMes 24 19, sold by 
the present buyer (89 S.E.); sales of real estate in the Adad Temple district in BiMes 
24 26 (82 S.E.), NCBT 1937 (85 S.E.), and YBC 16655 (ca. 90-99 S.E.); the sale(?) 
of shares of a prebend(?), also witnessed by WI # 1 and WI # 9, in NCBT 1947 (85 
S.E.); a fragmentary text, recorded at Larsa, concerning income rights to ceremonies of 
the goddess Aja, OECT 9 267 (ca. 86-89 S.E.); and the sale of shares in the prebend 
for those who may enter the temple and for the gerseggü-attendants in OECT 9 33 (95 
S.E.). He himself witnessed the sale of shares of the butcher's prebend in MLC 2188 
(106 S.E.) (seal: Wallenfels 1994, no. 697). 
































F BRM 2 19 
© For the original bill-of-sale, see BRM 2 14, drawn up in $1 SE 
7 This text was drawn up at Lana, bot apparently found at Uruk (Oclsner 1986, 154, and n. 612), 























4913.16 (7314) Dimensions: 9.4 x 10.6 x 4.1 


Date: 23. VIIL87 S.E Scribe: Istar-tum-eri/Anu-eribu//Kuri 

Duplicate: BRM 227 

Type: quitelaim 

Property: a house, the property of Anu, in the tar City Gate district, Uruk 

Property boundaries: 

N: the street "The Thoroughfare of the Gods and the Kin 

S: a house, the property of Anu, the tenured land of Anu-uballiy/Tanittu-Anu; and an 
empty lot, the property of Anu, the tenured land of Nidintu-Anu, barber 

W: the street "The Thoroughfare of the People 

E: the right-of-way of Nidintu-Anu, barber 

Waiver: Nidintu-Anu/Anu-uballit/Nidintu-Anu/Tattannu//Sin-leqi-unnini: КІ (30) 

Beneficiary: Rihat-Anu/Anu-wSezib, gaddayya-official 

Previous owner: Sumuttu-Anu/Nani-iddin/Kuri 

Witnesses 

(1) Anu-ab-uter/Anu-balässu-igbi//Ah-ütu: B2 (29) 

(2) Tanittu-AnwKidin-Anw//Hunzü: 1.1 (46) 

(3) Anv-ab-usur/Nidintu-Anu/Hunzà: TI (21) 

(4) Naná-iddin/Mukin-apli//Ebabbar-Sum-ibni: B1 (22) 

(5) Anu-ah-ittannw/Ana-rabüt-Anw/Kurt: cf. L3 (T), T3 (39) 

(6) Anv-ab-ittannv/Nidintu-Anu/Hunzi: cf. L3 (7), T3 (39) 

(7) Naná-iddin/Anu-már-ittannu/Hunzi: T2 (62) 

(8) Ina-qibit-Anu/Kidin-Anu/Là-basi/Kuri: L2 (45) 

















Ору. 1- mim-ma dib-bi di-i-ni и ra-ga-mu 54 "ni-din-tu,-60 DUMU 3d ™60-T1N-it 
DUMU 54 
"ni-din-tu,- 60 DUMU 54 "tar-tan-mu А **30-TI-ÉR DIS UGU-hi É 
3- NÍG.GA “60 кі-і KÁ GAL 'INANNA Sá 46-пе UNUG" US АМАЙ "SISA 
4- DA SILA rap-šú mu-taq DINGIR MES u LUGAL US кі-і ULU;" DA ENIG.GA 





160 

5- Егімі Sá " 60-TIN-it DUMU Sd "ra-nit-tuy-À60 аё DA *ki-fub-ba-a 

6- NÍG GA 60 É rit-ti id "ni-din-t, 60 ™ gal-la-ba SAG.KI ANTA 

7- "MARTU DA SILA SIG mu-1aq UN MES SAG KI КІТА “KUR.RA DA 

8- mu-su-ti 5а "ni-din-tu,*60 " ga-la-ba SUNIGIN US MES u ЅАС КІ МЕ mi 
йыш 


ÉMUMES É MUMES 54 AS IGl-am-ma "пі-йіп-іш-460 а-қа-” AŠ ŠU" 
su-mut^-tu, 60 DUMU 54 ""na-na-a-MU A "kur-i а-па KÜ.BABBAR im-hur 
KI "ri-hat-*60 DUMU 3á "60-KAR “ga-ad-da-a-a а-па Us-mu sa-a-ni 

Ía-a-nu ul i-al-lat-ma "ni-din-tu,*60 DUMU 54 ™60-TIN-it É NÍG GA 460. 
MU.MES а-па KU-BABBAR a-na ri-mu-ti-ti а-па "nu-dun-nu-i а-па 





e pei si-bu-i-ti а-па mim-ma gab-bi а-па “тап-ат 54-пат-та 










Теш 












































15- e-lat *ri-hat-*60 DUMU 3á ™60-KAR ul id-din u ul i-nam-din 
16- u ki-i id-din u° it-tan-mu ul ú-šu-zu É NÍGGA “60 MUMES 
17- "ET rit-ti Sá "ri-hat-60 DUMU 54™60-ti-5e-zib " ga-ad-da-a-a 
Rev. 18- a-na U,-mu ҳа-а-пї Зи-й &á-ta-na-nu. MES mah-ru-i-tí 54 AS MU 
19- 5 "ni-din-tu,- "60 a-ga-' ép-šu-ú 14 É MU MES a-Sar Sá ik-kas-si-du- 
20- 3î "ri-hat-*60 DUMU Sá "960-i-Se-zib а-па Us-mu sa-a-tí Si-nu 
21- “mu-kin ™60-AD-GUR DUMU Sd ™60-TIN-su-E A "ай-й 
ча-пй-іш-260 DUMU 34 ™ki-din-*60 A "hun-zu-í 
/60-AD-URU, DUMU 54 "ni-din-tu,-*60 A " hun-zu-í 
"na-na-a-MU DUMU 54 "DU-A А "É BABBAR RA-MU-DÜ 
60-SES-MU-nu DUMU 44 "DIS-GAL-*60 А "kur 
26- "60-SES-MU-mu DUMU 44 "ni-din-tu, 460 A "hun-zu-i 
27- "'na-na-a-MU DUMU 54 "60-DUMU-MU-nu A "hun-zu-i 
28- "AS-qí-bit-*60 DUMU 54 "Ki-din-60 DUMU 54 "la-ha-ii A "kur-i 
29- P'INANNA-MU-KAM “SID DUMU 4 ™!60-SU A "Kur-i UNUGY MAPIN 
30- 0,23.кАм MU,87.KAM "se-lu-ku LUGAL 

















UE. unga un-ga un-qa 
Qu (62) (39) 
'60-AD-URU 'na-na-a-MU '60-SES.MU-nu 
Lok. unga ил-да 
(22) (29) 
"na-na-a-MU (60-AD-URU; [sic 
LeE. un-ga un-qa un-qa 
(46) (45) 0) 
ta-nit-tu,-60. AS-qí-bit-*60. (60-55 MU-nu 


RE. unda 
(30) 
ni-din-ti 60" na-din zu-ú-ku MU MES. 





(1) There will be по 1 proceeding or claim of any kind on the part of 
Nidintu-Anu, son of Anu-uballit, son of Nidintu-Anu, son of Tattannu, descendant of 
legi-unnini, with regard to the house, the property of Anu, in the district of the Ištar 
City Gate which is within Uruk — the upper long side on the north is adjacent to the wide 
street, “The Thoroughfare of the Gods and the Kin 
is adjacent to the house, the property of Anu, (5) the tenured land of Anu-uballit, son 
of Tanittu-Anu, and is adjacent to the empty lot, the property of Anu, the tenured land 
of Nidintu-Anu, the barber; the upper short side on the west is adjacent to the narrow 
street, “The Thoroughfare of the People”; the lower short side on the east is adjacent to 
the right-of-way of Nidintu-Anu, the barber: the total of the long sidles and short sides 
are the measured area of that house, that house which this Nidintu-Anu purchased from 
(10) Sumuttu-Anu, son of Naná-iddin, descendant of Kuri — against Rihát-Anu, son of 
Anu-usEzib, the gaddayya-official, in perpetuity 











"һе lower long side on the south 

















16 


Tex HE 


Nidintu-Anu, son of Anu-uballit, has no power of disposition, and he did not transfer 
and is not transferring that house, the property of Anu, for money, as a gift, as a dowry, 
їп a business transaction, (or) for any reason to anyone else (15) except Rihät-Anu, son 
of Anu-usézib. But if he transferred (it) or shall transfer (it), they will not enter (it in the 
temple records) 

That house, the property of Anu, the tenured land of Rihät-Anu, son of Anu-ušëzib, 
the gaddayya-official, is his in perpetuity. The prior documents which were drawn up 
in the name of this Nidintu-Anu concerning that house, wherever they are found, (20) 
belong to Rihat-Anu, son of Anu-us&zib, in perpetuity 

(21-28) (list of eight witnesses) 

(9) Htar3um-eris, the scribe, son of Anu-eriba, descendant of Kuri, Uruk. Arah 
samnu (30) 23, year 87, Seleucus, king 























Notes 
Text A = text Ш. Text B = BRM 227. 
5° This sign is present in B, although omitted by Clay 1913, pl. 23, 1.5. 
16* Both A and B omit the expected following repetition of ki-i. For ити 


enter (in the temple records),” see Ries 1976. 
Lo.E So A; В: */60-AD-GUR. 





“o 











For the standard formulary for quitclaims, see Krückmann 1931, 47-53; Lew 
33-39; Doty 1977, 93-100. Note the absence of any further prov 
of future c! 


ton 1970, 
ns for the clearing 
ms following the clause restricting the power of disposition of the waiver (1 
16) (cf. text VII:1 5-16) (Lewenton 1970, 80-81; cf. Doty 1977,94,n, 193). Also note the 
addition of two statements: the first, noting the prior purchase of the property in question 
by the waiver from a third party (II, 9-10), inserted following the property description 
and the second, confirming the ownership by the beneficiary of prior documents drawn 
up in the name of the waiver concerning that property (Il. 18-20), appended following 
the normally final transfer of ownership clause (cf. Kriickmann 1931, 51; Lewenton 
1970, 34), 




















Eleven of the persons named in this transaction also occur in various combinations of 
from two to three each in nine other transactions, of which six concern real estate 
In addition, eight persons, including seven of the preceding, occur individually in yet 
another sixty transactions, of which twenty concern real estate. 








The waiver, Nidintu-Anu/Anu-uballi/Nidintu-Anu/Tattannu//Sin-leqi-unnini, just eight 
‘months later, used the same seal (no. 30) witnessing the division of real estate in the 
Adad Temple district (BiMes 24 53 = MLC 2170) between two brothers, Anu-uballit and 
Anu-bélsunu/Nidintu-Anu, who may have been either his sons or father and uncle, and a 
third man, Anu-uballiyNand-iddin//Sin-legi-unnini; this transaction was also witnessed 




















Text II 


by WI #4. Also note by the same personal and father’s names:! (1) the galmähu-priest 
who was the owner of the canonical tablets TCL 6 46 (81 S.E.) and BRM 4 21 (84 
S.E.), the scribe of BaM Beiheft 2 65 (n.d.), and probably either the owner or scribe of 
BaM Beiheft 2 109 (66 S.E.); and (2) the scribe of the archival tablets BRM 2 19 (71 
S.E.), NCBT 1949 (77 S.E.), NCBT 1956 (77 S.E.), Oppert-Ménant Doc.jur. 3061. 3 
(785.Е), BiMes 24 4607) (85 S.E.). 

















The previous owner of the house, Sumuttu-Anu/Naná-iddin//Kuri, whose grandfather's 
name is Nadin, is known from property descriptions in two other transactions: the sale 
of a house in the [star City Gate district sold in 85 S.E., recorded by the present scribe 
and witnessed by WI # 7 (BRM 2 26); and the sale of a storehouse within the Irigal i 
109 S.E. to which Sumuttu-Anu was also a witness (text IV = BRM 2 30) (seal: no. 20), 
He is also known from witness lists to a variety of transaction types including a division 

ind Market City Gate districts in 82 S.E., also witnessed by WI 
#7 and written by the present scribe (BRM 2 24 = MLC 2124) (seal: Wallenfels 1994, 
no. 252), sales of various prebendal shares in 93 S.E. (OECT 9 30 = OECT 9 31) and 
106 S.E. (MLC 2188) (seal: no. 20), and a real estate sale in the Ištar City Gate district 
in 104 S.E., also witnessed by WI # 3 and WI 4 6 (NCBT 2306) (seal: no. 20), 











of real estate in the Ištar 











Among the witnesses: 

# 1, Anu-ab-utör/Anu-balässu-igbi//Ah-ütu, also witnessed the sale of a storehouse 
within the Irigal in 61 S.E. (MLC 2161) and the sale of shares of the travel provisions 
of the gods in 65 S.E. (NCBT 1963) (seal: Wallenfels 1994, no. 642), 

# 2, Tanittu-AnwKidin-Anw/Hunzü, also witnessed sales of various prebendal 
shares, ca. 51-66(7) S.E. (OECT 9 28), in 68 S.E. (Oppert-Ménant Doc.jur. 30111 
2) (seal: Ménant 1886, 184, fig. 167), and 119 S.E. (OECT 9 48). He also wit 
land sale in an unknown district, ca. 90-102 S.E., also witnessed by WI # 3 (VAS 15 
42), and is among the ed in the Lugalgirra Temple 















hbors to properties being exch: 





district in 95 S.E. (BIN 2 135). 
# 3, Anu-ab-usur/Nidintu-Anu/Hunzü, also witnessed several 


al estate sales: in 
г City Gate 





the Adad Temple district in 85 S.E. (NCBT 1937) (se 
district, ca. 83-88 SE. (OECT 9 27), and in 104 S.E., also witnessed by the present 
previous owner and WI 4 6 (NCBT 2306) (seal: Wallenfels 1994, no. 225); and in an 
unknown district, ca. 90-102 S.E., also witnessed by WI 4 2 (VAS 15 42). He also 
n unknown district, ca. 76-88 S.E. (NCBT 1964) 
sold in the 





no. 21); in the 14 











witnessed a quitclaim to real estate in 
(seal: no. 21), and he and WI # 7 are among the neighbors to land being 
Pleasure Garden district in 91 S.E. (NCBT 1940). Anu-ab-usur also purchased shares of 
various temple prebends in 109 S.E. (VAS 15 19) and ca. 102-119 S.E. (NCBT 1955). 
#4, Nani-iddin/Mukin-apli//Ebabbar-Sum-ibni, also witnessed a division of property 
in the Adad Temple district in 88 S.E., also witnessed by the present waiver (BiMes 
24 53 = MLC 2170) (seal: cf. Wallenfels nos. 421, 850), and the sale of shares in the 
baker's prebend, са. 67-89 S.E. (OECT 9 64), 























The scribe Nidintu-Anu/Ane-uballifSin-leqi-annini may have been the son of either of two cali scribes: 
Yni-Amı-nuhöu, active ca. 47-63 SE. or (2) Ana-aballä/Nidintu-Anu, active ca. 11-29 S.F 
MLC 2124A:35-36; OECT 9 30:24 = OECT 9 313; NCBT 2306:23-24; text 1V:7 8, 















Text HI 





#5, Anu-ab-ittannw/Ana-rabüt-Anu//Kuri, whose grandfather's name is Kidin-Anu. 
also witnessed the sale by WI # 8 of a baker's prebend, ca. 108-109 S.E. (MLC 2177) 
(seal: no. 63), and the sale of an oil processor's prebend in 111 S.E., also witnessed 
by WI # 6 (text V) (seal: no. 63). Anu-ah-ittannu sold shares in the baker's prebend in 
99 S.E.; the contract was recorded by the present scribe (VDI 1955/4 154ff. 7) (seal 
Sarkisian 1955, fig. 8 [RID 

4 6, Anu-ah-ittannu/Nidintu-Anw/Hunzü: persons by this name occur as witnesses to 
sales of various prebendal shares in 48 S.E. (BRM 2 12) (seal: Wallenfels 1994, 
380) and 63 S.E. (NCBT 1951) (seal: Wallenfels 1994, no. 1041), and to land sales in 
the Šamaš City Gate district in 54 S.E. (VDI 1955/4 14211. 2) (seal: Sarkisian 195 
fig. 3 [L1]) and in the Estar City Gate district in 104 S.E., the latter also witnessed by 
the present previous owner and WI # 3 (NCBT 2306) (seal: Wallenfels 1994, no, 680) 
Also note the following persons named Anu-ah-ittannu/Nidintu-Anu/Hunzü: (1) the 
indson of Anu-ah-ittannu, the buyer of an oil presser’s prebend in 43 S.E, (OECT 
9 11); (2) the grandson of Anu-ab-ittannu, the great-grandson of Tattannu, the seller 
of brewer's prebends in 78 S.E, (ОЕСТ 9 19) and 80 S.E. (OECT 9 20 = NBDM 91) 
(3) the grandson of Anu-zër-lišer, witness to a land sale in the Etar City Gate district 
in 51 S.E. (BRM 2 14); and (4) the grandson of Illut-Anu, witness to sales of various 
prebendal shares in 111 S.E., also witnessed by WI # 5 (text V) (seal: no. 85), and in 
116 S.E. (MLC 2201 = BaM Beiheft 2 132 + BiMes 24 3) (seal: cf. Wallenfels 1994, 
no. 1002) 

#7, Nand-iddin/Anu-mär-ittannu/Hunzü, also witnessed two land sales in the Ita 
City Gate district, one in 79 S.E. (TCL [3 239) (seal: Rutten 1935, 126 (IIIJ) the oth 
85 S.E. (BRM 2 26) (seal: Wallenfels 1994, no. 672); in the latter, written by the present 
scribe, the present previous owner appears in the boundary description. Nani-iddin also 
witnessed a division of property in the Star and Market City Gate districts in 82 S.F 
also witnessed by the present previous owner and written by the present scribe (BRM 2 
24 = MLC 2124A) (seal: Wallenfels 1994, no. 672), and two different sales of various 
prebendal shares in 95 S E. (OECT 9 32, OECT 9 33). He and WI # 3 are among the 
neighbors to land being sold in the Pleasure Garden district in 91 S.E. (NCBT 1940). A 
person with this name, the grandson of Anu-ab-usur, occurs as the buyer of real estate 
in an unknown district in 101 S.E. (VAS 15 41), 

# 8, Ina-qibit-Anu/Kidin-Anu/Li-baSi//Kuri, also witnessed the sale of a brewer's 
prebend in 96 S.E. (OECT 9 34 = OECT 9 35). He was the seller of a baker's prebend 
са, 108-109 S.E., also witnessed by WI # 5 (MLC 2177), and is among the neighbors. 
1o real estate being divided in the Istar City Gate district in 103 S.E. (OECT 9 41). 












































The scribe, IStar-fum-eriß/Anu-eriba//Kuri, between 75 and 101 S.E., recorded at least 
two dozen different transactions, including the present text. The remaining texts include 
the land sales BRM 2 21 (75 S.E.), OECT 9 18 (76 S.E.), BRM 223 = MLC 2123A 
(78 S.E), BiMes 24 21 (83 S.E), BRM 2 26, also witnessed by WI # 7, and in which 
the present previous owner occurs in the boundary description (85 S.E.), BiMes 24 34 
(96 S.E.), Speleers Recueil 298 = Speleers Recueil 300 (96 S.E.), and Speleers Recueil 
293 (101 S.E.); the prebend sales BRM 2 22 = BiMes 24 1 (77 $E), MLC 2157 (78 












уш 1955/4 15401 7:1 ext V3; 








Text IH 


S.E.), OECT 9 25 (86 S.E.), BRM 2 29 (99 S.E.), VDI 1955/4 154ff. 7, in which WI # 
5 was the seller (99 S.E.), and NCBT 1975 (100 5.Е.); the combined land and prebend 
sale OECT 9 24 (84 S.E.); the lease of land VAS 15 35 (86 S.E.); the leases of prebends 
OECT 9 36 (97 S.E.) and OECT 9 37 (97 5.Е.); the divisions of properties BRM 2 24 
= MLC 2124A, also witnessed by the present previous owner and WI 4 7 (82 S.E.), and 
BiMes 24 45 (92 S.E.); and quitclaims to a slave OECT 9 22 (84 S.E.), to real estate 
BiMes 24 18 = BiMes 48 (97 S.E.), and to real estate and prebendal shares OECT 9 38 
(99 S.E). 












IV TEXT IV 









Dimensions: 8.9 x 10.8 x 3.9 





HSM 913.1.2 (7310) 


Scribe: Nidintu-Anu/Anu-bélSunu//Ekur-zakir 

































Date: 16.VIIL.109 SE 
Duplicate: BRM 2 30) 
с of a temple storehouse, a finished structure, in the Irigal, in the courtyard of 





Type: sa 
the gate of Et 








Price: 25 shegels 

Property Boundaries 

М: kuburrü-wall of the portico of the brewers’ house 

S: enclosure-wall in the courtyard of the 

W: courtyard of the gate of Btar which is part of the right-of-w 

E: kuburrü-wall of the Irigal which is between that storehouse and the storehouses of 
Kidin-Anu/Anu-ahbé-iddin//Hunz and Sumuttu-Anu/Nand-iddin/Nadin//Kuri 

Seller: Nidintu-&arri/Rihát-Anu/La-bàsi, builder: RI (70) 

Buyer: Nani-iddin/Anu-ab-ur//Lustammar-Adad 

Guarantor; Ubür/Anu-uballiUbár//Sumiit: R2 (68) 

Witnesses 

(1) Li-büsi/Anu-béliunu/Là-büti/Ab-ütu: LI (24) 

(2) Anu-ab-ittannu/Nidintu-Anu/Anu-bélsunw//Ab-Gtu: B3 (47) 

( 3) Mukin-apli/Anu-béRumu//Ah-Gtr: B2 (25) 

(4) Nidintu-AnwBelßunu//Ah-ütu: TI (11) 


ate of [star 





of that storehouse 




















5) Kidin-Anu/Anu-ahbé-iddin//Hunzi: cf. T3 (23), T4 (13) 
6) Dumgi-Anw/Tattannu//Hunzó: L2 (48) 
(7) Sumuttu-Anu/Nani-iddin/Nadin//Kuri: T2 (20) 
( 8) Kidin-Anu/Ardi-Ninurta, parchment scribe of the estate of Anu: cf. T3 (23), T4 
аз) 
( 9) Sa-Anu-iti/Nani-iddin//Ebabbar- &um-ibni: B1 (59) 
(10) Nidintu-Anu/Eriba/Ekur-zakir: B4 (35) 





Ору. 1- "NÍGSUM MU-LUGAL A 54 "ri-hat-*60 A 54 "la-ba-si DIM AS hu-ud SA-bi 





2- É Susu DÜ-ui-tu, Sá AS IRI GAL AS TÛR” 44 KA Sá sINANNA US АМА 
"SLSÁ 

3- DA "ku-bur-ru- &á È mu-ter-tu, $ É BAPPIR MES US кіні "ULU," 

4- DA 'du-ri 44 AŠ TUR ій KA Sd “INANNA SAGKI АМЛА “MAR TU DA TÜR 

5- Sá KA їй ЧМАММА 54 AŠ SÀ-bi mu-su-ti 54 É SU" MU.MES SAGKIKLTA 
KURRA 

6- DA ku-bur-ru-iP ёй ly. GAL 54 AŠ bi-rit É ŠU" MUMES ù а-па É SU" MES 

7- Sd "BÁR-60 A 54 "460-368 MES-MU A "hun-zu-ü u " su-mut-tu,-*60 A Sá 








Fora partial edition (Il. 2-7), see Falkenstein 

































UE. 





Text IV 


8- A Sá "na-din A "kur-i SUNIGIN USMES à SAG.KLMES meš-hat É ŠU" MUMES 
É SU" MUMES 

MANA 5 GIN KÜBABBAR 
да-и-і 


9- işî ù ma-a-du ma-la ba-šu-ú gab. bi^ а-па 


10- is-ta-ter-ra-nu 54 
11- а-па ™na-na-a-MU 


i-ku-su ba 





an-ti ha-nu-Iu а-па SAM TIL.MES 


A 54 " GO-AD-GUR A "lu-us-tam-mar-IM а-па 











12- Us-mu за-а-пі it-la-din KÜ.BABBAR-a, /) МАМА 5 GIN SAME SU! MUMES 
13- TIL MES "NÍG SUM MU-LUGAL AS SU" ™na-na-<a-MU ma-hir e-fir Us-mu pa- 
qu-ri 
14- а-па UGU-hi É SU! MU MES "it^-tab-fu- *í-bar A Sd "460-TIN-it ^ d "ii 
bar 
15- A "MUMES ú-mar-rag-ma a-di 12-TA ÀM a-na™na-na-a-MU A 14 "460 
AD-GUR 
16- а-па U,-mu sa-a-ti i-nam-din ри-й-ш a-ha-a-mes а-па mu-ur-ru-qu 34 È 
MUMES 
17- "NÍGSUMMU-LUGAL A Sá "ri-har-"60 и "i-bar A 54 ™60-TIN-it а-па "па 
na-a-MU 
18- A Sá" 60-AD-GUR а-па U,-mu sa-a-t na-Su-i É SU" MUMES 3d "na-na-a: 
Mt 
19- A Sá "60-AD-GUR A "lu-uš-tam-mar-^IM а-па U,-mu ya-a-tí i-i 
20- "mu-kin; "la-ba-ii A 3d "“60-Ем-Шй-пи А 54 " la-ba-ii ™60-SES-MU-nu 
21- A dd " NÍG SUMMU-60 A Jd "9 60-EN-Ri-nu "DU-A A 44 "460-EN-Bú-nu и 
"NÍG.SUM.MU-A60 
A Sá MEN-Sú-nu A MES "dft" iti BÁR- 60 A 10 ™60-SESMES-MU й. 
'dum-qi- 160 A 54 "tar-an-hu AMES "hun-zu-i "su-mur-tus-360 А ба 
'na-na-a-MU А ёй "na-din A "kur-i "BÁR-60 A 34 "IR-"nin-urta. 
“se-pir NIGGA 460 "5ü-60-i3-Tu А Sá "Ina-na-a-MU A "Ё. BABBAR RA. 
MUDÚ 
26- "NIG SUMMU-60 A йй "50-а A "É KUR-za-kir 
27. "Мо SUM MU-/60 "SID A 54 ""G0-EN-fi-nu A "Ë KUR-za-Kir UNUGY ФАРА. 


KAM Uy.16.KAM 





28- MU.I09.KAM "an-ti-'-i-ku-su u "an-ti-"-i-ku-su А-йй LUGALMES 
"адај 'un^-qa un-ga 

an (20) (23) 

"NÍGSUM MU-A60 "su-mut-tu,-*60. вАк-%60 
un-qa 

аз) 

™BAR“60 

un-ga un-qa un-ga 

(59) (25) (47) 





60-4-ди- DU-A "60-ŠEŠ-MU-nu 






































un-qa 
i 
"NÍG SUM MU-A60 





LeE. ш-да un-ga 
Q4) (48) 
"Ja-ba-ši 'dum-qí*60 


RE. un-qa "NÍG SUMMU-LUGAL un-qa "ü-bar 
(70) (68) 
P na-din-na É MUMES 'mu-mar-raq-an-na 


(1) Nidintu-Sarri, son of Rihät-Anu, son of Lā-bāši, the builder, of his own free will, 
has sold his storehouse, a finished structure, which is in the Irigal, in the courtyard of 
the gate of Ištar — the upper long side on the north is adjacent to the kuburrû-wall of 





the portico of the brewers’ house; the lower long side on the south is adjacent to the 
enclosure-wall which is in the courtyard of the gate of Star; the upper short side on the 
west is adjacent to the courtyard (5) of the gate of Star which is part of the right-of-way 
of that storehouse: the lower short side on the east is adjacent to the kuburrû-wall of 





the Irigal which is between that storehouse and the storehouses of Kidin-Anu, son of 
Anu-ahbé-iddin, descendant of Hunzü, and Sumuttu-Anu, son of Nani-iddi 
Nadin, descendant of Kuri: the total of the long sides and short sides are the measured 
а of that storehouse — that storehouse, less or more, as much as there is, all of it, for 
ined silver, (10) staters of Antiochus in good condition, as the full sale 
price, to Naná-iddin, son of Anu-ab-uter, descendant of Lustammar-Adad, in perpetuity. 
The money, 25 shegels, the full sale price of that storehouse, Nidintu-Sarri has 
received from (and) was paid by Nand-iddin. When a claim is brought conceming 
that storehouse, Ubär, son of Anu-uballit, son of Ubär, (15) descendant of Sumát, will 
clear (it) and pay the 12-fold (penalty) to Nand-iddin, son of Anu-ab-uter, in perpetuity 
Nidintu-Sarri, son of Rihät-Anu, and Ubär, son of Anu-uballit, mutually assume guaranty 
of that storehouse for Nani-iddin, son of Anu-ab-utér, in perpetuity 
i-iddin, son of Anu-ab-utér, descendant of Lustammar-Adad, 














25 shegels of re 

















for the cle 
That storehouse of 








is his in perpetuity. 
(20-26) (list of ten witnesses) 
(27) Nidintu-Anu, the scribe, son of Anu-bélSunu, descendant of Ekur-zakir. Uruk 
Arahsamnu 16, (28) year 109, Antiochus and Antiochus, his son, kings. 


Notes 


Text A = text IV. Text B = BRM 2 30. 








6° So A; В (5): "ku-bur-ru-ú. 





Comments 





For the standard formulary for the sale of real estate, see Kriickmann 1931, 24-38; 
Petschow 1939, 69-72; Lewenton 1970, 2-7; Doty 1977, 64-82. 


Nine of the persons named in this trans 
from two to three each in twelve other tr 


jon also occur in various combinations of 







nsactions, of which three concern real estate. 
In addition, eleven persons, including eight of the preceding, occur individually in yet 
another forty-two transactions, of which sixteen concern real estate. 


The seller, Nidintu-Sarr//Rihät-AnwLä-bä8i “irinnw, was also the buyer of real estate in 
the Ištar City Gate district in 119 S.E. (BRM 2 32 = MLC 2171), and an exchanger of 
real estate in the same area in 129 S.E. (BRM 2 35) (seal; Wallenfels 1994, no. 486), 
He was no doubt kin to the family of builders and architects in text VII. 








The buyer, Naná-iddin/Anu-ab-utér//Lustammar-Adad, recorded 
by the present scribe, of a similar Irigal storehouse, by perhaps the present seller? in 
1125.E, (OECT 9 47), Naná-iddin had obtained prebendal shares in 103 S.E. which his 
son, Anu-uballit, later sold ca. 125-137 S.E. (OECT 9 42). Naná-iddin is also referred 
to in a boundary description of an Irigal storehouse sold in 122 S.E (OECT 9 49) 


Iso witnessed the 








Both of the neighbors named in the boundary descriptions of the present property, Kidin- 
Anu/Anu-ahbé-iddin//Hunzi and Sumuttu-Anw/Naná-iddin/Nadin//Kuri, were also wit 
nesses, # 5 and # 7, respectively, to the tra 








action. 


Among the witnesses: 

# 1, Li-bii/Anu-bélunu/Là-bàsi//Ah-ütu, also witnessed a prebend sale ca. 102 
119 (OECT 9 44), and a land sale in the Adad Temple district in 122 S.E. (VAS 15 
14) 

4 2, Anu-ah-ittannw/Nidintu-Anu/Anu-bélsunu//Ab-dtu, also witnessed a land sale 
in the kiprat bit ilant district in 146 S.E. (VAS 15 13), and may be referred to in а 
boundary description in an unknown district, ca. 90-102 S.E. (VAS 15 42), 

4 3, Mukin-apli/Anu-bélSunu//Ah-dtu, also witnessed the sale of a share in temple 
meat offerings in 109 S.E. (BiMes 24 2) (seal: Weisberg 1991, pl. 5, U.E. [T3]), the sale 
of prebendal shares in 109 S.E. (VAS 15 19) and 125 S.E. (OECT 9 50), and sales of 
land in the Adad City Gate district in 128 S.E. (MLC 2187) (seal: cf. Wallenfels 1994, 
nos. 267, 961) and in the [tar City Gate district, ca. 125-137 S.E. (OECT 9 56). He 
also shared in the division of property with his two brothers and two of his nephews in 
the Lugalgirra Temple district in 94 S.E. (VAS 15 50). 

# 4, Nidintu-AnwBélSunu//Ab-dtu, also witnessed the sales of various prebendal 
shares in 86 S.E., in which WI # 5 was the buyer (OECT 9 25), 90 S.E. (Oppert-Ménant 
Doc jur. 313f. 4), ca. 95-96 S.E., also witnessed by WI # 9 (NCBT 1954) (seal: cf. 




















See discussion among the comments to the besificiary of test УП, below. 

See McEwan 1984: the sales document of 103 Š E. is referred to by the term jur 
9:5) his may well have been a parchment do 

bulla bearing the seal impressions of the two selle 











ec Yeap (2) (OECT 
nent. perhaps recorded in Greek, enclosed within а clay 
and seven witnesses (OECT 9 42:4-9), 








x 
















Text IV 








Wallenfels 1994, nos. 478, 727), and ca. 102-119 S.E. (NCBT 1955) (seal: no. 11). He 
also witnessed a division of land in the Pleasure Garden district in 88 S.E. (TCL 13 
240), the lease of prebendal shares, in which WI & 5 was the leaser, in 97 S.E. (OECT 9 
37), and the division of four slaves in 107 S E., also witnessed by WI # 9 (OECT 9 43), 

#5, Kidin-Anu/Anu-abhé-iddin//Hunzà, whose grandfather's name was Nani-iddin, 
witnessed the sale of prebendal shares, also witnessed by WI # 8, in 95 S.E. (OECT 
933). However, Kidin-Anu is most commonly encountered in the archival texts as the 
buyer of shares of predominantly the brewer's, butcher's and baker's prebends in 78 S.E 
(OECT 9 19), 80 S.E. (OECT 9 20 = NBDM 91), 84 S.E. (OECT 9 23), 84 SEE. (OECT 
9 24), 86 S.E., witnessed by WI # 4 (OECT 9 25), ca. 67-89 S.E. (OECT 19 14), ca 
67-89 S.E. (OECT 9 64), ca. 80-90 S.E. (OECT 9 21), 93 S.E., witnessed by WI # 7 
(OECT 9 30 = OECT 9 31), 95 S.E., witnessed by WI #8 (OECT 9 32), 96 S.E. (OECT 
934 = OECT 9 35), and 97 S.E. (OECT 9 36); he was also the leaser of prebendal shares, 
ca. 51-6607) S.E. (OECT 9 28), and in 97 S.E., also witnessed by WI # 4 (OECT 9 37). 
Kidin-Anu also shared in an exchange of houses in an unknown district, ca, 91-102 
S.E. (OECT 9 29). He was referred to in boundary descriptions to two properties in the 
tar City Gate district, the first purchased by his wife, ‘Exirtw/Anu-uballit, in 79 S.E 
(TCL 13 239), the second being divided among three brothers in 103 S.E. (OECT 9 41). 
a baker's prebend in 72 S.E. (OECT 9 


























"Енли also independantly purchased shares 
15), 


#6, Dumqi-Anu/Tattannu/Hunzi, also witnessed the sale of a house in the Ištar City 
е district, in which WI # 7 was a neighbor, in 85 S.E. (BRM 2 26) (seal: Wallenfels 
1994, no. 533). He also witnessed Ше sale of shares in the oil presser's prebend in 111 
S.E., also witnessed by WI #9 (text V) (seal: no. 49) 

#7, Sumuttu-Anw/Nanä-iddin/Nadin/Kuri, also witnessed a division of real estate 
in the [Star and Market City С SE. (BRM 2 24 = MLC 2124A) (se: 
Wallenfels 1994, no. 252), and the sale of pret shares in 93 S.E., purchased by WI 
45 (OECT 9 30 = OECT 9 31), and in 106 S.E., also witnessed by WI # 9 and written 
by the present scribe (MLC 2188) (seal: no. 20). Sumuttu-Anu also witnessed a land 
gain written by the present scribe (NCBT 











е districts in 











sale in the Istar City Gate district in 104 S.E., 
2306) (seal: no. 20); he is referred to in a boundary description of a house sold in that 
district in 85 S.E., also witnessed by WI 6 (BRM 2 26); and he was the previous owner 
of a house there in a quitclaim written in 87 S.E. (text III = BRM 2 27). Seal no. 20, 
the second of Sumuttu-Anu’s two known seals, also appears on an undated clay bulla. 
(MLC 2637) originally enclosing a parchment document. 

4 8, Kidin-Anw/Ardi-Ninurta " sepir makkür Anu, also witnessed the sales of shares 
of various prebends: twice in 95 S.E., the first, in which WI 4 5 was the buyer (OECT 
9 32), the second, also witnessed by WI 4 5 (OECT 9 33); and again, ca. 108-109 S.E 
(MLC 2177). He also witnessed a quitclaim concem ıd real estate 
in an unknown district in 99 S.E. (OECT 9 38). 

4 9, Sa-Anu-i&/Nani-iddin/Ebabbar-Sum-ibni, also witnessed the sales of shares 
of various prebends, ca. 95-96 5.Е., also witnessed by WI # 4 (NCBT 1954), in 99 S.E 
(VDI 1955/4 1541. 7) (seal: cf. Sarkisian 1955, fig. 8 [B3]). in 106 S. 
by WI # 7 and written by the present scribe (MLC 2188) (seal: no. 59), in 111 S.E., also 
witnessed by WI #6 (text V) (seal: no. 50), and ca. 110-119 S.E. (OECT 9 57). He also 














ng prebendal shares 














о witnessed 





Text IV 


witnessed a division of slaves, also witnessed by WI # 4, in 107 S.E. (OECT 9 43), and 
the sale of а food allotment in 119 S.E. (OECT 9 48). 


The scribe, Nidintu-AnwAnu-bélSunu//Ekur-zakir, an exorcist (ари Anu u Antu), 
wrote the omen texts TCL 6 10 (90 S.E.) and TCL 6 1 (91 S.E.). He owned numerous 
other canonical texts including TCL 6 16 (97 S.E.), BRM 4 12 (98 S.E.), TCL 6 35 
(99 S.E), BRM 4 13 (99 S.E.), TCL 6 4 (9 S.E), TCL 6 2 (99 S.E.), TCL 6 3 (99 
SE), BiMes 24 51 (111 SE), TCL 6 5 (nd.), BaM Beiheft 2 65 (n.d.), and SpTU 2 
33 (n.d.). He also wrote several additional archival texts including the land sales NCBT 
2306, witnessed by WI 4 7 (104 S.E.), and OECT 9 47, in which the present buyer was 
a witness (112 S.E.), and the prebend sales MLC 2188, witnessed by WI # 7 and WI # 
9 (106 S.E.), Speleers Recueil 294 (107 S.E.), MLC 2165 (108 5.Е.), NCBT 1971 (108 
SE.) and VAS 15 18 (108 S.E.). 
















V TEXT V 









Dimensions: 8.9 x 10.1 x 3.5 





HSM 913.1.3 (7311) 
























Date: 25.VL111 S.E. Scribe: Anu-ahhë-iddin/Anu-bëlšunu//Ekur-zakir 
Duplicate 


Type: 





le of shares in oil processor's prebend: 1/ of a day on the 20th day. ..before 
Anu, Antu, Enlil, Ea, Sin, Sama, Adad, Marduk, Papsukal, Ištar, Мала, Bélet- 


j Bëler-ša-Rëš, Sarrahitu, and all the gods in their sanctuary 





Price: 6 shegels 

Seller: Tattannu/Nand-iddin/Anu-uballit//Hunzi: R1 (83) 

Buyer:  Antu-banáulllut-Anu/Ana-rabüt-Anu, wife of Illut-Anu/Anu-uballi/Rabi-Anu// 
Kurî 

tor: Nanñ-iddin/Tattannu/Nani-iddin/Anu-uballiy/Hunzü: [R2] (- 
Anu-uballit/Kuri. 





Guar 
Co-holder of shares: Illut-An 








Witnesses: 








1) Anu-balšssu-iqbi/Anu-zër-Iišer//[Ab-ütu]: T3 (10) 

2) Kidin-Anu/Anu-ah-uSab8i/Ekur-zakir}: B2 (-) 
ittannu/Anu-ab-usur//Lustam[mar-Adad]: T4 (51) 

4) Anu-ab-usur/La-bašu/Ekur-zalkirJ: cf. ВІ (71), [B3] (=), [B4] () 





5) AnucuballivRibat-Istar//Ekur-zakir: cf. B3 (-), B4 (-) 

6) Anu-ah-ittannu/Ana-rabit-Anu/Kidin-Anu//Kuri: ТІ (63) 

7) Dumgi-Anu/Tattannu//Hunzü: T2 (49) 

8) Anu-ab-usur/Anu-uballissw/Anu-mär-ittannw/Ekur-zakir; cf. ВІ (71), [B3] (>), 
[B4] () 

( 9) Sa-Anu-iB&ü/Naná-iddin//Ebabbar-Xum-ibni: 1.1 (50) 

(10) Anu-ah-ittannu/Nidintu-Anu/Illot-Anu//Hunzü: L2 (85) 








( 
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Obv. 1- "tat-tan-nu DUMU 54 "na-na-a-MU A Sá 60-TIN-iE A "Ium-zui 
2- AS hu-ud SÀ-bi-iü mil mu AS? [U20IKAM — | GN SUB) BAC 
3- "LSUR-i-" ni 101 "607 ал-ш, “en lil ^ BE 4730 "UT 
4- "IM AMAR?.[UTU] """pap-sukal *INANNA *na-na-a "GASAN-EDIN 


5-  GASAN-S- SAG "Sar-ra-hi-i-tuy ñ DINGIR MES É-fi-^ rur 





6- gab-bi за TTU-us-su kal MU.AN.NA gu-uq-qa-né-"e 
7- "ES" ES MES ñ mim-ma gab-bi 84 а-па mi-Sil Us-mu GIS SUB" [BA] 

8- HOLSUR-i-nd MU MES ik-kas-Si-du 54 KI "SES MEŠ-ju à 

9- "ENMES HA LA МЕ$-{# gab-bi ù KI ”il-lut-460 

10- DUMU 44 ™6O-TIN-Î A "kur-i а-па 6 GIN KÜ.BABBAR qa-lu-ií 

11- is-ta-ter-ra-nu Sá "an-ti-"-i-ku-su bab-ba-nu-ú-tú 

12- а-па SAM TIL MES (erası pÙ-ar 

13- FDUMU?.MÍ šá "il-lut-60 A 54 "DIS-GAL-*60 DAM "il-lut-60 

14- DUMU 3d ™60-TIN-if A "kur-i а-па Ux-mu sa-a-t it-ta-din 

15- KU.BABBAR-a, 6 GÎN SAM GIS SUB BA MU.MES TIL MES "zat-tan-" nut 

AS Su! "an-tu,-DU-at DUMU MÍ &d "il-F lur"- [60] 


) a-na "'an-h 





"na-na-a-Mt 





DUMU Já 




































Tex V 


ma-hir e-tir Us-mu pa-qa-ri а-па UGU-hi GIŠ SUB. BA 
MU MES ir-tab-šu-ú "*na-na-a-MU DUMU.ANNI 
ú-mar-raq-ma a-di 12-TA. AM ana "*an- tu, "-[DU-at] 











а-па U,-mu а-а- tú i-nam-din ри-иГ |a-ha]- a-mes а?-па 1 

3á GIS SUB BA MUMES "tar-tan-nu “na din? | Dumu 34] 

ina-na-a-MU и "“па-па-а- MU 1 
{Sil U,-mu AS U, 20.KAÃM 1 

GIS SUB BA PL SUR-d-ti MU MES 54 ["'an-tu,-DU-ar DUMUMÍ] 

Sá "il-lut-*60 (DIS) А 54 "DIS-GAL-*60 "DAM? ["il-lut-*60] 

DUMU 44 " [DIS  60-TIN-if А 24 "GAL-160 A "kuri a-"na Us Y-Imu 1 

'mu-kiny ""G0-TIN-5u-E DUMU Sá "*60-NUMUN-GIS A "" dlr"-|'-i-ti] 

'BÁR-60 DUMU 4d >260-$EŠ GÁL-ši A E.[KUR-za-kir] 





а-па U,-mu за-а-Ш na-šu-ú "ті 





29- "IUTU-MU-nu DUMU 3á "60-AD-URU, A lu-uš-" tam "-|mar-!IM] 
30- ""60-AD-URU; DUMU 54 "NU-TÉS A "ÉKUR-"207-[kir] 
31- ™60-TIN-it DUMU 54 "ri-har-"INANNA A "É KUR-za-” kir 


32- ™60-SES-MU-me DUMU 54 "DIS-GAL-*60 A 4d "BÁR-*60 A "игі 
33- "dum-qí-*60 DUM: 
34- "G- AD-URU; DUMU d */60-TIN-su A 24 "9 60-DUMU-MU-Iut A 





Sá "tat-tan-nu A "hun-zu-i 





KUR-z4- 





kir 
35- "34:A360-is-u-ú DUMU Sd" na-na-a-MU A "É BABBAR-MU-D( 
36- "60-S:5-MU-mu DUMU 54 "ni-in-tu,-60 A Sá "il-lut-60 A "Әші-ги-і 
37- "60-565 MES MU SID DUMU id *' GO-EN-Si-mu А "É KUR-za-kir UNUO" 
KIN 


38- 707.25 кАм ми.111,КАм "an-ti-"-i-ku-su u "'an-ti-”-i-ku-su DUMUSid 
LUGAL MES 


ЧЕ. un-ga un-ga un-qa 
(63) (49) (10) 
"60-SES-MU-mu 'dum-qí-*60 *60-TIN-su-E 
un-qa 
(81) 
"UTU-MU-mt 


Lo.E. un-ga [un-qa] Tun-qa] 
(т) © © 
*60-AD-URL 'BÁR-^[60] r 








lun-qa] 
o 
д 


Le.E. ш-да un-qa 
(50) (85) 
5-60-18 Sud '60-S68- MU nu 












































RE. un-qa "tat-tan-I[nu] [un-qa "na-na-a-MU]| 


(83) o 
din-x GIŠ SUB BA MU MES [ l 











(1). Tattannu, son of Nanä-iddin, son of Anu-uballit, descendant of Hunzà, of his own 
free will, has sold one-half of a day on the 20th [day.... his [share of the oil processor's 
prebend before Anu, Antu, Enlil, Ea, Sin, Šamaš, Adad, Mar{duk], Papsukal, Ištar, Nanî, 
Bélet-séri, (5) Bélet-Sa-RéS, Sarrahitu, and all the gods in their sanctuary, monthly, all 
through the year, the guqgi-offerings, the eššëšu-offerings, and everything else that 
pertains to one-half day of that oil processor's pre[bend] which is with his brothers and 
all of his partners and with Illut-Anu, (10) son of Anu-uballit, descendant of Kuri, for 6 
od condition, as the full sale price, to 

















shegels of refined silver, staters of Antiochus in 
Antu-banat, daughter of Illut-Anu, son of Ana-rabüt-Anu, the wife of Illut-Anu, son of 
Anu-uballit, descendant of Kurî, in perpetuity 

(15) The money, 6 sheqels, the full purchase price of that prebend, Tattannu, son 
Y hier of Hlut-{Anu) 
When a claim is brought concerning that prebend, Naná-iddin, his son, will clear (it) 
and pay the 12-fold (penalty) to Antu-{bandt} (20) in perpetuity. Tattanna, the selller 
in question of that prebend, son of] Nand-iddin, and Nand-iddin, [... mutual]!y 

ty [for the clearing] of that prebend [for Antu-banát..], in perpetuity 

[half of a day on the 20th day. ..] that oil processor's prebend of [Antu-ban 
daughter] (25) of Illut-Anu, son of Ana-rabüt-Anu, the wife of IIlat-Anu, son of Anu 
uballit, son of Rabi-Anu, descendant of Kuri, [is hers] in perl petuity]. 

27-36) (list of ten witnesses) 

(87) Anu-ahbé-iddin, the scribe, son of Anu-bélSunu, descendant of Ekur-zakir 
Uruk, Ulülu (38) 25, year 111, Antiochus and Antiochus, his son, kings. 








of Naná-iddin, has received from (and) was paid by Antu-banat, dí 




















Ош 











Not 





4 Note the reversal of the customary order of the deities in which Bélet-séri 


normally precedes Nana (Beaulieu 1992, 55-56). 





Comments 





Portions of the oil processor's prebend are also bought and sold in OECT 9 11 (43 SE.) 
VAS 15 28 (ca. 90-125 S.E.).! and OECT 9 59 (ca. 151-161 S.E.). For the standard 
formulary for the sale of prebendal shares, see Krückmann 1931, 24-38; Petschow 1939, 
69-72; Lewenton 1970, 2-7; Doty 1977, 52-63. On the topic of prebends themselves, 
AcEwan 1981, 67-120; Funck 1984 





For editions of this text, see McEwan 1981, 97-98: Funk 1984, 21 
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Text V 


Ten of the persons named in this transaction also occur in various combinations of from 
two to three each in thirteen other transactions, of which seven concern prebends. In 
addition, nine persons, including eight of the preceding, occur individually in yet another 
thirty-four transactions, of which eighteen concern prebends. 









The seller, Tattannu/Nand-iddin/Anu-uballiy/Hunzi, also sold shares in the baker's 
prebend, ca. 103-119 S.E. (NCBT 1961) (seal: Wallenfels 1994, no. 266). He also sold 
a plot of land in the [Star City Gate district in 79 S.E. (TCL 13 239), was guarantor to the 
sale of a storehouse in the Irigal in 112 SE. (OECT 9 47), and was among the neighbors 
mentioned in the description of another Irigal storehouse sold in 119 S.E. (NCBT 2305 
=VAS 156) 














Among the witnesses: 
# 1, Anu-balässu-igbi/Anu-zör-IRer//Ah-ütu, was guarantor to the sale of shares 
in the prebend for those who may enter the temple in 83 S.E. (VAS 15 11). He also 
witnessed sales of shares in the brewer's prebend in 96 S.E. (OECT 9 34 = OECT 9 
35) (seal: cf. Buchanan 1982, 20, no. 44) and 108 S.E., the latter also witnessed by WI 
4 2 (NCBT 1971) (seal: no. 10), in the prebend concerning those who may enter the 
sacristy? together with the goldsmith’s prebend, ca. 102-119 S.E. (OECT 9 44), and in 
the gerseggú-prebend in 119 S.E. (text VI= VAS 1532) (seal: no. 10). He also witnessed 
the sale of a store house in the Rëš temple ca. 90-125 S.E. (BRM 2 9) (seal: no, 10). 

# 2, Kidin-Anu/Anu-ah-usabsi//Ekur-zakir, whose grandfather's name was Kidin 
Anu) also witnessed sales of shares in the brewer's prebend in 93 S.E. (OECT 9 30 
= OECT 9 31) and 108 S.E., the latter also witnessed by WI # 1 (NCBT 1971) (sea 
Wallenfels 1994, no. 124), and in the baker's prebend, ca. 108-109 S.E., also witnessed 
by WI # 6 and recorded by the present scribe (MLC 2177) (seal: Wallenfels 1994, 
no. 124), He also witnessed real estate sales in various districts in 91 S.E., written by 
the present scribe (TCL 13 241), ca, 90-102 S.E. (VAS 15 42), and in 102 S.E., also 
witnessed by WI #3 (VAS 15 48), and perhaps the sale together of prebendal sh: 
food allotment and a piece of real estate, ca. 90-125 S.E. (BiMes 24 179) 

#3, Samas-ittannu/Anu-ab-usur//Lustammar- Adad, whose grandfath 




































s name was 
Samas-ittannu, also witnessed: a division of real estate in 85 S.E. (BiMes 24 46); land 
sales, ca, 83-88 S.E. (OECT 9 27), and in 102 S.E., the later also witnessed by WI # 
2 (VAS 15 48); the sale(?) of shares in the prebend for those who may enter the temple 
and in the gerseggú-prebend in 90 S.E., written by the present scribe (Oppert-Ménant 
Doc jur. 313f. 4); and a quitelaim to shares of the goldsmith’s prebend and real estate in 
99 SE. (OECT 9 38) 

#4, Anu-ab-usur/lä-bäßi/Ekur-zakir, also witnessed sales of shares of the brewer's 











‘On the use ofthis term to translate AKK bi piri, see Doty 1992 

The elder Kidin-Anu, in a second century ору of a tablet enumerating the daily offer 
ds of Uruk (TCL 6 38:43-50). is credited with the original's discovery іп Elam dur 

шу after having been stolen from Uruk by Nabopolasar: the elder Kidin-Anu also ар 

been responsible for the renewed interest in seals bearing images of the anthropomorphic- and fsh-apkallu 

engaged in a purification ritual. a motif which remained particularly fashionable among several generations 












of his descendants, many of whom were exorcists and astrologers (се Wallenfels 1993). 
Т BiMes 24 171i" "йи. 360 pow 4 460-58 ОД 3012791 
5 VAS 154828. 


















Text V 









prebend in 80 S.E. (OECT 9 20 = NBDM 91), and the gerseggú-prebend in 108 S.E 
also witnessed by WI # 5 (MLC 2165), and again in 108 S.E. (VAS I5 18). He also 
witnessed sales of real estate in 85 S.E., also witnessed by WI # 7 (BRM 2 26) (seal 
Wallenfels 1994, no. 528), and in 101 S.E. (BiMes 24 24 = Speleers Recueil 299), and 
an unidentifiable transaction, ca. 66-90 S.E. (VAS 15 21). 

# 5, Anu-uballiyRihät-Btar/Ekur-zakir, also witnessed the lease of shares in the 
butcher's prebend in 97 S-E. (OECT 9 36), and sales of shares of the gerseggú-prebend 
in 108 S.E,, also witnessed by WI # 4 (MLC 2165) (seal: Wallenfels 1994, no. 136), and 
in 116 S.E, also witnessed by WI & 10 (MLC 2201 = BaM Beiheft 2 132 + BiMes 24 
3) (seal: Wallenfels 1994, no. 136), shares of the prebend for those who may enter the 
| temple in 115 S.E. (NCBT 1962) (seal: Wallenfels 1994, no. 136), and ca. 90-125 S.E 
(NCBT 1941) (seal: Wallenfels 1994, no. 136), and shares of the goldsmith’s prebend, 
ca. 90-125(2) S.E. (OECT 968). Anu-uballi also witnessed sales of real estate in 82 S.E 
(BiMes 24 267) and 101 S.E. (VAS 15 41), the latter written by the present scribe, and 
the sale of shares in a temple meat offering in 109 S.E. (BiMes 24 2) (seal: Wa 
1994, no. 136). 

# 6, Anv-ab-ittannw/Ana-rabüt-Anw/Kidin-Anw/Kuri, 
es in the baker's prebend, ca. 108-109 S.E., also witnessed by WI 4 2 and recorded 
by the present scribe (MLC 2177) (seal: no. 63), and a quitclaim to a house in 87 S.E. 
(text III = BRM 2 27) (seal: cf. nos, 7,39). He was also the seller of shares in the baker's 
prebend in 99 S.E., also witnessed by WI 4 9 (VDI 1955/4 154ff. 7) (seal: Sarkis 
1955, fig. 8 [R1). 

47, Dumqi-Anu/Tattannu//Hunzû, also witnessed sales of real estate in 85 S.E., also 
witnessed by WI 4 (BRM 2 26) (seal: Wallenfels 1994, no. 533), and in 109 S.E., also 
witnessed by WI # 9 (text IV = BRM 2 30) (seal: no. 48). 

#9, Ša-Anu-iššü/Naná-iddin//Ebabbar-šum-ibni, also witnessed the sales of shares 
of the exorcist’s prebend, ca. 95-96 S.E., written by the present scribe (NCBT 1954), 
of the baker's prebend in 99 S.E., sold by WI # 6 (VDI 1955/4 154ff. 7) (seal: cf 
Sarkisian 1955, fig. 8 [B3)), of the butcher's prebend in 106 S.E. (MLC 2188) (seal: no, 
59), and of the prebend concerning those who may enter the sacristy together with the 
goldsmith’s prebend, ca. 110-119 S.E. (OECT 9 57). He also witnessed a division of 
slaves in 107 S.E., written by the present scribe (ОСТ 9 43), a real estate sale in 109 
SLE., also witnessed by WI # 7 (text IV = BRM 2 30) (seal: no. 59), and the sale of a 
food allotment in 119 S.E. (OECT 9 48), 

# 10, Anu-ab-ittannu/Nidintu-Anu/llut-Anu//Hunzd, also witnessed the sale of 
shares of the gerseqgi-prebend in 116 S.E., also witnessed by WI # 5 (MLC 2201 

BaM Beiheft 2 132 + BiMes 24 3) (seal: cf. Wallenfels 1994, no. 1002), Persons with 
similar patronymics, but without the grandfather's name; occur as witnesses to sales 
of shares of the prebend concerning the Séri-Palace in the Pleasure Garden in 48 S.E, 
(BRM 2 12) (seal: Wallenfels 1994, no, 380), and of the butcher's prebend in 63 S.E 
(NCBT 1951) (seal: Wallenfels 1994, no. 1041), and to sales of real estate in 54 S.E 
(VDI 1955/4 14217. 2) (seal: Sarkisian 1955, fig. 3 [L1]) and 104 S.E. (NCBT 2306) 
(seal: Wallenfels 1994, no. 680). 







































lenfels 





lso witnessed the sale of 



































































Text V 


The scribe, Anu-abbé-iddin/Anu-bélSunw/Ekur-zakir, wrote numerous other archival 
documents: the divisions of property TCL 13 240 (88 S.E.) and OECT 9 43, the latter 
also witnessed by WI £9 (107 S.E.); the sales of various prebendal shares Oppert-Ménant 
Doc jur. 313f. 4, also witnessed by WI # 3 (90 S.E.), NCBT 1954, also witnessed by 
WI #9 (ca. 95-96 S.E.), TCL 13 242 (99 S.E.), VAS 15 19 (109 S.E.), MLC 2177, also 
witnessed by WI 42 and WI 4 6 (ca. 108-109 S.E.), and OECT 9 45 = OECT 9 46 (111 
S E.y: the sales of real estate TCL 13 241, also witnessed by WI # 2 (91 S.E.), NCBT 
1940 (91 S.E.), and VAS 15 41, also witnessed by WI # 5 (101 S.E.); the exchange 
of properties BIN 2 135 (95 S.E.); and the sale of a food allotment OECT 9 39 (ca. 
101-103), 










VI TEXT VI 
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HSM 913.2.181 (7498) 








Dimensions: 94 x 11.1 x 

Date: 21.X.119 SE Scribe: Samak-ier/Tna-qibit-Anu/Sibqat-Amw/[Ekur-zakir] 

Duplicate: VAS 15 32 

Type: sale of shares in the gerseggú-prebend: ! + 14 of a day on the Ist, 24th, and 30th 
days, and !/, of a day on the 27th day before Anu, Antu, Enlil, Ea, Papsukal, Ištar, 
Bélet-séri, Nand, Bëlet-ša-Rëš, Sarrahitu, and all the 

Price: 20 shegels 

Seller: Amv-uballissu/Illut-Anu/Anu-uballi/[Kur]i: [R1] (-) 

Buyer: Anu-bélunu/Nidintu-Anu/Anu-uballiv/Sin-leqi-unnini 

Guarantor: Anu-ittannulliut-Anu/Anu-uballiv/[Kur]i: [R2] (-) 

Witnesses 

( 1) [Anu-balässu-igbi)[Anu-zer-IßerV/Ah-üftul: "B1 (10) 

( 2) Mukin-apli/Nidintu-Anu/[Tanittu-AnuJ/[Ab-ütu]: T1 (72) 

( 3) [Li-básiy/[Anu-béliu]nu/Nfk[ar]chos/[Ab-ütu]: сі. T4 (32). [B2] (95), [B3] (-). 
[B4] C) 

(4) Anu 
[B4] C) 

( 5) Anw-iksur/Anu-ahhö-iddin//Hunzü: cf. [B2] (95), [B3] (-). [B4] (-) 

( 6) ILa-baši /llna-qibit-Anul[štar-šum-eriš W Ah|-ütu: cf. T4 (32), [B2] (95), [B3] 
C. [B4] C) 

(7) Anv-már-ittannu/Tanittu-Anu//[AD-Gtu]: T2 (1) 

( 8) [Bani-aplil/Naná-iddin//Lustammar-Adad: L2 (2) 

9) [Illut-AnuJ[Ina-qibit-AnuNidinto-Itar//Kuri: "T37 (82) 

(10) Dumqi-Anu/Kidin-Anu, [parchment scribe of the estate of Anu): LI (31) 














ods in their sanctuary 














[h&-iddin /[Tanit]u-Anw/Nanä-iddin//{Ah-ütul: cf. [B2] (95), [B3] (+), 

















Ору, 1- ""60-i-bal-lit-su А dá "il lun [60 А d "| "60-TIN-ip FA? [Kur] i AS 
uud SA biki 
2- Sid ù tii а "шеті LAS]. LKÁM? Ua 24.KÁM ù Ua." 307. KAM PAP 





3- tidu i 8 "en? 04-ти AŠ 0-ти MES” MU MES” à Zal-3ú Sd И-ти AS 
U,.27.KÁM GIS SUB. BA-fi 
4- GÎR SIG- -tå IGI 460 алыш *en-l( BE *pap-sukal *INANNA “GASAN-EDIN 





'na-"na”-{a] 
5- "GASAN-K-SAG "Far-ra-hi-i-tu iP DINGIRMES E.{MES]-Su-na® gab-bi 54 

TTU-us-su [kal MUAN.NA] 

'ab-bi 54 а-па GIŠ SUB ВА “GIR SIG- 

ий] 


6- gu-ug-qu-né-e U ESESMES й тіт-т 








by text VIN 


be one line rather han 
aced by onc and 


determine 
ce Cavaignac 1956, 81-84 


T The lacuna at the bottom of the obverse of VAS 15 
two (ef. Schroeder 1916,41); the line numb 
renumbered 17-31. For editions of VAS 15 
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Rev 













Text VI 


ik-kaš-ši-du 54 KI ŠEŠ MES-S à ENMES HALAMES-Sü gab-bi a-na !/ MANA 
КЇ [BABBAR qu-li-i] 

8- is-ta-ter-ra-nu 3á "an-ti-"-i-ku-su bab-ba-nu-ii-tii а-па SAM (ті. MES] 

9- а-па 60-EN-id-nu А 54 "NÍG-SUM.MU-^60 A 54 "*60-TIN-i[ A "“30-Ст1-Ёк` 

10- а-па Uy-mu sa-a-ti it-ta-din KÜ.BABBAR /; MA NA ŠÁM GIS SUB.BA "GIR SIG: 





ігі 

11- MUMESTIL MES ™60-1-bal-lit-su A 54 "il-lut-560 AS SUN ™60-EN-Si-nu 
DUMU 44 

NÍG SUM MU-'60 ma-hir e-fir U,-mu pa-ga-ri а-па VGU-hi SES à ti-šu- 

ü 

13- 4d Umu AS U. LKÁM Us 24 KÁM ñ U,.30.KÃM й Sal-3 54 Us-mu AS 

0,27 KÁM 
14- GIŠ SUB BA GIR SIG-i-ti MU MES if-Iab-Fu-i "60-MU-nu $Е$-$И u-mar-raq: 


15- a-di 12-1A AM a-na ™60-EN-Sid-nu A Sá "NÍG-SUM MU- 60 а-па 14-ти ga 
ач SUM-in 
16- pu-i-ut a-ha-a-mes а-па mu-ur-ru-qu Sá GI SUB.BA "сік SIG-úi-ni MU." MES 
17- 60-4-bal-lit-sié " na-din-an GŠ SUB BA "GR SIG-i-tui MU MES и "60. 
MU-nu 568-417 
18- [а-па ""60-EN-Ri-nu "А 367 ["NIG SUM MU]-" 460 а-па U, Y-mu sa-a- ti 
na- sii Sii- à] 
19- "ride 447 [Ug-mu AS U,.1.KÃM 0,24. КАМ] Tû” Vu 30 KAM й баи 34 
U,-mu AS U4.27.KÄN] 
20- GIS SUB^ [BA “GIR SIG-u-ni MU] MES |54 ™™60]-TEN iî nu A 3d ["NÍG] 
SUM MU^-[/60 A 54 ™60-T1N-if) 
A C [30-T1-R а-па] U,- ma? sa-a-tí Si-mu C |mu-kiny "*60-TIN-su-E A 
34 ""60-NUMUN-GIS] 
] DUA A Sd "NIG SUM MU- 160 A "id" ["ta-nir-na- 60 A 
óh-"4i-t] 
Lla-ba-ii A 3 "60-EN-Sü]-" mu? A бй "ni ig ағ "ішем [A "dh-"-i-ti] 
I60-SES^ [MES MU A 54 "1a-nit]-tu4-*60 A 54 "*na-na-a-MU [A " dh-"Ai-ti] 
'60-ik-sur А 54 ™60-SES°MES MU A "hun-zu-i "^ la Y-|ba-ši А d "AS-qí 
bit-260 А й INANNA-MU-KÁM] 





N- "Ала WIR 





26- А "ГӘН? міні 60-DUMU-MU-mu A Sá "ta-nit-nus 27607 [A "dh-"Ai-ti] 
27- """[DUA] A Já "na-na-a-MU A "lu us-tam "mars ["il-lut-*60 A á "AS 


qi-bir-60] 
BAR-60 [se 
pir NIGGA 60] 
29- PMIUTU-SUR "SD? A бй "^ AS-qi-bit 60 A Sá "ib-qdi-*60 A ["EKUR-20-kir 

UNUG™ AB] 
30- FU, 21* MU. 179 КАМ "an-ti- usu и = anti "4i ku-su АГ [LUGAL 
wes] 





A" Sd NIG SUM MUINANNA A "Kur-i "dum-qí-460 A 3û 
















Tex VI 


ШЕ ш-да т-да Tun-qa] 
(72) а) (52) 
"РИГА "бб DUMUC[MUL m? Till] 360; 


итдаї 
(32) 
"TNU-TÉS 


Lok. un-ga un-ga un- qa Ішегі 
ao) (95) © © 
60-TIN-su-[E] rod "1 m] 






























LeE. un-qa un-qa 
an о) 
dum-qí-*60. DU-A 





! 60--bal-lip-su. (traces) 1 





[un-qa 
© 


(1) Anu-uballissu, son of Iiftut-Anu, son of] Anu-uballit, descendant of [Kur] of his 
own free will, has sold one-sixth plus one-ninth of a day [on the 1]st day, 24th day, 
| and 30th day, a total of one-sixth plus one-ninth of one day on those days, and one 
third of a day on the 27th day of the gerseggí-prebend before Anu, Antu, Enlil, Ea, 
| Papsukal, Ištar, Bélet-séri, Мапа, (5) Bēlet-3a-Rēš, Sarrahitu, and all the 

y(), monthly, [all through the year], the guggd-offerings, the eiféiu-offerings 
and everything else that pertains to the gerseggi-prebend which is with his brothers 
and all of his partners, for 1А mina of [refined] silver], staters of Antiochus in good 
condition, as the [full] sale price, to Anu-bélSunu, son of Nidintu-Anu, son of Anu 

















uballit, descendant of Sin-leqi-unnini, (10) in perpetuity 

The money, / mina, the full sale price of that gerseggú-prebend, Anu-uballissu, son 

of Ilut-Anu, has received from (and) was paid by Anu-bélSunu, son of Nidintu-Anu. 

When a claim is brought concerning the one-sixth plus one-ninth of a day on the Ist 

day, 24th day, and 30th day, and one-third of a day on the 27th day of that gerseggí 

prebend, Anu-ittannu, his brother, will clear (it) and pay (15) the 12-fold (penalty) to 

Anu-bélSanu, son of Nidintu-Anu, in perpetuity. Anu-uballissu, the [seller in question of 

that gerseggú-prebend, and Anu-ittannu, his brother], mutually assume guaranty for the 

| clearing of that gerseggú-prebend, for Anu-bélSunu, son of [Nidintu-Anu, in] perpetuity 

[One-sixth plus] one-ninth [of a day on the Ist day, 24th day], and 30th day, and 

one-third [of a day on the 27th day] (20) of thfat] [prebend of Anu-bëlšunu], son of 

Nildintu-Anu, son of Anu-uballit], descendant of (Sin-legi-unnini], are his [in] per 

petuity 

(21-28) (list of ten witnesses) 

(29) Samaé-iter, the scribe, son of Ina-gibR-Ann, son of SibqM-Anu, descendant of 

[Ekur-zakir. Uruk. Tebétu] (30) 21, year 119, Antiochus and Antiochus, his son, [Kings]. 




























































Notes 


Text A = text VI. Text B = VAS 15 32. | 





Except where noted, all restorations as per text B. 


So А; B: u. 
So A and B. Notwithstanding four other instances of the writing u/à DINGIR MES 
EMES-Sii-nu gab-bi in three different texts known to this writer (FuB 16 264. 2:7. 
Oppert-Ménant Doc. jur. 315ff. 5:4, 6 [cf. 1. 8: Е-йй; VDI 1955/4 157f. 8:5), and 
despite the consistency here between the two copies, the MES must be considered. 
а scribal plus in view of the fact that there are at least 75 examples of the phrase 
шй DINGIR MES Е-4й-п 





gab-bi in the same context in sales and leases of, as well. 
of prebends, including those types in which É MES-ií-nu. 
‘occurs, Other erroneous writings of the phrase include: DINGIR MES Е-44 (BiMes 
24 12:4); DINGIR MES É-(bi)ú-nu (BRM 2 16:4); DINGIR Ё-йі-ли (Doty Uruk 
416ff.:4; OECT 9 15:4) 

So А; B: 60-i-hal-li 

Restored from context 

28* So A; B: DUMU 

30" So A; В adds KAM. 





as quitclaims to a varie 








Comments 





Portions of the gerseggú-prebend are also bought and sold in Doty Uruk 416ff. (ca. | 
2-42 S.E.), BRM 2 15 (56 S.E.), Oppert-Ménant Doc jur. 313f. 4 (90 S.E.), MLC 2165 
(108 S.E), VAS 15 18 (108 S.E.), MLC 2201 = BaM Вейей 2 132 + BiMes 24 3 
(116 S.E), OECT 9 51 (ca. 125-137 S.E.), and FuB 16, 34, 15 (n.d), For the standard 
formulary for the sale of prebendal shares, see Krückmann 1931, 24-38; Petschow 1939, 
69-72; Lewenton 1970, 2-7: Doty 1977, 52-63. On the topic of prebends themselves, 
see McEwan 1981, 67-120; Funck 1984. 











Ten of the persons named in this transaction also occur in various combina 






from two to three each in five other transactions, of which three concern pr 
Il of the preceding, occur individually in yet another | 





addition, eleven persons, includin 





thirty-four transactions, of which eighteen concern prebends. 





The buyer, Anu-béltunu/Nidintu-Anu/Anu-uballit/Sin-leqi-unnini, had previously pur 
chased gerseqqü-prebend shares in 116 S.E. (MLC 2201 = BaM Beiheft 2 132 + BiMes 
24 3). In other business, he divided real estate with his brother Anu-uballit and one 
Anu-uballi/Naná-iddin//Sin-leqi-unnini in 88 S.E. (MLC 2170 = BiMes 24 53) (seal 
Wallenfels 1994, no. 563), and with his brothers Anu-uballit and Anu-abbé-iddin in 
98 S.E. (NCBT 1958); he appears also with his brother Anu-uballit in a quitclaim(?) 
concerning rights to certain meat offerings in an undated text (BiMes 24 9). He also 
witnessed the sales of prebendal shares concerning those who may enter the temple in 
E. (TCL 13 242) and ca. 110-119 S.E. (OECT 9 
































7), and the sale of a storehouse 





















Text VI 





in the Irigal in 126 S.E. (OECT 9 53). Anu-bélSunu owned numerous canonical tablets 
including BRM 4 11 (108 S.E.), ACT 400 (111 S.E.), BaM Beiheft 2 12 (112 S.E.), ACT 
640 (119 8.Е.), Weidner 1967, 4511. (120 S.E.), ACT 102 (120 S.E.), ACT 135 (121 
S.E.), Weidner 1967, 1517. (ca. 119-122 S.E.). He also wrote canonical texts including 
TCL 6 46 (81 SE), TCL 6 32 (83 S.E.), BRM 4 21 (84 S.E.), ACT 601 (118 SE), 
and the archival text VAS 15 11 (83 S.E.), the sale of prebendal shares concerning those 
who may enter the temple, to which WI # 1 was guarantor. In the various colophons 
to the canonical tablets Anu-belfunu both owned and wrote, his priestly titles include 
* galaturru “novice lamentation priest” (TCL 6 46), " ali “lamentation priest" (passim), 
ираг Enüma Anu Enlil “astrologer” (ACT 102). 


























































The guarantor, Anu-ittannu/lllut-Anu/Anu-uballiy/Kuri, also appeared as a witness lo 
the sale of prebendal shares concerning those who may enter the temple in 95 S.E 
| р 8 р 


(OECT 9 33). 






Among the witnesses 
# 1, Anu-balässu-igbi/Anu-zer-Ier//Ah-ütu, also witnessed sales of shares of the 
brewer's prebend in 96 SE. (OECT 9 34 = OECT 9 35) (seal: cf. Buchanan 1982, 20, 
no. 44) and 108 S.E. (NCBT 1971) (seal: no. 10), of the oil processor's prebend in 111 
S.E. (text V) (seal: no. 10), and of the prebend concerning those who may enter the 
ty together with the goldsmith's prebend, ca. 102-119 S.E. (OECT 9 44). He also 
ssed the sale of a storehouse in the RES temple, са. 90-125 S.E. (BRM 2 9) (seal 
5 of the prebend 








| win 





по, 10). Anu-balässu-igbi also served as guarantor to the sale of sl 
concerning those who may enter the temple in 83 S.E.: the contract was written by ће 
present buyer (VAS 15 11), 

Mukin-apli/Nidintu-Anu/Tanittu-Anu//Ah-ütu, also witnessed a sale of real 
estate in 123 S.E. (MLC 2182) (seal: no. 72), the dedication of slaves ca. 123-125 S.E 
(YBC 11633) (seal: no. 72), and the sale of shares in a prebend concemed with the 
Kirihallat, Kusaggani and Bélet-séri temples in 132 S.E., also witnessed by WI # 4 and 
WIA7 (TCL 13 244) (seal: no. 72) 

# 3, La-bisi/Anu-bélSunu/Nikarchos//Ab-Gtu2 also witnessed real estate sales in 
102 S.E., perhaps also witnessed by WI 4 5 (VAS 15 48), and in 137 S.E. (BiMes 24 
13) (seal: cf. Weisberg 1991, pl. 24, Lo.E. [B2], and pl. 25, U.E. [T3]). а quitclaim 
concerning a food allotment in 118 S.E., also witnessed by WI 4 6 (BRM 2 31) (seal 
ef. Wallenfels 1994, nos. 361, 544), and the sale of a food allotment in 124 S.E. (BRM 
2.33) (seal: cf. Wallenfels 1994, nos. 316, 990). 

# 4, Anu-ahbé-iddin/Tanitty-Anu/Nand-iddin//Ah-dtu, also witnessed sales of real 
estate in 121 S.E. (VAS 15 44) and 128 S.E. (MLC 2187) (seal: cf. Wallenfels 1994, nos. 
692, 706), and sales of shares in a prebend concerned with the Kirihallat, Kusaggani 
| and Bélet-séri temples in 132 S.E., also witnessed by WI # 2 and WI 47 (TCL 13 244). 

8 5, Anviksur/Anu-ahbé-iddin/Hunzà, may also have witnessed a quitclaim to 
shares of the prebend concerning those who may enter the temple in 116 S.E. (TCL 13 
243), where the grandfather's name is given as Anu-ah-ittannu, and a 




















1 estate sale in 





Nikarchos and his descendants are treated in Doty 1988. 

























Text VI 





102 S.E., also witnessed by WI 
as Anv-ab- MU"-[rur?] 

# 6, La-bisi/Ina-qibit-Anwtar-Sum-erit/Ah-ütu, also witnessed a quitclaim те 
garding a food allotment in 118 S.E., also witnessed by WI # 3 (BRM 2 31) (seal: cf 
Wallenfels 1994, nos. 361, 544). La-basi had himself purchased shares of the gerseqqi 
prebend on two different occasions in 108 S.E. (MLC 2165, VAS 15 18), as well as 
shares of the prebend concerni 





3 (VAS 1548), where the grandfather's name is г 









hose who may enter the sacristy together with the 
goldsmith’s prebend in 111 S.E. (OECT 9 45 = OECT 9 46). 

# 7, Anu-mär-ittannu/Tanittu-Anw/Ah-ütu, also witnessed the sales of shares in a 
prebend concerned with the Kirihallat, Kusaggani and Bélet-séri temples in 132 S.E 
also witnessed by WI #2 and WI #4 (TCL. 13 244), and in the butcher's prebend in 150 
S.E. (BRM 2 40 = FuB 16 30f. 9) (seal: Wallenfels 1994, no, 1051), as well as a cession 
of land in an undated text (FuB 16 291.8). 














# 8, Bani-apli/Naná-iddin//Lustammar-Adad, also witnessed the sales of real estate 
in 119 S.E. (NCBT 2305 = VAS 15 6) (seal: no. 2), and of shares in the brewer's prebend 
in 141 S.E., the latter also witnessed by WI # 9 (BiMes 24 10) (seal: Weisberg 1991, pl. 
17, U.E. [T1)). He may also have witnessed a text concerning both the rent 
of pieces of real estate in 91 S.E. (FuB 16 24f. 1). 

#9, Illut-Anu/Ina-qibit-Anu/Nidintu-I5t 
the brewer's prebend іп 141 S.E., also witnessed by WI # $ (BiMes 24 10) (seal: cf. 
Weisberg 1991, pl. 16, Le.E. [LI], Lo.E. [B3]), and sales of real estate in 153 S.E. (text 
IX) (seal: no. 37) and perhaps 159 S.E. (YBC 89554), 














//Kufi, also witnessed the sale of shares in 





The scribe, Samas-iter/Ina-qibit-Anu/Sibqit-Anu//Ekur-zakir, is otherwise only known 
from the colophons to several canonical texts which he wrote, including TCL 6 38 (n.d.) 
TCL 6 39 (n.d.), and owned, including ACT 600 (118 5.Е.), ACT 163 (n.d.), ACT 
171 (nd.), ACT 651 (n.d.); in two texts (ACT 600, TCL 6 39) his title is given as "айри 
Anu u Antu “exorcist. 





FuB 1624f, 1-56. "ш. pus 84 57) 
* YBC Ю55т 




























ҮП TEXT VH 







104 x39 





HSM 913.14 (7312) Dimensions: 9.5 














































Date: 81X.122 S.E. 
Duplicate: BRM 198 
Type: quit 
Properties: shares of the builder's prebend, a food allotment, and a storehouse in the 
Irigal temple in the gate of Ištar 

Waiver-Guarantor: Anu-márdittannu/Là-bàsi/Anv-már-ittannu, builder: R1 (56) 
Beneficiary: LA-bißi/Rihät-Anw/Lä-bäßi, (chief) builder (of Anu) 

Co- beneficiaries: Li-hisi/Anu-már.ittannu, builder; Šapik/Anu-ab-ušabti, builder; Маза. 
iddin/Kidin-Anu, builder 

Witnesses 

(1) Anu-belßunu/Nidintu-Anw/Anu-belßunw/Ah-ütu: cf. B1 (54), B3 (64) 

| (2) Anu-uballi/Anu-Sum-liser/Anu-zér-iddin//Hunzi: TI (88) 

(3) Anu-kum-Iiser/Ina-qibit-Anu/Nidintu-Anu/Hunzü: T3 (19) 

4) Anu-ahbé-iddin/Nidintu-Anu/Anu-ahbé-iddin//Ah-Otu: L2 (53) 

(5) Anu-már-ittannu/Ina-qibit-Anu/Nidintu-Rtar/Kuri: L1 (55) 

(6) HMlut-AnwKidin-Anu/Anu-zériddin//Hunzó: B2 (74) 

(7) Anu-bélsunu/Anu-bélSunu, citizen of Uruk: cf. B1 (54), B3 (64) 

(8) Ardi-Ninurta/Anu-mär-ittannu, parchment scribe of the estate of Anu: T2 (73) 


Scribe: Anu-qrian/Nidintu-Anu//Sin-leqj-unnini 















Obv. 1- mim-ma dib-bi DLKU, й ra-ga-mu Sá "60-DUMU-MU-nu DUMU 84 "la-ba-i 
DUMU Já ™60-DUMU-MU-nu “DIM а-па UGU-hi GIS SUB.BA.MES gab-bi 54 





3- IRI GAL и E-d-ki-tuy.MES fd а-па “рім-і-ші а-па “la-ba-si 

4- DUMU Já ™60-DUMU-MU-nu "DUB-Ki DUMU 54 "60-SES-GÄL-S u na-na- 
a-MU DUMU 54 

5- "ki-din-*60* “рім МЕЅ ù UGU-hi ku-ru-um-mat 54 MU-Sü 547 "DUB-ki DUMU 

6- ™60-SES-GAL-Si и ™na-na-a-MU DUMU Já "ki-din-"60 AŠ NÍG.GA *60 AS É 
DINGIR MES 

(4 UNUG AŠ E.SAR-ri Sar-rut-ta u а-па UGU-hi É ŠL 

8- dd AS "IRI. GAL AS KA 54 SINANNA *rak-ka-" if 1-ši-du-úi-ni K1 "la-ba-8i 

9- DUMU 3û "ri-har-60 DUMU 54 "la-ba-4P “рім а-па 14-ти sa-a-tí їа-а-тё* 

10- ul i-Sal-lar-me* ™60-DUMU-MU-nu а-а-а GIS SUB.BA MES MU MES 

11- ku-ru-um-mat МОМЕ ı* É SU! ми МЕЗ a-na KÛ BABBAR a-na ri-’-i-tu” 























12- а-па nu-dun-nu-i а-а e-peš su-ba-ú-tú а-па mim-ma gab-bi 





13- 1é ma-am é-nam-ma? e-lat а-па "la-ba-%i а-а-а ul i-din 





14- ul i-nam-din ki-P id-din u ki-i it-tan-nu ul ü-& 


| 15- û ú-mar-raq' "160-DUMU-MU-mi а 








la-ba-SF а-а-а 


T Foran edition, see Funk 1988, 234-239, 





Text VIL 





16- #4 la DIKU, u la ha-àr-ra 1 MA.NA KU.BABBAR bab-ba-nu-ú i-nam-din 


17. 


GIS SUB BA MES MUMES SUK HLA MU MES ù É SU" MU MES 3d "la-ba-ii 


18- DUMU Já "ri-har-*60 DUMU 54 "la-ba-3i “рім GAL-Ú 54 “60 а-па Us-mu 


Rev. 19- "mu-kin 


20- =60-EN-Fü-nu DUMU 54 "ni-din-tu, 60 DUMU Sd 9^60-EN-Ri-nu A 





sa-a-t йти 


“ih 
іші 


260 А "hun-zu-ií 


21- "“60-пім-й DUMU 54 60-MU-GIS DUMU Sd "I60-NUMUN-MU A "Рил-иеі 
2- 60-MU-GIS DUMU 54 "AS-gi-bit-460 DUMU 3d "ni-din-tu 
23- ™60-SES.MES-MU DUMU 54 *ni-din-tu,-"60 DUMU 54 "*60-SES MES-MU A 


mah ha 


24- ™60-DUMU-MU-nu DUMU 54 “AS-qí-bit-*60 DUMU Td "ni-din-tug-"INANNA 


28- ™60-BA-Sd-an-ni "SID “GALA MAH “60 DUMU 4d "ni-din- 


A "іші 

25- "il-lu-60 DUMU 54 "ki-din-*60 DUMU Sá "60-NUMUN-MU A "Иші-ши-іі 

26- "G0-EN-i-nu DUMU 54 ™60-EN-Sii-nu MUNUG"-a-a 

27- "IRÍMAS DUMU 44 ™60-DUMU-MU-nu *se-pir NIGGA "60 

10,60 A 30-11 
ER 


29- UNUGY "GAN U, S. KAM MU.122.KAM an-ti-"?-77-ku-su LUGAL 





UE. un-ga unga unqa 
(88) (73) (19) 
!60-TIN-it RNAS "60-MU-GI 
LoE. ш-да una una 
54) 074 (60 
60 MENS il-lur60 !60-EN-Ri- mu 


LE. ш-да ипда 
3 





60-DUMU-MU-nu 







un-ga™'60-DUMU-MU-nu"na-din-na-anzuk-ku 


a-na *UGU-hi GIS ŠUB BA MES SUK HIA" mÉ SU! MU MES 





(1) There will be no lawsuit, le 





gal proceedi 





shares th 
belor 








to Li-bili, son of Anu-mār-ittannu, Šāpik, son of Anu-ab 


iddin, son of (5) Kidin-Anu, the builders; and to the food offer 
in the name of Šapik, son of Anu-ah-utabsi, and Naná-iddin, son of Kidin-Anu, in the 
estate of Anu, in the temple of the gods of Uruk, (and) in the record office; and to the 





store-house which is in the Irigal in the g 
son of Là-bàsi, the builder, in perpetuity, 


g or claim of any kind on the part of Anu: 
mär-ittannu, son of Lá-basi, son of Anu-mär-ittannu, the builder — репа 
















ing to all the 


are in the RES, Irigal and akřtu-temples, those of the builder's prebend, (which 





bši, and N; 
which is recorded 





e of tar —against Lā-bāši, son of Rihät-Anu, 




































Text ҮП 





(10) This Anu-mär-ittannu has no power of disposition, and he did not transfer 
and is not transferring those shares, that food offering, or that store-house for money, as 
a gift, as а dowry, in a business transaction, for any reason or (to) anyone else, except to 
this Lä-bäßi. (But) if he transferred (them) or shall transfer (them), they will not enter 








(them in the temple records). (15) Further, Anu-mar-ittannu guarantees to this Lä-bäßi 
that there is no legal proceeding and no protestation (or else) he will pay I mina of good 





quality silver. 
Those shares, that food offering, and that store 

son of Lā-bāši, the master builder of Anu, are his in perpetuity 
(19-27) (listofe 
(28) Anu-qřan, the scribe, the chief singer of dirges of Апа, son of Nidintu-Anu, 

descendant of Sin-leqi-unnini, (29) Uruk. Kislimu 8, year 122, Antiochus, king. 





house of Là-bà&i, son of Rihät-Anu, 














text VIL Text B = BRM 198, 


B shows an additional illegible 
5% So A; B: "nÁR-"60. 

B omits. 

So A; В: GIŠ SUB.BAMES ku-ru-um-mar u É SU" MU MES (9) 4 ik-kad-Si-du-úxtú 
(pis) 

9* So A; В: "NU-TÉS, 

% So A; В (10): jaa: 











10* So A; B: i-ial-ma. Compare text VIIET3 i-fal-am-ma, written by the same 
scribe. 
| 11% So A; B: ù. 
11" So A; B (12): ri-mur-i-t. 
| 13° So A; B: ù. 


13" B adds gab-bi. 
13° So A; B (14): DUMU Sd "ri-har-"60 “рім 
14° So A; B (15): ki. 
14 So A; B (15): ficu. 
15* So A; B: ú-mar-rag-qu. 
15" B (16) adds a-ga-a. 
15° B (16) omits personenkeil. 
ІШЕ. Over erasure. 
Lo.E.** Over erasure. 
RE So A; B: (DIS) GISSUBBA ku -ru-um-mal. 


Comments. 





| 
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Tex УП 


claims by the donor following the clause restricting the power of disposition of the 
waiver (1. 14) (Lewenton 1970, 80, n. 289). 


Three of the persons named in this transaction also occur in one combination each of two 
and three in two other transactions concerning prebends. In addition, nine persons, 
cluding all of the preceding, occur individually in yet another twenty-eight transactions, 
of which six concern prebends and twenty c 














The waiver-guarantor, Anu-már-ittannu/L3-bàsi/Anu-már-ittannu “itinnu, in 82 S.E 


(BRM 2 24 = MLC 2124A) (seal: Wallenfels 1994, no. 610), 
Market Gate district, shares in the builder's prebend and the appurtenant food offerings in 
a division of property with his older brother, Rihi 





ad received a house in the 





Anu. The prebendal shares and food 
offerings are likely the same to which Anu-mär-ittannu is here relinquishing claim. In 
124$.Е. (see text VIII, written by the present scribe and also witnessed by WI # 8), Апи. 
mär-ittannu, now bearing the title Parad-ealli; “gave” for a compensatory payment of 
silver the Market Gate district property, along with a female slave, to Rihät-Anw/Lä- 
bäsi/Rihät-Anu, and his brother Nidintu-Anu,? probably grandsons of Anu-már-ittannu's. 
brother.‘ The seal (n0.56) used by Anu-mär-ittannu here on text УП was later used at 
n 124 and 144 S.E. by one Nidintu-lštar/Anu-ahhë-iddin " sepir 
 makkür Anu; Anu-mär-ittannu himself used seal no. 3 on text ҮШ in 124 S.E. Seal no. 
also appears on an undated clay bulla (YBC 3052) originally enclosing a parchment 
document 














least three times betwe 











The beneficiary, Là-bisi/Ribát-Anu/Là 





bašî itinnu, “Sitimgallu ša Anu, probably the 
nephew of the waiver, first appears without title as the guarantor to the sale by his father, 
an “arad-ekalli, of a house in the Ištar City Gate district in 89 S.E. (BRM 2 28 = BiMes 
24 19) (seal: Wallenfels 1994, no. 854). Lä-bäSi appears with the title Witinnu both as a 
buyer of land in the Itar City Gate district in 137 S.E. (BiMes 24 13) and as a witness 
10 a quitclaim to shares of the prebend conceming those who may enter the sacristy 
together with the goldsmith's prebend, ca. 126-129 S.E. (OECT 9 54 = OECT 9 55), t 
the sale of shares of the same prebend, ca. 125-137 S.E. (ОЕСТ 9 42), 








nd to the sale 
n the Miballake Temple district in 138 S.E. (MLC 2156) (seal: Wallenfels 
1994, no. 1090). 

In text IV (109 S.E.), the seller of a storehouse within the precincts of the Irigal was 
one Nidintu-Sarri/Rihat-Anu/La-basi “irinnu who may very well be the brother of the 
present Lä-bäti. However, іп OECT 9 47 (112 S.E.), in which the present scribe was 
a witness, the seller of a similar storehouse at the Irigal was one Là-bii, whose other 
пате is Nidintu-Sarri, the son of Ribat-Anu (th 
lost). It is therefore conceivable that La-bàsi/Rih: 
Nidintu-Sarri/Rihat-Anu/{....) in text IV are one 





of a house 














remainder of the patronymic being 
Anw/Lā-bāši "irinnu in text УП and 
Vd the same person. 





Compare Aram. 979 Ti architect, key-stone seter” ( 
Nidintu-Ano appears in 146 SE, with the ttle Pinna, among the witnesses to the sale of property within 
the Пада! (MLC 2166) 

* Cf. McEwan 1981, 4. 

Note further that Nand-iddin/Amab-ater/Lus 


ow 1903, 115b. xx: see Kaufman 1974, 











“memar Add, th 





buyer of the Irigal storehouse from 


















Text VII 
































Among the co-beneficiaries, La-ba8i/Anu-mar-ittannu *itinnu, may either be the waiver's 
father or an otherwise unknown son. Naná-iddin/Kidin-Anu “itinnu, apparently when 
а very much younger man, was one of a group of eleven assignees, all “arad- ekalli 
designated in 67 S.E. to perform a ritual (BRM 2 17). Sapik/Anu-ah-usabsi #йїлли is 
otherwise unknown 











Among the witnesses: 
# 1, Anu-bälfunu/Nidintu-Anw/Anu-belSunw//Ah-ütu, also witnessed the sale of a 
storehouse within the Ré, ca. 151-161 S.E. (MLC 2175) (seal: f. Wallenfels 1994, no. 

969), 

#3, Anu-Sum-Ier/Ina-qibit-Anu/Nidintu-Anw//Hunza, also witnessed a real estate 
| sale in the Pleasure Garden district in 96 S.E. (Speleers Recueil 298 = Speleers Recuei 
| 300). 

# 4, Anu-ahhd-iddinNidintu-Anw/Anu-ahhö-iddin//Ah-ütu, also witnessed the sale 
ker's prebend ca. 103-119 S.E. (NCBT 1961) (seal: cf. Wallenfels 
2). He and his brother, Ištar-šum-eriš, were the sellers of real estate 











of shares in the b 
1994, nos. 52 
in the бата City Gate district in 161 S.E. (Bab. 15 188ff.). 

#5, Anu-mar-ittannu/Ina-qibit-Anu/Nidintu-Istar//Kuri, also witnessed the sale of 
erning those who may enter the temple, ca. 102-119 S.E 
15 1994, по. 599), the sale of a storehouse within the Irigal 
slaves, ca, 123-125 S.E. (YBC 











shares of the prebend co 
(NCBT 1955) (seal: Wallen! 
in 122 S.E. (OECT 9 49), 
11633) (seal: по, 55), 

#7, Anu-bëlšunu/Anu-bëlšunu “Urkayya, is the only person 
and one of a few in the corpus at large, to have the same personal name as his father; 
the present corpus not to be identified either with the 
ncestor or a temple-related occupational title, but rather with a 
ndson of Naná-iddin (without any further 








nd the dedication of th 











the present corpus, 





he is also the only free person 
name of an eponymous 
gentilic. He may be the same person, the 
identification given), who witnessed a real estate sale in the IStar City Gate district, са. 
125-137 S.E. (OECT 9 56) 

#8, Ardi-Ninurta/Anu-mär-ittannu “sepir makkür Anu, whose 
was Nidintu-IStar, also witnessed the sales of shares of the prebend concerning those 
who may enter the sacristy together with the goldsmith’s prebend in 111 S.E. (OECT 
9 45 = OECT 9 46), shares of the prebend concerning those who may enter the temple 
together with the butcher's prebend, ca. 120-124 S.E., written by the present scribe 

| (BRM 2 55 + FuB 16 36 21 + AoF 5 86f. 13) (seal: no. 73), and shares of the b 
prebend in 141 S.E. (BiMes 24 10) (seal: Wallenfels 1994, no. 143). He also witnessed: 
the gift of a house in the Market City Gate district together with a female slave in 124 
S.E., written by the present scribe and in which the present waiver was the donor (text 
VIII) (seal: no. 77); an exchange of properties in the Ištar City Gate district in 129 S.E. 











randíather's na 























Nidinw-sam in text IV is among the witnesses (restoring the ancestral name) to the sale of the Irigal 
storehouse by Las; Nidintu-trri in OECT 9 4 

© Other Babylonians exhibiting this rare naming practice include Anı-ab-usur/Anu-ab.usur/Anu-mär 
iannu/Hunzà (BRM 2 50 = Speleers Recueil 295, MLC 2175), Anw-ab-itannu/Ani-ab-itannw/Hunzi 
(NCBT 1959), Anu-mukin-apli/Anu-mukin-apli/Anu-mär-itannu (BRM Anv-uballi/Anu-uballi 

Ekur-akir (OECT 9 51), and Kiu-Au/Ku-Anw/Nidintu-AnwKite-Ano (MLC 2186): alo note Алы 

¡tan Dumqi-Anu/Dumqi-Anu//Luštammar: Adad (BiMes 24 13) A single Greek, Apollónous /Apollónous. 
(NCBT 2309), is also observed. 






























Tex УП 


(BRM 2 35) (seal: no. 77); and sales of real estate in the Ištar City Gate district in 133 


S.E. (BRM 237 = BiMes 24 23) (seal: no. 77), in an unknown district in 143 S.E. (VAS 
15 34), and in the Pleasure Garden district in 147 S.E. (MLC 2169) (seal: Wallenfels 
1994, no. 143). He was also the seller of real estate іп an unknown district in 122 S.E. 
(VAS 15 38). Seal no. 73, the first of Ardi-Ninurta's three known seals, also appears on 
an undated clay bulla (YBC 3051) originally enclosing a parchment document. 











The scribe, Anu-qitan/Nidintu-Anu//Sin-leqi-untini, recorded at least nine different 
transactions, including the present text, between 102 and perhaps as late as 137 S.E 
The remaining eight texts include Ше real estate sales VAS 15 48 (102 S.E.), VAS 15 12 
= Bab. 8 2711. (130 S.E), BRM 2 32 = MLC 2171 (119 S.E.), and MLC 2652 = МІС 
2655 (119 S.E.), the sale of prebendal shares BRM 2 55 + FuB 16 36 21 + AoF 5 86f 
13, also witnessed by WI 8 (ca. 120-124 S.E.), the gift of a house and a slave text VIII, 
in which the present waiver was the donor and WI # 8 was S E), the 
division of property VAS 15 39 = VAS 1540 = VAS 15 49 (132 S.E.), and the lease of 
a storehouse in the Anu sanctuary within the RES temple VAS 15 31 (ca. 123-137 SE.) 
Anu-qiSan is the only Seleucid Uruk scribe to include his priestly title, “айтай Апи 
when identifying himself as the scribe of archival tablets, He appears, without his title 
among the witnesses to a real estate sale within the Irigal temple in 112 S.E., in which 
the present beneficiary may have been the seller (OECT 9 47), 








Iso a witness (12 
























УШ TEXT VIII 


HSM 913.1.5 (7313) Dimensions: 97 x 11.1 x 40 





Date: 18.X.124 SE Scribe: Anu-qian/Nidintu-Anu//Sin-leqi-unnini 
Duplicate: 

Type: gift (ana rimar) of a finished house in the Market 
one female slave 


ty Gate district, Uruk, and 





Property boundaries: 

the bank of the Ištar Canal 

S: the vacant lot of the sons of Ardi-Ninurta, parchment scribe of the estate of Anu 

W: the street leading down to the tar Canal 

E: the vacant lot of that house and the vacant lot of the sons of Anu 
Anu//Ekur-zakir 

Slave: "Rihät-Belet-seri/Su 

Slave mark: none 

‘Compensatory gift: 50 sheqels 

Donor-Guarantor: Anu-mar-ittannu/La-bisi, architect: RI (3) 

Recipients: Rihät-Anu and Nidintu-Anw/Lä-bäßi/Rihät-Anu 

Witnesses 

(1) Dumqi-Anu/Anu-uballi/Nand-iddin//Hunzi: cf. B3 (33), T2 (4) 

(2) Anu-béliunu/Ina-qibit-Anu/Kidin-Anu/Hunzü: B1 (14) 

(3) Ina-qibit-Anu/Dumqi-Anu/Ina-qibit-Anu//Hunzü: cf. B3 (33), T2 (4) 

(4) Lä-bäSi/Anu-uballiyKidin-Anw/Hunzü: T3 (57) 

(5) Anu-ab-ittannu/Sumuttu-Anu/Naná-iddin//Kuri: L2 (80) 

(6) Idat-Anu/lliut-Anu/Dannat-Belti//Lustammar-Adad: B2 (8) 

(T) Ardi-Ninurta/Anu-már-ittannu/Nidintu-Rtar, parchment scribe of the estate of Anu 
TI (77) 

(8) Usursu-Anu/Sa-Anv-ist/Naná-iddin//Ebabbar-kum-ibni: LI (17) 





ah-iddin/Nidintu 








nuttu-Anu 











Obv. 1- ?"G0-DUMU-MU-nu DUMU 24 "lla-ba-ši IR-É GAL AŠ hu-ud SÀ-bi-ti É-su. 
ép-šú AŠ кы KÁ GAL GANBA Já qé-reb UNUG" US АХАЙ "SLSÁ 
GÛ ÎD "INANNA US КЫ “ULU; DA ki-iub-ba-a 34 DUMU MES Sá "IR*MAS 
se-pi-ri NIG.GA 60 
4- SAG.KI ANTA "MAR TU DA SILA mu-rad ÎD МАММА SAG.KI КІТА 
5- ""КОКАА DA ki-Sub-ha-a Sd É MU MES u DA ki-Sub-ba-a 54 ООМО МЕС id 
60-SES-MU 
6- DUMU Já "ni-din-tu, "60 A "É KUR-za-kir SUNIGIN US MES u SAG.KLMES 
mi-žih-tú 
7- É MU.MEŠ É MU.MES i-si u ma-a-du ma-la ba-šu-ú gab-bi u "ri-hat^GASAN. 
EDIN 
8- СЕМЕ; Sd SU 15-51 la Sar-rat DUMU MÍ Sá "su-mut-4-'60 а-па ri-mut-ú-tú 


45 








9 





































Text ҮШ 





"ri-hat-A60 u *ni-din-tu,-*60 ООМО MES Sá "la-ba-ii DUMU Sd "ri-har-*60. 
IREGAL 








10- ачпа U-mu sa-a-t it-ta-din ku-um ri-mut-í-tá 14 É u "1-а GASAN-EDIN 
11- GEME; MU.MES 7; МАМА KÜ.BABBAR is-ta-ter-ra-nu 3d "an-ti-"-i-k-su 
bab-ba-nu-i-t 
12- AŠ Su" "ri-har-/60 u "ni-din-tu 60 DUMU MES Sá "la-ha-ti "/60-DUMU 
MU-nu DUMU Sá "NU-TÉS 
13- Mir-ÉGAL qu-bu-lu ul i-Nal-am-ma^ "60-DUMU-MU-mu а-а-а É MU MES. 
14- u"“ri-hat-"GASAN-EDIN GEME MU MES a-na KÜBABBAR a-na ri-"4i-tii a-na 
ти-іип-ти-і 
15- a-na e-peš su-bui-ti а-па mim-ma gab-bi и таат Sá-nam-ma gab-bi 
16- elat a-na "ri-hat-60 u "ni-din-tu, 460 SES-Sú *DUMU MES Ф "la-ba-ši 
іол 
17- ul i-din ul i-nam-din ki-i i-din ki it-tan-nu ul ú-šu-zu 
18- ù ú-mar-qu "60-DUMU-MU-mu а-қа-а а-па "ri-har-*60 и "ni-din-tuy-%60 
SS 
Rev. 19- Sá la DLKUs и la har-ri | МАМА KÜBABBAR bab-ba-nu-ü-ni® i-nam-din. 
20- É MU ME u "ri-hat-*GASAN-EDIN СЕМЕ; MU MES Já "ri-hat-^60 и "ni-din 
1-60 SES- 
21- *DUMUMES KR "la-ha-ii DUMU Sd "ri-hat:*60 "IR-EGAL а-па 14-ти а-а: 
ti nu 
22- mu-kiny "dum-qí-60 DUMU Sd "60-TIN-if DUMU 34 "na-na-a-MU A "hun. 
23- =!60-EN-Ji-nu DUMU Sd = AS-qi-bit-*60 DUMU ўй "ki-din-*60 A "hun-zucti 
24- "AS-<qi-bit-460 DUMU 3d "dum-qí-*60 DUMU й "AS-qí-bit-460 A "hun-zu-i 
25- "la-ba-3i DUMU 3d ™60-TIN-i DUMU 44 "ki-din-460 A "hun-zu-i 
26- "460-56 MU-mu* DUMU Sd ^su-mur-tu,- 60 DUMU 54 "'na-na-a-MU A "kur 
27- "i-dat-*60 DUMU Sd "il-lut-60 DUMU 54 "BAD, GASAN A "luui-tam-mar 
чм 
28- "In^ MAS DUMU Sd "60-DUMU-MU. nu DUMU 54 "ni-din-t A INANNA “se 
pi-ri NIGGA "60 
29. "u-sur-fi-'60 DUMU Sá "54260-45-4и-і DUMU Sd "na-na-a MU A "Ê 
BABBAR-MU-Dt 
30- ""60-BA-id-an-ni "SID "GALA МАН 460 DUMU 3d "ni-din-tuy-460 A "230-T. 
ÉR UNUGN 
31- MAB Uy. I KÁM MU.I24 KÁM "an-ti-*-i-ku-su и "se-lu-ku DUMU-iti LUGAL 
MES 
ШЕ ипда п-да un-qa 
en @ (57) 
IRIMAS AS-qi-bit-460* la-ba-5i 
ТОЕ. un-ga un-qa un-qa 
as (8) (33) 
“60-EN-BÉ-nu “i-dat-*60 " A5-gi-bit-560* 
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un-qa un-qa 
an (80) 
Pú-sur-Sú-160 = 60-SES MU-nu 


ип-да "60-DUMU-MU-mi. 
B 
Wpa-din-na-an É u**ri-hat-"GNSNN-EDIN MU MEŠ 


(1) Anu-mär-ittannu, son of Lā-bāši, the architect, of his own free will, has given as a 
ift his finished house in the district of the Market City Gate, which is in Uruk — the 
upper long side on the north is the bank of the Ištar Canal; the lower long side on the 
south is adjacent to the vacant lot of the sons of Ardi-Ninurta, the parchment scribe of 
the estate of Anu; the upper short side on the west is adjacent to the street leading down 
to the Ištar Canal; the lower short side on the (5) east is adjacent to the vacant lot of that 
house and the vacant lot of the sons of Anu-ah-iddin, son of Nidintu-Anu, descendant 
of Ekur-zakir: the total of the long sides and short sides is the measured area of tha 
house — that house, less or more, as much as there is, all of it, and Rihät-Bälet-geri, the 
slave-girl whose right hand is not marked, daughter of Sumuttu-Anu, to Rihät-Anu and 
Nidintu-Anu, sons of La-bati, son of Ribit-Anu, the architect, (10) in perpetuity 

In place of the gift of that house and Rihat-Bélet-séri that slave, Anu-mär-ittannu 
son of Lä-bäßi, the architect, accepted */, mina of silver, staters of Antiochus in good 
condition, from Rihät-Anu and Nidintu-Anu, sons of Lä-bäßi, the architect. This Anu. 
mär-ittannu has no power of disposition, and he did not transfer and is not transferring 
that house and Rihät-Bölet-geri, that slave-girl, for money, as a gift, as a dowry, (15) 
in a business transaction, for any reason or (10) anyone else, except to Rihät-Anu and 
Nidintu-Anu, sons of La-bàii, the architect. (But) if he transferred (them or) shall transfer 
(them), they will not enter (them in the temple records). Further, this Anu-márittannu 
guarantees to Rihat-Anu and Nidintu-Anu, his brother, that there is no legal proceeding 
and no protestation (or else) he will pay 1 mina of good quality silver 

(20) That house and Rihät-Belet-geri, that slave-girl of Rihät-Anu and Nidintu 
Anu, his brother, sons of La-basi, son of Rihát-Anu, the architect, are theirs in perpetuity 

(22-29) (list of eight witnesses) 

(30) Anu-gißan, the scribe, the chief singer of dirges of Anu, son of Nidintu-Anu, 
descendant of Sin-leqi-unnini. Uruk. (31) Tebétu 18, year 124, Antiochus and Seleucus, 
his son, kings. 


Compare text VIEIO i-sal-lar-ma, and its duplicate BRM 1 98:10 i-Sal-ma, 
written by the same scribe. 

Written DUMU x 5d MES Sá 

Written -ли. 

Written рими xd MES Sá 

Written “60, 









Text УШ 





UE 


Lo.E* (see precedin 


May be error for *dum-qí-*60. 





note). 


Comments 





Text VIII is one of five texts presently known in which a compensatory payment is 
made in exchange for the property “given” as a gift (ana rimit): NCBT 1950 (10. VIII.27 
S.E.), the gift of a female slave by a mother to her daughter in exchange for 60 sheqels; 
NCBT 1939: (-.-(67-89) S.E), the gift to an unre 
in an unknown district in exchange for between two and four shegels; the present text 
(18.X.124 S.E.), the gift of a finished house іп the Market City Gate district together 
with a female slave to the donor's broth for fifty sheqels 
OECT 9 50 (28.-.125 S.E.), the gift to an unrelated individual of shares in the prebend 























grandsons in exchang 





conceming those who may enter the sacristy together with the goldsmith's prebend іп 
exchange for ten shegels; and FuB 16 32f. 13 + Ао 5 83 [W 15016x] (——.155 S.E), 
the gift of a finished house in the vicinity of the Irigal by a mother to her son in exchange 
Tor sixty shegels. A sixth text, BRM 2 50 = Speleers Recueil 295 (20.VIII.166 S.E., 
records the gift (ana rimár), without compensatory payment, of a one-third sh; 
house in the Šamaš City Gate district together with a 
mother and father. 

















ment and a pot, by a son to his 


How these gifts differed in fact from ordinary sales (ana kaspi nadänu) of such items 
foroften comparable prices is difficult to say. In the case of the present text, the donor may 
or may not have been motivated to avoid payment of the slave sale tax (&vãpaxéšeuv) and 
attendent registration fees with the Royal Records Officer (ур Note, however. 
that the other gift of a slave, NCBT 1950, took place a decade pr 
of the Seleucid slave sale tax and n 








or to the imposition. 
stration, circa 37 S.E., and that none of the 
remaining gifts ever appear to have been subject to taxation or registration." For the 
standard formulary for deeds of gift, see Krückmann 1931, 44-47; Lewenton 1970, 














19-20; Doty 1977, 83-87. Note the addition of the provision for the clearing of future 
claims following the clause restricting the power of disposition of the waiver (1. 17) 
(Lewenton 1970, 80-81), 





of the persons named in this transaction also occur in various combinations of 
from two to 0 





concer real estate. In 
i six of the preceding. occur individually in yet another 
twenty-eight transactions, of which nineteen concern real estate 


ree each in six other transactions, of which fo 





addition, nine persons, includi 





The slave, 'Ribit-Bélet-séri/Sumuttu-Anu, is specifically noted as not having had her 
ht hand marked (1. 8: 54 SU" 15-546 la Sar-rar) with the name of her owner (cf. text 





The scribe captioned two impressions, T2 (no. 4) and B3 (no. 33), with the name Ins-gibit-Anu. On 
to WI 3: na-gibt-Amu/Dumgi-Anuina-gibü-Ana/Hunzü, the only witness listed with 
such a personal name; the other seal must belong to WI 4 1: Dumqi-AnuAm-vballi/Naná-idin/Hunzà 
whose personal name does not appear in any x 
Sce Doty 19 
Fora summary o 
their attendant ei 









these seals be 




















position of royal taxes and 
se Doty 1977, 312-35: cf Sto 





aration requirements 
11994, 338-41. 
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Text УШ 


1:34). This formula occurs on just three other documents in reference to both male and 
female slaves: NCBT 1948 (division of property: 68 S.E.), ОСТ 9 17 (gift: ca. 60-90 
S.E.), and OECT 943 (division of property: 107 S.E.). A variant of the formula (Sá Su! 
15-5 а-па MU 44 “тап-ат la Sat-rat) occurs in OECT 9 58:14 (exchar 
143 S.E) 








of proper 





‘The donor-guarantor, Anu-már-ittannu/Là-ba&i, had received the present house in the 
Market Gate district, as well as shares in the builder’s prebend and the appurtenant food. 
offerings, in a division with his older brother, Rihät-Anu, of property belonging of his 
father and his father's brother, Nand-iddin, in 82 S.E. (BRM 2 24 = MLC 2124A) (seal: 
Wallenfels 1994, no. 610), Those prebend shares and food offerings are likely the same 
10 which Anu-mar-ittannu relinquished claim in 122 S.E. (text УП = BRM 1 98) (s 


no. 56) in a quitclaim also witnessed by WI # 7 and written by the present scribe 























The recipients, Rihät-Anu, and his brother Nidintu-Anu/Là-bàsi/Rihàt-An 
bly grandsons of the donor Anu-már.ittannu's brother.’ The title “arad-ekalli following 
ys written in the singular (Il, 9, 16, 





are proba 








the patronymic of the recipients in this text is alw 
21): it would therefore appear not 10 be their title, but rather their father's (see 1. 16), 
Nidintu-Anu, with the title Ҹилли, appears he witnesses to the sale of a storage 
structure within the Irigal in 146 S.E. (MLC 2166) (seal: cf. Wallenfels 1994, nos. 749, 
804), 














Among the neighbors, Ardi-Ninurta, the parchment scribe, father of the present owners 
of the neighboring 
tar, referred to in a property description in the Market City Gate district in a division 
of properties in 82 S.E. in which the present donor was a recipient (BRM 2 24 = MLC 


2124۸) 





property to the south, is probably the same man, the son of Nidintu 


Among the witnesses: 

# 1, Dumqi-Amu/Anu-uballivNaná-iddin//Hunzá, also witnessed the sale of preben- 
dal shares in 95 S.E. (OECT 9 33), and the sale of a house in the tar City Gate district 
in 119 S.E., also written by the present scribe (BRM 2 32 = MLC 2171) (seal: Wallenfels 
1994, no. 602). He was the seller of shares of various prebends in 84 S.E. (OECT 9 24), 
108 S.E. (NCBT 1971) (seal: Wallenfels 1994, no. 397), and ca. 90-125 S.E. (VAS 15 
28). He may also have been the seller of land in the Ištar City Gate district in 79 S.E 
(TCL 13 239), and the neighbor named in a property description in the same district in 
89 S.E. (BRM 2 28 = BiMes 24 19). 

4 3, Ina-qibit-Anw/Dumgi-Anu/Ina-qibit-Anu//Hunzi, also witnessed the sale of а 
gal in 160 S.E. (BRM 2 48 = AoF 5 85 4 + AoF 5 85 5) (seal: 

















storehouse within the I 








T Neither the presence nor absence of slave marks are noted in one other division of property, BRM 2 
MLC 2124A (82 S E.) nor in any of the dedications of slaves into temple service, ҮВС 11633 (ca. 123-125 
SE), BiMes 24 44 (179 S E), BRM 2 53 (180 SE.), and BiMes 24 43 (184 S E ): the latter three dedicat 

date from the Arsacid period and concern children sated to be betwee ‘and en (see Sarkisian 
1989) 

5 CI. McEwan 1981,49. 























Tex VIII 


Wallenfels 1994, no. 777) and a cession of land in the vicinity of the RES, ca. 151-161 
S.E. (FuB 16 29F. 8). 

# 4, Li-bisi/Anu-uballi/Kidin-Anu//Hunza, also witnessed the sale of a storehouse 
in the Trigal in 126 S.E, also witnessed by WI # 6 (OECT 9 53), the sale of shares of 
food allotments together with a house in the itar City Gate district in 131 S.E. (BRM 
2 36) (seal: no. 57), and another sale of land in the same district in 137 S.E. (BiMes 24 
13) (seal: ef. Weisberg 1991, pls. 24 [B2], 25 [T 

# 5, Anu-sh-ittannu/Sumuttu-Anu/Nand-iddin//Kuri, also witnessed an exchange of 
properties within the Ištar City Gate district in 129 S.E., in which WI # 6 was among 
the owners of neighboring properties and WI # 7 was also a witness (BRM 2 35) (seal 
Wallenfels 1994, no. 597); he also appears as a neighbor in a property description in the 

ne district in 104 S.E. (NCBT 2306). 

# 6, Idat-Anu/Illut-Anu/Dannat-Belt//Lustammar- Айай, was the buyer of shares in 
the prebend concerning those who may enter the sacristy together with the goldsmith's 
prebend, ca. 102-119 S.E. (OECT 944) and ca. 110-119 S.E. (OECT 9 57), and was the 
beneficiary in a quitclaim to such a combination of prebends, ca. 126-129 S.E. (OECT 
9 54 = OECT 9 55). He purchased storehouses within the Irigal in 122 S.E. (OECT 9 
49) and 126 S.E. (OECT 9 53), the later transaction also witnessed by WI #4, Idat-Anu 
also appears as a neighbor in a property description in the Ištar City Gate district in 129 









































S.E., in an exchange of properties also witnessed by WI 4 5 and WI # 7 (BRM 2 35). 
#7, Ardi-Ninurta/Anu-mär-ittannu/Nidint-IStar “зер makkür Anu, also witnessed. 
the sale of various prebendal shares in 111 S.E. (OECT 9 45 = OECT 9 46), ca, 120-124 


S.E., written by the present scribe (BRM 2 55 + FuB 16 36 21 + AoF 5 86f. 13 ) (seal: 
Wallenfels 1994, no. 783), and in 141 S.E. (BiMes 24 10) (seal: Wallenfels 1994, no. 
143). Н 





also witnessed: a quitclaim to prebendal shares, a food allotment and a temple 
1 in 122 S.E., in which the present donor was the waiver 
and which was written by the present scribe (text VII = BRM 1 98) (seal: no. 73); an 


exchange of properties in the Ištar City Gate district in 129 S.E., in which WI # 5 was 








also a witness and WI # 6 was listed among the owners of neighboring properties (BRM. 
2 35) (seal: no. 77); and the sales of houses in the Ištar City Gate district in 133 S.E 
(BRM 2 37 = BiMes 24 23) (seal: no. 77), in an unknown district in 143 S.E. (VAS 15 
34), and in the Pleasure Garden district in 147 S.E. (MLC 2169) (seal: Wallenfels 1994, 
no. 143). He was also the seller of real estate in an unknown district in 122 S.E. (VAS 
15 38). Seal no. 73, the first of Ardi-Ninurta's three known seals, also appears on ап 
undated clay bulla (YBC 3051) originally enclosing a parchment document 

# 8, Usuriu-AnwSa-Anu-i8si/Nani-iddin//Ebabbar-um-ibni, also witnessed the 
sale of a storehouse within the Irigal in 149 S.E. (BRM 2 39) (seal: Wallenfels 1994, 
no. 275), and a house іп the Market City Gate district near the Ereskigal temple in 150. 
S.E. (BRM 2 54 = BiMes 24 28) (seal: Wallenfels 1994, no. 275). 

















The scribe, Anu-giSan/Nidintu-Anw/Sin-legi-unnini, recorded at least nine different 
transactions, including the present text, between 102 and perhaps as late as 137 S.E 
The remaining eight texts included the sales of land in VAS 15 48 (102 S.E.), VAS 15 
12 = Bab. 8 27ff. (130 S.E.), BRM 2 32 = MLC 2171, also witnessed by WI # 1 (119 
S.E.) and MLC 2652 = MLC 2655 (119 S.E.).a quitclaim to prebendal shares, a food 
allotment and a temple storehouse in text VII, in which the present donor was the waiver 






























Text уш 


and WI # 7 was also a witness (122 S.E.), the sale of prebendal shares in BRM 2 55 
+ FuB 16 36 21 + AoF 5 86f. 13, also witnessed by WI # 7 (ca. 120-124 S.E.), the 
division of property in the Adad Temple district іп VAS 15 39 = VAS 15 40 = VAS 15 
49 (132 S.E.), and the leasing of a storehouse in the RES in VAS 15 31 (ca. 123- 137 
SE.) Anu-qišan is the only Seleucid Uruk scribe to include his priestly title, “айтай 
Anu ("chief singer of dirges”), when identifying himself as the scribe of archival tablets 
He appears, withont his tile, among the witnesses to a real estate sale within the Irigal 
temple in 112 S.E. (OECT 9 47). 
































IX TIX 





HSM 913.1.7 (7315) Dimensions: 9.6 x 109 x 39 

Date: 15.X1.153 SE Scribe: Anu-uballit/Ina-qibit-Anu//Ekur-zakir 

Duplicate 

Type: sale of a finished house, its passageway and yard, tenured property, the property 

of Anu, in the litar City Gate district, Uruk 

Price: 10 shegels 

Property boundaries 

N: a house, the property of Anu, the tenured property of Ilut-Ištar, a construction 
worker of the temple of the gods of Uruk 

S: the street “Тһе Thoroughfare of the People,” and the right-of-way of that house 

W: the yard and outbuilding of Ana-rabdt-Anu/Anu-ah-ittannu, the gadäyya-official 

E: the house and yard of Dumgi-AnwUsursu-Anw/Dumgi-Anw/Hunzü 

Seller-Guarantor: Ina-gibit-Anu/Anu-ah-ittannu/Sumuttu-Anu/Kuri: R1 (5) 

Buyer: Idat-Anu/Dumgi-AnwArdi-RéS, who is am 

temple. 

Witnesses 

(1) Anu-bëlšunu/Anu-ah-iddin/Anu-már-ittannu//Ekur-zaki 

(2) Amral-usabii/Anu-uballissu//Ekur-zakir: B1 (12) 

(3) Ina-qibit-Anu/Anu-ab-usur//Hunzi: B2 (84) 

(4) Rabi-Anu/La-basi/Rabi-Anu//Hunzii: L (66) 

(6) Anu-Sum-Ier/Anu-ah-ittannu/Balitu//Lustammar-Adad: B3 (28) 

(6) Sa-Anu-i880/Anu-ab-ittannw/Balitu//Lustammar-Adad: TI (76) 

(7) Nidintu-Anu/Mdat-Any/Sa-Anu-is&ü//Hunzü: L2 (75) 

(8) Mlut-Anu/Ina-qibit-Anu/Nidintu-IStar//Kuri: T2 (37) 




















ће Kinistu-priests of the RES 








Obv. 1- "ASE-60 A Sá "260-šES-MU-nu A 54 "su-mut-tus 260 A "kuri 
AS hu-ud SÀ-bi-Vi É-su DÜ-uš *dul-ba-né-e-fü u TUR-su 

Егімі-йі МО GA "60 кімі KÁ GAL “МАММА 54 gé-reb 
UNUG" US АМ- '"SESÁ DA ÉNÍG.GA *60 É гінгі 

5- sá "il-lurINANNA Че-рй dul-lu IM HLA 54 É DINGIR MES Sá UNUG" 
6- US кїчї ULL" DA SILA SIG mu-tag UN MES u mu-su-ú 54 É MUMES 
7- SAGKI AN-TA MAR.TU DA TUR u “a-su-up-pu 54 "DIS-GAL-"60 

8- А dd ""60-SES МО-пи " gad-da-a-a SAG KI КІТА "KURRA DA. 

9- É u TUR Sá "dum-gí*60 A 54 "URUs-St-460 A Sá "dum-qí-60 A 

10- "Йип-си-і SUNIGIN UŠ MEŠ и SAG КІ МЕ mi-8ib-tu, 

11- ÉMUMES ÉMUMES i-si u ma-a-du ma-la ba-Su-i 

12- gab-bi а-па 10 GIN KÜ.BABBAR ga-lu-ü bab-ba-nu-ú 

13- a-na SAM ТИ. МЕ a-na "i-dat-*60 A 54 "dum-qi-*60 

14- A dá "IRSAG 3û TA “ki-niš-tus 54 “SAG а-па 














T For a partial edition (Il. 2-10), sce Doty 








Text IX 


15- Uy=mu sa-a-ti it-tad-din KÙ BABBAR-a, 10 GIN SAM É MUMES 
16- TILMES "AŠ-E-°60 “na-din EMUMES AS SU" "i-dat-460 ma-hir 

Rev. 17- e-tir U-mu pa-qa-ri а-па Ü UGUT-hi É MU MES it-tab-Su-ma 
18- "'AŠ-E-460 “na-din É MUMES й-таг-лад-да-та a-di 12-TA ÀM 


19- a-na "i-dat-*60 А $ "dum-qí-*60 a-n 
20- É MU.MEŠ NÍG GA "60 É rir-ti á "i 





Us-mu sa-a-ti ina-an-din. 
1-60 54 "dum-qí-160 

21- A dá ÎR-SAG Sd TA “Ri-niS-tuy Sá “SAG а-па U,-mu 

B- mu-kin. 





24- "260-EN-ñi-nu А 54 ™'60-SES.MU A iá ™'60-DUMU-MU-nu u™60-SES-GAL-fi 
25- A Sd ™60-TIN-su AMES "Ё KUR-za-Lir "AS-qi-bit60 A 34 

26- "G0-AD-URU, и "GAL-60 A 54 "NU-TES A 3d “GAL-60 AMES 

27- "hun-zui "960-MU-GIS u "34-460-iš-šu-ú AMES 36 "260-8EŠ.MU-nu 

28- A Sá "TIN AMES "lu-ui-tam-mar-Iw "NÍGSUM MU-60 A 3 

29- "j-dat-60 A 54 "3-60-8-Зи-й A "hun-zui 

30- "il-lut460 A id " AS-qí-bit-60 A За "NIG SUMMUINANNA A "kur-i 

31- "!60-TIN-ir SID A Sd "AS-qí-bit-60 A "È KUR-a- kir? UNUO" 

32- “Шр. KAM Us.15.KAM MU. 153.KÁM "de-e-mi- ti" |ri]-su LUGAL 


ШЕ un-ga un-qa un-qa 

(76) an (86) 

56-60-18 Sui il-lut-*60 "60-EN-id-nu. 
Lo.E. ш-да un-qa un-qa 

a2) (84) (28) 

™160-SE8.GAL-Si A5-qí-bit-*60. !60-MU-GIS 
Le.E. un-ga un-qa 

(66) (75) 

'GAL-"60 NÍG. SUM MU-"60. 


RE. un-ga 
А$-Е-460 
(5) 
'na-din É u mu-mar-rag-ga-an-nu 
ÉMUMES 


(1) Ina-qibit-Anu, son of Anu-ah-ittannu, son of Sumuttu-Anu, descendant of Ku 
his own free will, has sold his finished house, its pass: 








у and its yard, his tem 
property, the property of Anu, in the district of the tar City Gate, which is in Uruk 

the upper long side on the north is adjacent to the house, the property of Anu, the tenured 
property (5) of Illut-látar, a construction worker of the temple of the gods of Uruk; the 
lower long side on the south is adjacent to the narrow street, “The Thoroughfare of the 
People,” and the right-of-way of that house; the upper short side on the west is adjacent to 














the yard and outbuilding of Ana-rabüt-Anu, son of Anu-ah-ittannu, the gaddyya-official 
the lower short side on the east is adjacent to the house and yard of Dumgi-Anu, son of 





54 





































Text IX 


Usurtu-Anu, son of Dumgi-Anu, descendant of (10) Hunzü: the total of the long sides 
and short sides is the measure of that house — that house, less or more, as much as there 
is, all of it, for 10 shegels of silver іп good condition as the full sale price to Idat-Anu, 
RES, who is among the kiniitu-priests of the RES temple 








son of Dumgi-Anu, son of Ardi- 
in (15) perpetuity 

The money, 10 shegels, the full sale price of that house, Ina-qibit-Anu, the seller of 
that house, received from (and) was paid by Idat-Anu. When a claim is brought against 





that house, accordingly, Ina-qibit-Anu, the seller of that house, will clear (it) and pay 
the 12-fold (penalty) to Idat-Anu, son of Dumgi-Anu, in perpetuity 

(20) That house, the property of Anu, the tenured property of Idat-Anu, son of 
Dumqi-Anu, son of Ardi-Rëš, who is among the Kinistu-priests of the RES temple, is his 





in perpetuity 
(23-30) (listo 
(31) Anu-uballit the scribe, son of Ina-qibit-Anu, descendant of Ekur-zakir. Uruk 
(32) Sabatu 15, year 153, Demet{riJus, kin 


eight witnesses) 








Notes 





12* Note the absence of the usually followi 





Comments 


For the standard formulary for the sale of real estate, see Krückmann 1931, 24-38; 
Petschow 1939, 69-72; Lewenton 1970, 2-7; Doty 1977, 64-82. 





Thirteen of the persons named in this transaction also occur in various combinations of 
from two to seven each in fourteen other transactions, of which ten concern real estate 
In addition, nine persons, including eight of th occur individually in yet 
nother twenty-six transactions, of which sixteen concern real estate 











precedi 








The seller and guarantor, Ina-gibit-Anw/Anu-ah-ittannw/Sumuttu-Anw/Kurt, is the hus 
‚and of "Nüptu-Nanä/Balätu (BRM 2 43 = MLC 2179). Just two months earlier to the 
оп 15.1X.153 S.E., 'Núptu-Naná had purchased the very same piece of property 
from the very same man to whom it is presently being sold by her husband for the 
ind WI 4 7, were also witnesses 








identical price! Two of the present witnesses, WI # 2 
to "Мари. 








iani's purchase. 


The buyer, Idat-Anu/Dumgi-Anw/Ardi-RES a kinistu-priest,’ who also bore the title of 
doorkeeper,! made several other real estate purchases, all recorded by the present scribe 
within the Anu gate of the Irigal in 149 S.E. (BRM 2 39), in the vicinity of the Ištar 








Tdat-Anu, as well as of other me 





The business activ mediate family, and especially 

his father, Dumgi-Anu, are treated 

"inita За RÀ (OECT 9 61), ia ш 

BRM 2 46 = MLC 2185 + Fuß 16 37 22 

+ AE 5 82 [WIOMIek] = Fuß 16 344 
Маш (BRM 2 42 + FuB 16 28€. 6 + AF 5 #21 = MLC 2180 + A 
бай За bit makkäri (BRM 2 39, VDI 195544 1577.8), "ant bt matar Anu (BRM 









5, BRM 241 = BiMes 24 35, 
(BRM 245, FuB 16 261. 2 





8824, FuB 16 31 10), 
40 = EuB 1630.9) 














Text IX 


City Gate їп 151 S.E. (BRM 2 42 + FuB 16 28f. 6 + AoF 5 82f. [W15034h] = MLC 
2180 + AoF 5 88 24) and 152 S E. (BRM 2 41 = BiMes 24 35), and within the entrance 
gate of the RES, ca, 151-161 S.E., also witnessed by WI # 3 (MLC 2175). He was the 
recipient of land in the vicinity of the Ištar City Gate in an exchange of properties with 
Nidintu-Anu/Rihät-Anu/Mattattu-Anu, "epis dull riti ša bit ilàni Sa Uruk, in 154 S.E. 
(BRM 2 45) (seal: Wallenfels 1994, no. 598). 

Idat-Anu also purchased shares of the butcher's prebend in 150 S.E. (BRM 2 40 = 
FuB 16 30f. 9) and 155 S.E., (FuB 16 26f. 2 + AoF 5 82 [W15034i+k] = FuB 16 34f 
16): the first purchase was also witnessed by WI 42 and WI # 5, the second by WI # 7; 
both were recorded by the present scribe. In 165 S.E., Idat-Anu leased a small portion 
of these shares to Nidintu-Anu/Dumgi-Anw/Ana-rabüt-Anu/Kuri (VDI 1955/4 1571. 8) 
(seal: Wallenfels 1994, no. 598). Idat-Anu also purchased shares of the brewer's prebend 
in 153 S.E., recorded by the present scribe (OECT 9 61). 

Idat-Anu was guarantor, along with his brothers Nidintu-Anu and Anu-uballit 
Zóros, to the sale of real estate in the vicinity of the Ištar City Gate by his father in 166 
S.E. (BRM 2 49 = AoF 5 86 10) (seal: Wallenfels 1994, no. 598). He also witnessed 
the sale of prebendal shares in 155 S.E., recorded by the present scribe (BRM 2 46 = 
MLC 2185 + FuB 16 37 22) (seal: Wallenfels 1994, no, 598), a division of real estate in 
the Adad temple district in 160 S.E. (NCBT 2304) (seal: Wallenfels 1994, no. 598), and 







































a land sale in the vicinity of the REX, ca. 151-161 S.E., recorded by the present scribe 
(Fuß 1631 10). 





ighbors, Illut-Ištar “epis dulli titi a bit ilänt Sa Uruk, Ana-rabût 
Anu/Anu-ah-ittannu " gadayya, and Dumqi-Anu/Usurtu-Anu/Dumqi-Anu//Hunzü are 
also referred to in the description of the present property when it was purchased by the 
seller's wife just two months earlier (BRM 2.43 = MLC 2179) 








Among the witnesses: 
# 1, Anu-belfunw/Anu-ah-ickdin/Anu-mär-it ir, may have been the 
same man whose name appears, without his grandfather's name, among the witnesses 
to the sale of a house in the [tar City Gate district in 131 S.E., also witnessed by WI 4 
3 (BiMes 24 22 = MLC 2183 + MLC 2206) (seal: Weisberg 1991, pl. 51, U.E. [T2). 
Anu-ab-uSabsi/Anu-uballissw/Ekur-zakir, whose grandfather's name was Anu 
mär-itannu, also witnessed the sales of houses in the Adad City Gate district in 128 
SE. (MLC 2187), and in ће Btar City Gate district in 153 S.E. (BRM 2 43 = MLC 2179) 
eal: no. 12), the former also witnessed by WI 3, the latter purchased by the present 
seller's wife from the present buyer and also witnessed by WI 4 7. Anu-ab-usabii also 
witnessed the purchase of shares of the butcher’s prebend in 150 S.E. by the present 
buyer, also witnessed by WI # 5, and recorded by the present scribe (BRM 2 40 = FuB 
16 30f. 9) (seal: no. 12), and a donatio mortis causa, ca. 151-161 S.E. (BiMes 24 49). 
#3, Ina-qibit-Anv/Anu-ab-usur//Hunzü, whose grandfather's name was Anu-mär- 
ittannu,* also witnessed the sales of houses in the Adad City Gate district in 128 S.E., 
also witnessed by WI # 2 (MLC 2187) (seal: Wallenfels 1994, no, 991), and in the Ištar 





mu//Ekur-za 



















































Text IX 


City Gate district in 131 S.E., probably also witnessed by WI # 1 (BiMes 24 22 = MLC 
2183 + MLC 2206) (seal: Wallenfels 1994, no. 991), and again in 133 S.E. (BRM 237 
= BiMes 24 23) (seal: Wallenfels 1994, no. 991; Weisberg 1991, pl. 54, Le.E. [L1]). He 
also witnessed the division of real estate in the Adad temple district in 132 S.E. (VAS 
15 39 = VAS 15 40 = VAS 1549) (seal: Schroeder 1916, Taf. 2, oR. [T4] = Wallenfels 
1994, no. 991), the sale of a storehouse within the RES, ca. 151-161 S.E., purchased by 
the present buyer and recorded by the present scribe (MLC 2175) (seal: no. 84), and 
perhaps the sale of prebendal shares in 145 S.E. (VAS 15 33") 

#4, Rabi-Anu/Li-basi/Rabi-Anu//HunzG, also witnessed real estate sales within the 
Irigal in 126 S.E. (OECT 9 53), in the Adad temple district in 140 S.E., also witnessed 
by WI # 5 (BiMes 24 32 = BiMes 24 37), and in an unknown district, ca. 144-150 S.E 
(NCBT 1945) (seal: no. 66). He also witnessed the sale of prebendal shares, ca. 126-129 
S.E, (OECT 9 54 = OECT 9 55), and a cession of land in the RES temple district, ca. 
151-161 S.E. (FuB 16291. 8) 

9 5, Anu-Sum-liSer/Anu-ah-ittannw/Balatu//Lustammar-Adad, also witnessed real 
estate sales in the Miballake temple district in 138 S.E. (MLC 2156) (seal: Wallenfels 
1994, no. 722), in the Adad temple district in 140 S.E., also witnessed by WI # 4 (BiMes 
24 32 = BiMes 24 37), and in the RES temple district in YOS 15 9 (n.d.). Anu-Sum-IBer 
also witnessed the purchase of prebendal shares by the present buyer in 150 S.E., also 
witnessed by WI # 2, and recorded by the present scribe (BRM 2 40 = FuB 16 30f. 9) 
(seal: Wallenfels 1994, no. 1014). He also appears, without ancestral name, in a property 
description in the Irigal temple district in 159 S.E. (VDI 1955/4 146f. 3). 

# 6, Sa-Anu-iss0/Anu-ab-ittannw/Balitu/Lustammar-Adad, also witnessed a real 
estate sale in the Адай temple district in 144 S.E. (VAS 15 30) (seal: Schroeder 1916, 
Taf. 1, VAT 9158 o.[sic]R. [B2]). 

#7, Nidintu-Anu/Idat-AnwSa-Anu-i880//Hunzi, also witnessed the real estate pur 
chase in the Ištar City Gate district in 153 S.E. made by the present seller's wife from 
the present buyer, also witnessed by WI # 2 (BRM 2 43 = MLC 2179) (seal: no. 75), a 
real estate sale within the Irigal in 162 S.E. (text X) (seal: cf. nos. 18, 60, 81), and the 
purchase of prebendal shares in 155 S.E. by the present buyer, recorded by the present 
scribe (FuB 16 26f. 2 + AoF 5 82 [W15034i+k] = FuB 16 34f. 16).* 

# 8, IMlut-Anu/Ina-qibit-Anu/Nidintu-Istar//Kuri, also witnessed the sale of various 
prebendal shares in 119 S.E. (text VI = VAS 15 32) (seal: no. 52) and 141 S.E. (BiMes 
24 10) (seal: cf. Weisberg 1991, pl. 16, Le.E. [L1], Lo.E. [B3)), and perhaps the sale of 

house in the vicinity of the Irigal in 159 S.E., recorded by the present scribe (YBC 
89557). 


The scribe, Anu-uballi/Ina-qibit-Anu//Ekur-zakir, wrote two astronomical texts, АСТ 
702 (124 S.E), in which he is entitled "asipu Али и Antu (“exorcist”), and TCL 6 27 


(124 S.E.). He also recorded some nineteen archival texts, including the present text. 
The remaining archival texts include: sales of real estate in BRM 2 39, purchased by the 
present buyer (149 S.E.), BRM 2 42 + FuB 16 28f. 6 + AoF 5 82f. [W15034h] = MLC 


T VAS 15 33:24 Pad qi-hi- A60 рам 
* Also note the witness to the sale of prebendal shares, са. 151-161 S E. in OECT 9 99:17 [...F 
Š YBC 8955:13. Llar x lá "xq bi60 (r14 ) [^ " 
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Text IX 


2180 + AoF 5 88 24, purchased by the present buyer (151 S.E.). BRM 2 41 = BiMes 
24 35, purchased by the present buyer (152 S.E.), VAS 15 27 (156 S.E.), YBC 8955. 
perhaps witnessed by WI # $ (159 S.E.), FuB 16 31 10, witnessed by the present buyer 
(ca, 151-161 SE), and MLC 2175, purchased by the present buyer and witnessed by 
WI # 3 (ca. 151-161 S.E.); sales of prebendal shares in BRM 2 40 = FuB 16 301,9, 
purchased by the present buyer and witnessed by WI 4 2 and WI# 5 (150 S.E.), BRM 2 
46 = MLC 2185 + FuB 16 3722, also witnessed by the present buyer (155 8.Е.), OECT 
960 (153 S.E.), OECT 9 61, purchased by the present buyer (153 S.E.), FuB 16 26f, 2 + 
AOF 5 82 [W15034i+k] = FuB 16 34f. 16, purchased by the present buyer and witnessed 
by WI #7 (155 S.E.) and VAS 15 16 (ca. 151-161 S.E.); quitclaims in BRM 2.44 (154 
S.E.) and MLC 2186 (156? S.E.); leases of prebendal shares in BRM 2 47 (157 SE.) 
and OECT 9 62 (157 S.E.); and perhaps the fragment FuB 16 40 26/5 (ca. 140-159) 
Anu-uballit’s name, with his title "rapiarzu, but without his 
appears written in cuneiform above 























ancestral name, also 
seal impression on the fragmentary clay bulla 
FuB 16 72 18 (n.d.)." Since the seal impressions on clay bullae are normally without 
captions, and since scribes do not normally seal the documents they write, 
Of his name on this bulla cannot as yet be satisfactorily explained. 











' the presence 



















LETTER era) i n 
1 In cach of he following four exceptions principal party ceding rights or properties within 
the transaction, and therefore must and doe of the tablet: (1) Rihät-Ištar/Nanä-iddin, 
seller of real estate in MLC 2163 (29 SE) (2) Ama-abc-iddin/Am-uballit/Sir-leqi-umnini, seller of real 
estate together with prebendal shares in VAS 15 23 (3 Š E ше in BRM 2 8 (35 
SE); G) Anucih-itanmu/Ndint Anu//Ekur hares in BRM 2 16 (57 
SE): (4) Anu-oballiyNand-iddin/Sin-leqi-unain 





2453 (8 SE). 









































X TEXTX 








102 x 3.5 





Dimensions: 8.8 





HSM 913.1.8 (7316) 


Date: 5.VIL162 S.E. 
Duplicate: MLC 2161 
Type: sale of a storehouse and upper stories in the Trigal 


Scribe: Ina-gibit-Anw/Samas-ter//Ekur-[zakir] 


Price: 500+) shegels 
Property boundaries: 

N: a storehouse, the tenured property of the buyer 

S: a large wall facing the courtyard of the north door 

W: storehouse and upper story of MuSallim-Anu/Anu-ab-usur 

E: the right-of-way between them beyond the upper story of the sellers 





Sellers-Guarantors 
(1) Kidin-Anu/Anu-mar-ittannw/Kidin-Anw/Hunzi: R1 (67) 

(2) Nand-iddin/Anu-mär-ittannwKidin-Anw/Hunzü: R2 (15) 

Buyer: Dumgi-Anw/Ardi-Re8/Dumgi-Anu, doorkeeper of the estate of Anu for the office 
of tenured property 





Witnesses: 
(1) Anu-ah-iddin/Nanä-iddin/Anu-mär-it 
(2) Anu-zör-iddin/Nand-iddin/Anu-mär-ittannw/Hunzü: T3 (89) 

(3) Anu-ah-ittannu/Ina-gibit-Anu/Anu-ab-usur//Hunzü: TI (65) 

(4) Nidintu-Anw/Anu-mär-ittannu/Nand-iddin/Hunzü: cf. B (81), B2 (60), L2 (18) 
(5) Nidintu-Anu/Idat-Anw/Sa-Anu-ii80//Hunza: cf. ВІ (81), B2 (60), L2 (18) 

(6) Arad-Ummi-rémev/Anu-qiSan/Ubar//Kidin-Marduk: "B37 (-) 

(7) Ana-rabüt-Anw/Sumuttu-Anu/Kitu-Anw/Kurt; 1.1 (9) 

(8) Nidintu-Anu/Sala-liflim/llut-Anw/Imbi-Anu: cf. ВІ (81), B2 (60), L2 (18) 














Obv. 1- "BÁR-60 и ™na-na-a-MU A MES 54 ™*60-DUMU-MU-nu A 54 "BÁR-960 A 
"hun-zu-ú 

AS hu-ud SÀ-bi-i-nu É ŠU"-su-nu u É ru-gu-ub-bu-ti-šú-nu SUB ép-Šu-ú-tú 

É rit-ti-šú-nu AS IRI. GAL Sá qé-reb UNUG" US AN- "SISA 

2- DA EU" É rit-ti Sá "йит-д 60 А 54 "IR SAG "ma-hir-an-na É SU" 


3 


5- MUMES US KI-d “ULU, DA ‘a-ma-di-tuy Өлі-іш 54 IGI TÛR 

6- Já KA SISA SAG KI ANTA '"MAR.TU DA É ŠU u É ru-gu-bu 

7- dd "01160 А 3á ™60-AD-URUs SAG.KI КІТА “ KUR RA DA mu-su i 

8- dá bé-rit-Vicnu e-lat É ru-gu-ub-bu NÎG.GI URBI 54 "BÁR-60 u "Ina. 
na-a-Mu] 

9- MU MES SUNIGIN US. MES и SAG KLMEŠ mi-ših-tus Ë SU! MU.MEŠ u É |. ..] 

10- MUMES é-si и ma-a-du ma-la ba- šá-ú gab-bi? а-па 5, МАМА Fi? [x(7) 

Gix(?)] 


KÜBABBAR qu-lu-i is-ta-ter-ra-mu sá "^ |a-lik-sa-an]" dar” bab-ba-mu- ii 

















Text X 
12- a-na SÁWTILMES а-па "dum-" qí- "(60 A id iR] SAG A 34 "dumr-qí 4460] 
13- LDU, NÍG GA $60 а-па TÊ? [rit-ti-i-ti a]- na? Us-mu sa-a-t 

14- it-tan-mu-? KÜ-BABBAR-a, 7 [MA NA à x(2) GÍNC) SAME] "SUN MUMES 





TIL MES 
15- "BÄR-60 u "*na-[na-a-MU .. . AS SU" "dum-qí-*60 ma-hir] MES” 
16- e-tir MES U,-mu pa- qa ri 1 
Rev. 17- BAR-60 и "*na-na-a-MU MU.MES ti-mar-rag-ii-ma EN 12-тА АМ. 
18- а-а "dum-qí-*60 апа U 








sa-a-tú i-nam-din-Ki-nu-" pu-ut а-һа-а-теі 
19- a-na mur-ru-qu 54 É SU" MU MES "BÁR-60 и "na-na-a-MU MU 





20- а-па "dum-qí-'60 а-па U,-mu sa-a-tá na-Tu-i É SUN MU MES É rit-ti 

21- 3 "dum-qí*60 MU MES а-па Us-mu sa-a-ti ий 

22- “mu-kim "*60-SES-MU и "“60-NUMUN-MU A MES 44 "na-na-a-MU A 54 

“60-DUMU-MU-nu 

23- "60-565 MU-nu A Sd = AS-q-bil-*60 A Sá 60-AD-URU, "NIG SUM.MU-"60 
А б 60-DUMU-MU-mt. 

A їй "'na-na-a-MU u "NÍG.SUM MU-60 A Já "i-dat-'60 A 54 "34-460-14-Чи-й 

AMES "Лип-ш-й "IR: AMA-ARHUS А 44 "*60-BA-Sá-an-ni A 54 Mú-bar 

A "BÁR- AMAR.UTU "DIS-GAL-60 A Sd "su-mur-tis- 360 A Sd "ki-tu-^60 

A "kur-i "NÍG-SUM.MU-"60 A 54 “ša-la-li-lim A 54 "il-lut-*60. 

A "im-bi-60 





AS-qi-bit-%60 “SID A 54 "UTU-SUR СА Ê KUR-za"-|kir] "UNUG™ "pU, 
V, 5.KÁM MU. 162. KÁM "a-lik-sa-" an^-|[dar LUGAL] 











UE um итда] Іші-да 

(65) (26) (89) 

!60-SES-MU-nu. '60-SES-ML “60-NUMUN-ML 
Lo.E. run?-[qa] [un-qal [un-qal 

(81) (60) 0 

[NIG]. SUM?.Mu-“60 NÍG SUMMU-"60 IR[AMA-ARHUS] 
Le.E. un-ga un 

o (18) 

DIS-GAL-60 NIG SUMMU-"60, 
RE. wrqa "BÁR-460 un-ga "na-na-a-Mt 

(67) (15) 


Mna-din-"naT 1 





(D). Kidin-Anu and Nanä-iddin, sons of Anu-mär-ittannu, son of Kidin-Anu, descen: 
dant of Hunzú. of their own free wills, have sold their storehouse and their upper sto 
collapsed (or) built, their tenured property, in the Irigal which is in Uruk — the upper 
long side on the north is adjacent to the storehouse, the tenured property of Dumqi-Anu, 
son of Ardi-Rëš, the buyer in question of that storehouse; (5) the lower long side on the 




















! Sec Wallenfels 1994, no. 660. 




































Text X 





south is adjacent to the large wall which faces the courtyard of the north door; the upper 
short side on the west is adjacent to the storehouse and upper story of Musallim-Anu, 
son of Anu-ab-usur; the lower short side on the east is adjacent to right-of-way which 
is between them beyond the upper story, justly jointly the one of that Kidin-Anu and 
[Naná-iddin]: the total of the long sides and short sides is the measured area of that 
storehouse and [. ..] — that [...] (10) less or more, as much as there is, all of it, for 

mina [....] of refined silver, staters of [Alexander in 











pod condition, as the full sale 
price, to Dumgi-[Anu, son of Ardi-Rëš], son of Dumqi-Anu, the door keeper of the 
estate of Anu for [the office of tenured property, i]n perpetuity 
The money, % mina |... the full [sale price of] that [storehouse], (15) Kidin-Anu 
and Na[nà-iddin received [from] (and) were paid [by Dumqi-Anu]. When a clailm is 
orehouse. .., that Kidin-Anu and Naná-iddin will clear (it) and 
pay the 12-fold (penalty) to Dumgi-Anu in perpetuity. That Kidin-Anu and Nani-iddin 
nty for the clearing of that storehouse (20) for Dumqi-Anu in 
perpetuity, That storehouse, the tenured property of that Dumqi-Anu, is his in perpetuity 
(22-28) (list of eight witnesses) 
(29) Ina-gibit-Anu, the scribe, son of Samas-iter, descendant of Ekur-zafkir]. Uruk. 
Tasritu (30) 5, year 162, Alexander, king 





brought concerning that 











vally assume 











Notes 


text X. Text В = MLC 2161 
All restorations as per text B or from context. 








8° Emend to read NíG GI. «NA» or NÍGZI', Le., kittu? 
2% B omits. 





For the standard formulary for the sale of real estate, see Krückmann 1931, 24-38; 
tschow 1939, 69-72; Lewenton 1970, 2-7; Doty 1977, 64-82. 





Ten of the persons named in this transaction also occur in various combinations of from 





two to five each in seven other transactions, of which five concern real estate. In addition, 






six perso occur individually in yet another twenty 
transactions, of which eleven concern real estate 





s, including five of the precedi 





The seller, Kidin-AnwAnu-mar-ittannwKidin-Anu/Hunzi, was the guarantor to the 
sale of another storehouse in the Irigal by his father to the present buyer in 160 S.E. 





also witnessed by WI # 1 and WI # 2 (BRM 2 48 = AoF 5 85 4 + AoF 5 85 57) (seal: 
Wallenfels 1994, no. 156). 





T Note that the fragments AoF 5 4 and AoF 5 5 w 


and 1935/6 season 





actually excavated from the gal during the 1933/34 









Teu X 





The buyer, Dumqi-Anu/Ardi-R&/Dumqi-Anu "ari makkür Али? purchased a door- 
keeper's prebend in 124 S.E. (BRM 2 34), and real estate in the [star Gate district ca. 
125-137 S.E. (OECT 9 56), and within the Irigal in 160 S.E., the latter from the present 
uaranteed by the present seller, and witnessed by WI # 1 and WI # 2 
(BRM 2 48 = AoF 5 85 4 + AoF 5 85 5). Dumgi-Anu sold real estate in the IStar City 
Gate district in 166 S.E. in a transaction recorded by the present scribe (BRM 2 49 = AoF 
5 86 10) (seal: Wallenfels 1994, no. 657); he was referred to in boundary descriptions 
there in 133 S.E. (BRM 2 37 = BiMes 24 23) and 151 S.E., the latter transaction also 
witnessed by WI #3 (BRM 2 42 + FuB 16 28f, 6 + AoF 5 82f. [W15034h] = MLC 2180 
+ AoF 5 88 24). Dumgi-Anu also witnessed sales of real estate in an unknown district 
in 143 SE. (VAS 15 34), and within the Irigal in 159 S.E., recorded by the present 
scribe (VDI 1955/4 146f. 3) (seal: Sarkisian 1955, fig. 4 [L1]), an exchange of houses 
in the Ištar City Gate district in 154 S.E. (BRM 2 45) (seal: Wallenfels 1994, no. 409), 
and sales of prebendal shares in 155 S.E. (BRM 2 46 = MLC 2185 + FuB 16 37 22) 
(Scal: Wallenfels 1994, no. 409), and ca. 151-161 S.E., recorded by the present scribe. 
(Oppert-Ménant Doc jur. 315ff. 5). 












seller's father, 





























The neighbor, Musallim-Anu/Anu-ab-usur, a descendant of Hunzü,* also a 





pears in 


boundary descriptions of two storehouses within the Irigal, one purchased in 160 S.F 








by the present buyer from the present seller's father, guaranteed by the present seller, 
and witnessed by WI # 1 and WI # 2 (BRM 2 48 = AoF 5 85 4 + AoF 5 85 5), the 
other purchased ca, 151-161 S.E. (FuB 16 38f. 25). Musall 
of prebendal shares in 157 S.E. (OECT 962). 





m-Anu was also the lessor 





Among the witnesses: 

#1, Anu-ah-iddin/Nand-iddin/A nu-mar-ittannu//Hunzi, also witnessed a quitclaim 
concerning prebendal shares ca. 126-129 S.E. (OECT 9 54 = OECT 9 55), the sale 
of land in the Btar City Gate district in 137 S.E., also witnessed by WI # 2 and WI 
#7 (BiMes 24 13) (seal: Weisberg 1991, pl. 24, Lo.E. [L1]), and the purchase of a 
storehouse within the Irigal by the present buyer from the present seller's father in 160 
S.E., guaranteed by the present seller and witnessed by WI # 2 (BRM 2 48 = AoF 5 8 
+ AoF 5 85 5) (seal: no. 26). Anu-ah-iddin also purchased prebendal shares ca. 125-137 
SE. (OECT 9 42) and in 145 S.E. (VAS 15 33). 

#2, Anu-zer-iddin/Nanä-iddin/Anu-mär-ittannu//Hunzö, also witnessed the sale of 
land in the Ištar City Gate district in 137 S.E., also witnessed by WI # 1 and WI 
#7 (BiMes 24 13) (seal: Weisberg 1991, pl. 25. U.E. [T2]). and the purchase of a 
storehouse within the Irigal by the present buyer from the present seller's father in 160 
































ed by the present seller and witnessed by WI # 1 (BRM 2 48 = AoF 585 
4 + AoF 5 85 5) (seal: no. 89) 
#3, Anu-ah-ittannu/Ina-gibft-Anw/Anu-ab-usur//Hunzü, also witnessed the sale of 





a house in the Btar City Gate district in 151 S.E. in which the present buyer was the 
owner of a neighboring property (BRM 2 42 + FuB 16 28f. 6 + AoF 5 82f. [W15034h] 





linis да R4, а low status priest of the RES temple (BRM. 
nisi 5а bit lan ia Uruk a low status 












and as ša, 





priest of the temple of the 
V BRM 248:7. 











































Text X 


MLC 2180 + AoF 5 88 24) (seal: Wallenfels 1994, no. 541). 

84, Nidintu-Anu/Anu-mär-ittannu/Nan-iddin//Hunzü, also witnessed the sale of 
prebendal shares in 171 S.E. (VAS 15 37) (seal: cf. Schroeder 1916, Taf. 1, VAT 8548 
OR. [Т1 and T2)), and the dedication of two slaves in 184 S.E. (BiMes 24 43) (seal 
Weisberg 1991, pl. 107, U.E. ТІ). 

# 5, Nidintu-Anu/Idat- Anu/Sa-Anu-is&ü//Hunzü, twice witnessed the sale of the 
same house in the Klar City Gate district two months apart in 153 S.E. (text IX) (seal 
no. 75), (BRM 2 43 = MLC 2179) (seal: no. 75); he also witnessed the sale of prebendal 
shares in 155 S.E., also witnessed by WI # 6 (FuB 16 26f. 2 + AoF 5 82 [W1503di+k] 
= FuB 16 34f, 16) 

# 6, Arad-Ummi-rëme/Anu-qîšan/Ubûr//Kidin-Marduk, also witnessed the sale of 
prebendal shares in 155 S.E., also witnessed by WI # 5 (FuB 16 26f. 2 + AoF 5 82 
[W15034i+k] = FuB 16 341. 16) 

#7, Ana-rabût-AnuSumuttu-Anu/Kîtu-Anu//Kurî, also witnessed a real estate sale 
in the Ištar City Gate district in 137 S.E., also witnessed by WI # | and WI # 2 (BiMes 
24 13) (seal: Weisberg 1991, pl. 24. Le.E. [L2)) 























The scribe, Ina-qibît-Anu/Šamaš-îter//Ekur-zakir, recorded numerous other business 
transactions including: the real estate sales VDI 1955/4 146.3, witnessed by the present 
buyer (159 S.E.), Bab. 15 1881. (161 S.E.), TCL 13 246 (161 S.E.), BRM 2 49 = AoF 5 
86 10, in which the present buyer was the seller (166 S.E.), and VAS 15 24 (ca. 162-166 
S.E.) the sale of prebendal shares, Oppert-Ménant Doc. jur. 3154. 5, witnessed by the 
present buyer (ca. 151-161 S.E.); the donatio mortis causa BiMes 24 49 (ca. 151-161 








S.E.); and the gift of a house along with other movable properties BRM 2 50 = Speleers 
Recueil 295 (166 S.E.). 





Also note the witness 151-161 SE., in OBCT9 SIE... dar 460 
Also note the neighbor in the description of real estate in the Бағ City Gate district being divided. са. 





163-165 S.E., in ОЕСТ 9 6334 ... AMES d" I AMA ARI 1 














ХІ CATALOGUE OF SEAL IMPRESSIONS 





















Catal 





ie of Seal Impressions 



































1 Elliptical gem. 13 x 14+. Male bust fac 
pigeon facing left; headband 
Anu-mär-ittannu/Tanittu-Anu/Ah-ütu 
21.X.119 S.E., witness to sale of prebend, text VI 
Cap. un-qa "60-7 DUMU"-[MU]-" ur 
Anu-már.ittannu also used Wallenfels 1994, no. 1051 on 17, VILISO S.E. (BRM 2 40 
B2). 

The renderin 
Phoenician scarab (Zazoff 1983, Taf. 21, 2), and amo 





profile right, ear and beard in shape of a 




















ngs of facial features in the shapes of birds are seen on a sixth century 








the seal impressions in a 
‘collector's cabinet" from an Achaemenid period coffin at Ur (Legrain 1951, nos. 720- 
21), Other examples from Seleucid Uruk occur on both bulla (e.g. Jordan 1928, Taf. 87d) 
nd tablet impressions (e.g., Wallenfels 1994, no. 13), as well as on bulla impressions 








from Seleucia on the Tigris (unpublished, courtesy A. Invernizzi). 
2 Elliptical gem. 17 x 14+. Beanlless male head facin 
Bani-apli/Naná-iddin/Bani-apli//Lustammar-Adad: 
21.X.119 S.E., witness to sale of prebend, text VI L2. 
Cap. un-qa "DU-A. 
Other occurrences 

119 S.E., witness to sale of real estate, NCBT 2305 [B3]. 
Publ. Wallenfels 1994, pl. 1, no. 7 (NCBT 2305 (B3)). 
Compare Weisberg 1991, pl. 17, О.Е. [T1], used by Bani-apli on 10.—.141 S.E. (BiMes 
24 10). Compare the similar slender neck, long pointy nose, thin lips and small chin 
with portraits of the youthful Antiochus III on coins from Seleucia (Newell 1941, pls. 
18-20, passim) and Susa (Newell 1941, pls. 2931, passim) (see further Fleischer 1991 
31-33, Taf. 15, c-e). Note the absence of the diadem (indicative of both royalty and 
divinity) on this and several other heads and busts with features otherwise reminiscent 
of coin portraits (е... Wallenfels 1994, nos. 4, 6, 18, 19), 














' in bun and diadem; 





3 Ellipse, 11 x 14. Female head facing right, wears hair g 
raised linear border. 

Anu-már-ittannu/La-bási “атай ekalli 

18.X.124 S.E., donor of gift of house and slave, text УШ КІ 

Cap. un-qa "60-DUMU-MU-nu “na-din-na-a IGASAN-EDIN MU MES, 
Anu-mär-ittannu also used Wallenfels 1994, no. 610 оп 11.VIL82 S.E. (BRM 2 24 = 
MLC 2124A R2), and no. 56 on 8.1X.122 S.E. (text УП = BRM 1 98 R1). 

Compare the prominant bridge of the pointed nose and pointy chin with those features 
in portraits of Arsinoé Ш on coins issued by her husband-brother Ptolemy IV Philopater 
(ев. Richter 1965, fig. 1828), and on a gold ring bezel in the Hermitage (Richter 1968, 
no. 641); see also the portrait of a queen on a convex (Vollenweider 
1976, no. 35). See additionally Wallenfels 1994, nos. 22-26, 26:B-C. 
































Catalogue of Seal Impressions 












Catalogue of Seal Impressions 











lliptical gem. 9 x 14+. Beardless bust faci 
jiit- Anu: 

18.X.124 S.E., witness to gift of house and slave, text VIII T2. 

Cap. un-qa " AS-qí-bit-*60. 

This helmeted beardless bust may be that of a youthful warrior or the 





ht; plumed helmet, 











;oddess Athena. 















5 Elliptical 
beardless male bust, facing left 

Ina-qibit-Anw/Anu-ah-ittannu/Sumattu-Anw/Kurk 

15.X1.153 S.E., seller-guarantor to sale of house, text IX R1 

Cap. ил-да "AŠ-E-160 P na-din É и "mu-mar-raq-qa-an-nu É MU MES. 

A similar pair of confronted heads occurs on an undated bulla impression (59-287) from 
Seleucia on the Tigris (courtesy A. Invemizzi): cf. jugate portraits of Demetrius 1 and 
f. 30, d-g). Already in 
evidence among the tablet impressions from Achaemenid Nippur (Bregstein 1993, no. 
588), confronted human heads are most popular on seals and coins of the late Roman 
Republican (Zazoff 1983, Taf. 79,6) and early Imperial periods (e.g., Vollenweider 1976, 
nos, 187-88, 232, 239, 243). Sce additionally Wallenfels 1994, no. 29. 


n. 16+ x 9. Female bust, hair gathered in bun, facing right, confronts 














his wife Laodice on contemporary coins (e.g., Fleischer 1991, 






























6 jent. 7+ 
in chignon at shoulder, wearing full length robe stands facing profile left, holding long 
staff with left hand; vertical crescent at right. 
Anu-qiSan/Tanittu- Anu//Ab-ütu: 

[12-17] S.E., witness to sale of slave, text T3 
Cap. [NA«KISIB] ™60-BA-"34"-[an)-" nu 
Other occurences: 
10.VLIS S.E., witness to sale of slaves, VDI 1955/4 139IT. 1 T2. 
Publ. Sarkisian 1955, fig. 2 (VDI 1955/4 1390. 1) 
This portrayal of a worshiper may reflect Herodotus’ (1, 195) observa 
Babylonian "owns. .. walking stick specially made for him." The 
motif occurs in a tablet seal impression (Boehmer 1984, Taf. 29c) on the latest archival 
tablet from Uruk (BaM 15 274f.), dated 9.X1.203 S.E.. Le... some forty years after the 
Arsacid capture of Uruk. See additionally Wallenfels 1994, 21; and nos. 58-61, 61:B. 
тіггі 1994, 


Ellipse 10+. Bearded male with hair beneath peaked cap gathered 





jon that every 








atest example of this 








For examples on Hellenistic bullae from Seleucia on the Tigris, see Inv 


357, figs. 2, 3. 








T The scrib captioned two impressions, T2 (no. 4) and B3 (no. 33), with the name Ina-qiit-Anu. One of 
these seals belongs to WI # 3: Ina-qibi-Ana/Dumq-Ana 

such a personal name; the ober seal must belong to W 
Whose personal name docs pot appear in any seal capt 
777 on 1-УШ.160 SE. (BRM 2 48 LIJ: Dumgi-Anu 
(ВТ 1971 RI), and 602 oa 24 V.119 SE (BRM 2 





ibit-Anu//Hunzà the only witness listed with 
T: Dumqi-Anw/Anu-uballiyNans-iddin//tunzû, 
=. Ina-qibi- Apo also used Wallenfels 1994, no. 

nos. 397 on 3X 108 SE 
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7 Elliptical gem. 10 x 13. Female in full le 
back at waist, head forward(?), right hand on hip(?), left raised(?) 
Anu-ah-ittannu: 

23,VIIL87 S.E., witness to quitclaim, text IIL 
Cap. un-qa "60-SES MU-nu 

Publ. Clay 1913, pl. VI, no. 162; Wallenfels 1994, pl. 6, no. 106 (BRM 2 27 L3). 
Neither impression of this convex gem was sufficiently deep to re 
at the 


garment stands facing right, torso bent 














BRM 2 





der all of the details 





p edge of the seal, Compare the similarly posed and rendered figure on a 
ris (Invernizzi 1976, 177, f 








contemporary bulla impression from Seleucia on the T 
5, row 4, far left). 

































8 13, Pers obular terminal, wearing 
full-sleeved chiton-like dress, holding ointment jar(?) and flowers(?), stands profile left 
raised linear border. 

1dat-Anv/Illut-Anu/Dannat-Bélti//Lustammar-Adad: 

18.X.124 S.E., witness to gift of house and slave, text VIII B2. 

Cap. ип-да "i-dat-60. 

A number of late fifth and fourth century Greek and Graeco-Persian gems? as well 





in woman, hair in long Г 











several late fourth and third century gem impressions display а standin 





y Persian woman 
holding a variety of jars, lids, cups, flowers and/or wreaths, either in individual studies 
or with a Persian man. The present seal may be an heirloom, altho 








e: the stiffness of the 
pose is not unlike some Graeco-Persian types and the well modeled figure is somewhat 
unusual among the Hellenistic Uruk tablet impressions, especially those with raised 


linear borders (e.g., Wallenfels 1994, pl. 59, nos. 1038-43). 


excluded that this is an early second century copy of an olde 









9 Pointed ellipse. 9 x 18, Bearded male wearing full length garment stands profile 
right, body bent rearward at waist, we 





ght on forward leg: 





ndistinct object draped over 
shoulder, club held downward in front 

Ana-rabüt-Anu/Sumuttu-Anu/Kitu-Anu//Kuri 

5.VIL162 S.E., witness to sale of storehouse, text X LI 

Cap. un-ga "DIS-GAL-“60, 

Ana-rabüt-Anu also used Weisberg 1991, pl. 24, Lo.E. [L2] on 10.XI1.137 S.E. (BiMes 
24 13), 

This motif recalls the nude Herakles with the pelt of the Nemean lion over his arm or 
shoulder and a club in his hand (e.g., Boardman 1970, pls. 368, 441). 








Cf. Т3 (no. 39}; note WI # S: /Ana-rabü Aeu/Kari, WI # 6: /Nidino- Anu/Honri Anv-ab-itannu/Ana- 
rabüt-Anu used Sarkisian 1955, fg. [RI] on 4 VIIL99 S.E. (VDI 1955/4 1541.7) and no. 63 on 28 VLI11 
SE. (ext V TI) and ca. 108-109 S E. (MLC 2177 T2). Anu-ab-ttannw/Nidintu-Anu also used Wallenfels 
1904, nos. 380 on 6.148 S E. (BRM 2 12 L3), 1041 on 21,VIIL63S.E. (NCBT 1951 T2) and 68 on 14.V.104 
SE (NCBT 206 T 





















Boardman 1970. 311, lig. 283; 315. fig 289: 317. 6 297; pls. 854. 876, 879, 880, 891, 892, 90, 
950; von der Osten 1934, по 460: Muscarela 1981, nos. 175, 176, 
š Samaria (са. 375-334 B.C E.) Leith 1990, pl. 30 (WD 52). Elephantine (284/3 B C.E y: Rubensohn 1907, 








26. Selinunte (< 249 BCE) Salinas 1883, pl. 10, 












ie of Seal Impressions 









10 Ellipse. 9 x 17. Water 
in chignon at shoulder, wearing full le 


od, bearded, hair beneath short pointed miter 
th garment, stands facing ri 
originating in vase held at chest seen fully frontal, flow over shoulders and down into 


















two globular vessels near either foot 
Anu-balissu-igbi/Anu-zér-Iier/Ab-ütu 
25.V1.111 S.E., witness to sale of prebend, text V T3: 
21.X.119 S.E., witness to sale of prebend, text VI BI. 
Cap, un-qa "G0-TIN-su- (text V); ил-да ™60-TIN-su-[E] (text VI). 
Other occurrences: 
3.1X.108 S.E., witness to sale of prebend, СВТ 1971 [T3] 
[90-125] S.E., witness to sale of real estate, BRM 2 9 ТА. 
Publ. Clay 1913, pl. 7, no. 198 (BRM 2 9 T4). Wallenfels 1994, pl. 8, no. 137 (NCBT 
1971 T3). 
The wate 








d, Ea (or one of chidren or attendants), is the representation of the zodiacal 
""GULA “the giant” See additionally Wallenfels 1994, 31-33, 155; and 
141:A-C 





Sign Aquarius, 
nos. 126-36, 138-41 

































" 
gathered in ch 
with a 
Nidintu-Anu/Bëlšunu/Ah-ütu: 

16.VIII.109 S.E., witness to sale of storehouse, text IV (= BRM 2 30) ТІ 
Cap. Гил^-да] "NG. SUM Mu-60. 





оп at shoulders, wearing full length g 





Pointed ellipse 





short pointed miters 
rments, and holding short sticks 








gled tops, stand faci 





left; vertical crescent left, eight-pointed star r 








Other occurrences: 
16.X11.[102-119] S.E., witness to sale of prebend, NCBT 1955 B1 

Publ. Clay 1913, pl. IV, no. 75; Wallenfels 1994, pl. 9, no. 147 (BRM 2 30 TI), 
Nidintu-Anu also used either Wallenfels 1994, nos. 478 or 727 on 6.1195-96] S.E 
(NCBT 1954 B3, T3). 

The twin gods, Meslamtaea and L 








I, holding their char: 





lgirra or Nabû and Nerg 
ди “sickle-ax,” are the 
representation of the zodiacal sign Gemini, ™MAS.TAB.BA GALGAL “the great twins. 
See additionally Wallenfels 1994, 33-34, 154: and nos. 144-46, 148, 152:A-F 


acteristic weapons, the hindu, a whip or goad, and uskäru 












ted ellipse. 19 x 8. Twin gods as above, wearing caps with double peaks, stand 
в right behind kneeling third fig led stick in left hand and indistinct 
object in right; balance at left, diagonal crescent right. 
‘Anu-ah-uSabsi/Anu-uballissw//Ekur-zakir. 

15.X1.153 S.E., witness to sale of house, text IX ВІ 

Cap. un-qa ™60-SES-GAL-<i 





ire holding 








Other occurrences 
17.VILISO S.E., witness to sale of prebend, BRM 2 40 2. 
15.1X.153 S.E., witness to sale of real estate, BRM 2 43 B2. 

Publ. Clay 1913, pl. IV, no. 74: Wallenfels 1994, pl. 9, no. 150 (BRM 2 40 L2) 

The balance is the representation of the zodiacal sign Libra, "GIS ERIN; “the zíbánin- 
balance": Libra and Gemini are in the harmoneous trine aspect. See additionally Wal- 
lenfels 1994, 155, 156-57: and nos. 148, 151-52, 152:F(?). 
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13 Elliptical gem. 10 x 13. Winged(?) Zeus(?) weari 
three-quarter left, head profile left, with weight on forward right leg, winged thunder- 
bolt?) in extended right arm, left arm at side; baseline. 

Kidin-Anu: 

16.VIILIO  S.E., witness to 
Cap. un-qa "BÁR-*60. 

Publ. Clay 1913, pl. VI, no. 160; Wallenfels 1994, pl. 10, no. 162 (BRM 230 T4). 





le of storehouse, text IV (= BRM 2 30) T4. 









14 Ellipse. 9 irded chiton with long draping sleeves 
stands in front view, head left; cornucopia in left arm, rudder in right; baseline. 
Anu-bélsunu/Ina-qibit-Anu/Kidin-Anw//Hunzi: 

18.X.124 S.E., witness to gift of house and slave, text УШ BI 

Cap. un-qa "“60-Ем-ій-шш. 

Com 


12. Tyche wearing full-length 








the very similarly posed and dressed Tyche with comucopia and torch on. 


1994, no. 85). See additionally Wallenfels 1994, 35-36; 





Hellenistic ringstone (Heni 
and nos. 157-58. 











15 Ellipse. 9 x 94, Apollo with chi 
left in front of column; branch?) in right hand; bottom lost 
Nand-iddin/Anu-mär-ittannu/Kidin-Anw/Hunzü 

5.VILIG2 S.E., seller of storehouse, text X R2. 

Cap. RI-R2: un-ga "PN un-ga™na-na-a-MU Vna-din-"na^4....] 
The im 


тух draped over right arm stands three-quarters 











ite of Apollo, facing three-quarters left, standing completely nude, leaning on 
tripod behind him with his left elbow and holding 





n arrow in his outstretched right 
4 Seleucus 
uk depicted a variation 

lenfels 1994, 34-35; 


hand, was a common reverse type on coins of Seleucus II. Antiochus Ш, 
IV. During the reign of the latter, the se: 
of this motif (Rostovtzeff 1932, nos. 42-47). S 
and no. 153. 














` C. T3 (no, 23); note WI 85: /Anu abbé-iddin/Hunzi, WI # $: /Ardi-Ninuna Ms 
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16 Ellipse. 10 x 16. Nude male figure, chlamys draped behind shoulder and right arm, 
stands profile right, weight on right foot, right arm bent up at elbow with hand near face, 
left hand down holding vertical staff; baseline; head indistinct and incomplete. 
Anu-balássu-iqbi/Naná-iddin//LuStammar-Adad: 

18.XII* 72 S.E., witness to sale of house, text П TI 

Cap. un-qa "*60-TIN-su-E 

Anu-balássu-iqbi may also have used Wallenfels 1994, no. 827 on 20.VIIL.68 S.E. (BRM 
21879) 

ure is too poorly drawn and incomplete to be certain whether a deity or hero was 





















intended. 























17 Elliptical gem. 9 x 14. Indi: 
forward holding indistinct vertical object, head lost; Б 
Usurgu-Anu/Sa-Anu-i88i/Nand-iddin//Ebabbar-Sum-ibni 
18.X.124 S.E., witness to gift of house and slave, text VIII L1 

Cap. un-qu "i-sur-si-*60, 

Usursu-Anu also used Wallenfels 1994, no. 275 on 1.XL149 S.E. (BRM 2 39 TI) and 
5.1V.150 S.E. (BRM 2 54 = BiMes 24 28 T1). 





1, right arm 














18 from 
beneath the head of an upright fish, o 
the leg above it to mid-thigh emerg 
in raised right hand, bucket in lowered left hand. 

Nidintu-Anu:® 

5.VILIG2 S.E., witness to sale of storehouse, text X (= MLC 2161) L2. 

Cap. ил-да "NÍG SUM.MU60. 

Publ. Wallenfels 1993, Taf, 123, Nr.23; Wallenfels 1994, pl. 11, no. 188. 

The motif of the semi-divine exorcist par excellence (Oannes or Adapa) engaged in 





Pointed ellipse. 10 x 20. Fish-apkallu with a bearded man's face em 


e foot beneath the fish’s tail and the second, and 








rom the fish’s belly, stands profile right, sprinkler 














purification ritual, rendered after the Neo-Assyrian style, enjoyed rei 
during the Seleucid period, especially at Uruk, where it was predominantly employed 
by exorcists and their immediate family members (Wallenfels 1993). See additionally 
Wallenfels 1994, 39-41; and nos. 180-87, 188:A-C 





© СІРІ (no. 81), B2 (no. 60) note WIE 4:/A mum 
iššiufllunzü, WI # 8: Sala- itil Anu/flmbi-Anu 
1916, Taf, 1. VAT 8548 oR. [TI] or [T2] oa 7.VIL1715.E (VAS 1 
UE ITI] on —L184 S E. (BiMes 24 43) Nidintu-Anw/ldat-Anu 
243 = MLC 2179 TI) and ISXLISS S E. (text IX L2 


/Nani-iddin/Hunzà, WI #5: Лм-Апы$а-Ало- 
atu-Anw/Anu-mär-tiannı used either Schroeder 
be also used Weisberg 1991, pl 107 
used no. 75 on 15.1X.153 S.E. (BRM 
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19 Pointed ellipse. 17+ x 9.5. Centaur with scorpion and horse tails leaps right; he 
wears a short pointed miter and draws a bow and arrow; curved baseline. 
Anu-Sum-Iser/Ina-qibit-Am/Nidintu-Anu//Hunzi 

8.1X.122 S.E., witness to quitclaim, text VII (= BRM 1 98) T3. 

Сар. un-qa ™60-MU-GKS 

Publ. Clay 1912, pls. 46, U.E., and IV, second row, third from left; Wallenfels 1994, pl 
12, no. 204 (BRM 198 T3). 

The centaur archer is the representation of the zodiacal sign Sagittarius, ""PA BIL.SAG. 
See additionally Wallenfels 1994, 42-44, 155; and nos. 195-203, 205-6, 206:A-G. 


20 Ellipse. 17 x 8, Merman, bearded, bare-headed, hair gathered in chignon at shoul 
der, hands clasped at chest seen fully frontal, faces profile right; horizontal crescent 
above back. 

Sumuttu-Anu/Nand-iddin/Nadin//Kuri 

16. VIII.I09 S.E., witness to sale of storehouse, text IV (= BRM 2 30) 

Cap. un-qa " su-mul-tu,-*60. 

Other occurrences: 

14.104 S.E., witness to sale of real estate, NCBT 2306 ВІ 

14.1X.106 S.E., witness to sale of prebend, MLC 2188 L2: 

n.d., bulla, MLC 2637. 

Publ. Wallenfels 1994, pl. 13, no. 211 (NCBT 2306 ВІ), 

‘Sumuttu-Anu also used Wallenfels 1994, no. 252 on 11, VIL82 S.E. (BRM 2 24 = MLC 
2124A ВІ), 

The merman, АКК, kulullu (Kulilu), is one of the attributes of the water god Ea. See 
additionally Wallenfels 1994, 44-45; and nos. 209-10, 211:A. 


21  Pointedellipse.9 x 17. Human-headed bearded winged scorpion monster with pa 
of lion’s legs walks profile right, hair beneath short pointed miter gathered in chignon 
at shoulder; framed triangle beneath baseline. 

Anu-ab-uyur/Nidintu-Anu/Hunzü. 

23.VIIL87 S.E., witness to quitclaim, text Ш (= BRM 2 

Cap. ип-да "60-AD-URt 


Other occurrences: 
17.XII".85 S.E., witness to sale of real estate, СВТ 1937 T3 

V.176-88] S.E., witness to quitclaim, NCBT 1964 ТІ 

Publ. Wallenfels 1994, pl. 13, no. 220 (NCBT 1937 

Anu-ab-usur also used Wallenfels 1994, no. 225 on 14. V.104 S.E. (NCBT 2306 T2). 
The triangle was symbolic of both Anu and Enlil; it is perhaps a geometric stylization 
of their emblematic homed miters (sce no. 88, below). Two triangles, one captioned 
‘a-nim, the other “en-lil, are among numerous drawings on the reverse of TCL 6 47 
(Thureau-Dangin 1922, pl. 91), a Late Babylonian theological commentary to the lilissu 
(kettle-drum) ritual performed by the kal (lamentation)-priests, apparently written at 
Nippur, but found at Uruk (Oelsner 1986, 424, n. 624). 
See additionally Wallenfels 1994, 45; and nos. 212-19, 222-28, 232-36, 237:A-G. 
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n 





Ellipse. 9 х 17. Scorpion monster as above, no hair visible beneath feathered(?) 
сар; baseline with downturn at left and upturn at right. 
Naná-iddin/Mukin-apli/Ebabbar-um-ibni- 

23, VIIL87 S.E., witness to quitclaim, text Ш (= BRM 2 27) ВІ 


Cap. ил-да "“па-па-а-мі. 
1 (BRM 227 BI). 


Publ. Wallenfels 1994, pl. 13, no. 
Nani-iddin used either Wallenfels 1994, nos. 421 or 850 on 20.IV.88 S.E. (MLC 2170 


B4, BI). 
















23 Ellipse, 16 x 10, Scorpion monster as above, hair beneath short pointed miter 
at left, crab facing right at ri 





gathered in chi 
Kidin-Anu: 
16,VIII.109 S.E., witness to sale of storehouse, text IV (= BRM 2 30) T3. 
Cap, un-qa "BAR-"60. 

Publ. Clay 1913, pl. IV, no. 51; Wallenfels 1994, pl. 14, no. 229 (BRM 230 T3). 
The crab is the representation of the zodiacal sign Cancer, "^AL.LUL 


ın at shoulder; seven-pointed sta 




















м 
Lá-bisi/Anu-bél&unu/Là-bási/Ah-ütu: 

16.VIILIOO S.E., witness to sale of storehouse, text IV (= BRM 2 30) LI. 
Cap. un-qa "la-ba-fi. 

Publ. Wallenfels 1994, pl. 14, по. 230 (BRM 2 301.1). 


Ellipse. 7 x 16. Scorpion monster as above; bare-headed(?); baseline 

















CI та (no. 13) w Ano abii Hunzü, WI # 8: /Ardi-Ninurta W sepir makkür Али. 





з 
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25 Pointed ellipse. 18 x 10. Scorpion monster as above; bare-headed, hair 
chignon at shoulder; confronting eagle with reversed head at right. 
Mukin-apli/Anu-belsunu//Ah-ütu 

16. VIILIOO S.E., witness to sale of storehouse, text IV (= BRM 2 30) B2. 

Cap. un-ga "DU.A. 

Publ. Clay 1913, pl. IV, no. 52; Wallenfels 1994, pl. 14, no. 231 (BRM 2 30 B2). 
Mukin-apli also used Weisberg 1991, pl. 5, U.E. [T3] on 29.111.109 S.E. (BiMes 24 2). 
and either Wallenfels 1994, nos. 267 or 961, in 128 S.E. (MLC 2187 T3, TI). 


26 Pointed ellipse. 8.5 х 18. Scorpion monster as above; baseline with five pendant 
circles. 

Anu-ah-iddin/Nand-iddin/Anu-mär-ittannw/Hunzü: 

5.V11.162 S.E., witness to sale of storehouse, text X (= MLC 2161) T2. 

Cap. итда] ™60-SES MU 

Other occurrences: 

1, VIILIGO S.E., witness to sale of real estate, BRM 2 48 B3. 

Publ. Wallenfels 1994, pl. 14, no. 237 (BRM 2 48 B3 

Compare Weisberg 1991, pl. 24, LeE. [L1], used by Anu-ah-iddin on 10.XIL.137 S.E 
(BiMes 24 13). 


27 Ellipse, 15 х 9.5. Beardless sphinx with curled wing-tip, wearing feathered cap 


recumbent profile left, tail up; raised linear border. 
Kidin-Anu/Anu-zér-iddin/ Ab-Otu(?)}: 

12-17] S.E., witness to sale of slave, text I B3 
Cap. NA-KISIB "Ki-din-*60. 
Kidin-Anu also used Wallenfels 1994, nos. 333 <17 S.E. (YBC 4645 L1), 8.IL[S-20] 
S.E. (MLC 2168 = NCBT 1967 L2), and on 20.X1.20 S.E. (BRM 2 3 TI), and 822 ( 
Oelsner 1970, 908, Abb. 3b [B2]) on 21.X11".47 S.E. (BRM 2 11 LA) and 14.-48 S.E 
(WZI 19 90511. B2) 
See additionally Wallenfels 1994, 49; and nos. 249-50, 
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28 
win 







Anu-sum-I&er/Anu-ab-ittannu/Bal 
15.Х1.153 S.E 


Pointed ellipse. 9 x 144. Bar 
forward; baseline 





projectin 








witness to sale of ho 


Impressions 


-headed sphinx seated profile right, tail up, second 


u//LuStammar-Adad: 
se, text IX B3 





Cap. un-qa 


160-MU-GIS. 





Anu-Sum-liger also used Wallenfels 1994, nos. 
nd 1014 on 17.VII.150 SE. (BRM 2 40 TI). 
See additionally Wallenfels 1994, nos. 251- 















9 Ellipse. 19 
der, walki ght, tail down. 
Anu-ab-ut&r/Anu-balüssu-iqbi// Ab-ütu: 












10.5. Bearded bare-headed sphinx, hair gathered in ch 


оп 22.1.138 S.E. (MLC 2156 





259:A. 


оп at shoul 





23.VIIL87 SE 





witness to quitclaim, text Ш (= BRM 2 27) B2. 





Cap. un-qa "60-AD-URU 
Publ. Wallenfels 1994, pl, 18, no. 305 (BRM 2 27 B2). 
Anu fels 1994, no. 642 on 1.165 S.E 
See additi 307-11 



















ab-utér also used Wall (NCBT 1963 B2) 


nally Wallenfels 1994, nos. 298-304, 














7. Beardless(?) sphinx as above 





30 Ellipse. 16 x 
Nidintu-Anw/Anu-uballi/Nidintu- Anu/Tattannu//Sin-leqi-unnini 
23. VIIL87 S.E., w п quitclaim, text Ш (= BRM 2 27) КІ. 
Cap. un-ga "ni-din-tu,- 60 *na-din zu-i-ku MU MES, 





| Other occurrences: 
20.1V.88 S.E., witness to division of property, MLC 2170 B3. 
| Publ. Clay 1913, рі. V, no. 135; Wallenfels 1994, pl. 18, no. 306 (BRM 2 27 КІ) 














* The caption on the duplicate corectly reads "60-40. 


85 
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31 Ellipse, 14 x 8.5. Sphinx as above, tail up. 
Dumgi-Anu/Kidin-Anu " sepir makkür Anu 
21.X.119 S.E., witness to sale of prebend, text VI LI 
Cap. un-ga "dum-qi-60. 


32 Ellipse. 14 x 8.5. Sphinx as above, hair beneath short pointed miter gathered іп 
chignon at shoulder; seven-pointed star right; some abrasion. 

ТЕТІ 

21.X.119 S.E., witness to sale of prebend, text VI T4. 

Cap. "un-qa? "r NU-TES 


See additionally Wallenfels 1994, nos. 312-26, 326:А. C-D. 


Elliptical gem. 20 x 10. Sphinx as above, wearing dentate crown; two pairs of 


leaves on diagonal stem at right; baseline 


Ina-qibit-Am: 
18.X.124 S.E., witness to gift of house and slave, text VIII B3. 


Cap. un-qa "л$-д-Ь 560. 
additionally Wallenfels 1994, nos. 333-40. 


Xon-eri//Ap-àt. LA-DESYA 


Note WI #3:/Anu-belsunu/Nikarcho 
ther missing seals on 18.1X,18 


bëlšunu may also have used Wallenfl 
SE. (BRM 231 BI” ) he did use ether 28.01.124 SE. (BRM 2 33 


T2, ВЗ), and either Weisberg 1991 п 101,137 SE. (BiMes 24 
13) Li-bitiIna-qibitAns used either Walienfels 1994, nos. 3 f wo otber missing seals on 
ISIX.118 SE. (BRM2 31 BI) 
? "The scribe captioned two impressions, T2 (m 
these seals belongs to WI #3: Ina-qbit-Anu/Dumq:-Anu/na-qibi- Anu/Henzi, the only witness listed wi 
‚ich a personal name; the other seal must belon Domqi-Anu/Ano-ubsli/Nani-iddim/Hunzd 
Whose personal name does not appear in any sc also used Wallenfels 1994, no 
on I VIILI60 S E. (BRM 2 48 LIK Damgi-Anu als 1994, nis. 397 on 31X.108 SE 
(NCBT 1971 RD. and 602 on 24. V.19S.E (BRM 2 


4) and B Ina-qibît-Anu. One of 


я 
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34 Ellipse. 15+ 
ight; faint 
tar-për-ibni/Anu-ab-utër//Luštammar-Adad: 
18.XII" 72 S.E., witness to sale of house, text II L3 

Cap. un-qa "C INANNANUMUN-DÜ 

Hitar-zér-ibni may have used one among Wallenfels 1994, nos. 366, 
five other missing seals, on 16.VILSS S.E. (NCBT 1947); he m 
among Wallenfels 1994, nos. 564, 795, or four other missing seals on —V.[76-88] S.E 
(NCBT 1964). 

See additionally Wallenfels 1994, nos. 3 





9.5. Sphinx, bare-headed, beardless(?), tail down, leaping profile 








0. 673, 674, or 
yy also have used one 





4-59, 361-64. 





35 Ellipse. 18 x 8. Sphinx as above, hair piled in bun atop head; six-pointed star eft 
ght 








triangle below, diagonal crescent ri 
Nidintu-Anw/Eriba//Ekur-zakir: 
16.VIIL.109 S.E., witness to sale of storehouse, text IV (= BRM 2 30) B4. 

Cap. un-qa "NÍG.SUM.MU-'60, 

Publ. Clay 1913, pl. V, no. 118; Wallenfels 1994, pl. 21, no. 360 (BRM 2 30 B4). 





















36 9. Pair of confronted bare-headed, beardless, 
tails up. 
Nidintu-Anu/Tanittu-Anu/Ab-Gtu: 
[12-17] S.E., seller of slave, text RI 
Cap. un-qa "ni-din-tu,- 60 [DUMU Sá "ta]-" nir"-tu- 60 1...) 


Nidintu-Anu also used either Wallenfels 1994, nos. 373 or 900 on 12.V.9 S.E. (BRM 2 


Pointedellipse, 145 ated sphinxes, 




















2 BI, L1), 32 or 476 on 8.11.{8-18] S.E. (NCBT 1967 L3), and 75! or 374 on 12.-.28 
S.E. (MLC 2194 TI, 74). 
See additionally Wallenfels 1994, nos. 260-70, 2 E 

“This seal was also used by Anw-uballiySamat-tannai/Ab-Gtu, as c slave sale 389117 





by more than 
ow. atleast three times, ca. 8-18 SE 





he very few seals seemingly used " 


Anu-oballit also used no. 42. b 


SE. (NCBT 1973) itis one 
individual (see Wallenfels 19 
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37 Ellipse. 19 x 
star at left 
Tllut-Anu/Ina-qibit-AnwNidinto-Rtar//Kuri: 

15.X1.153 S.E., witness to sale of house, text IX T2. 

Cap. un-qa "il-lut-"60. 

Tilut-Anu also used no. 52 on 21.X.119 (text VI T3), and either Weisberg 1991, pl. 16, 
Le.E, [LI] or Lo. [B3] on 10-141 S.E. (BiMes 24 10). 
Sce additionally Wallenfels 1994, nos, 271-83, 283:A-B, D. 


9. Pair of sphinxes as above flanking central column; four-pointed 

















38 Ellipse, 17+ x 9.5. Human-headed winged bull, bearded, hair beneath short pointed 
miter gathered in chignon at shoulder, tail up, leaps profile right above fox leaping profile 





right; diagonal crescent 
Anu-uballit/lštar-šum-eriš//Hunzü: 
18.XII".72 S.E., witness to sale of house, text П Т3. 





Cap. un-qa ™60-T1N-if 
See additionally Wallenfels 1994, 60, 63; and nos. 398-402 





d bull as abo: nal crescent 





39 Pointed ellipse, 18 x 10.5. Human-headed wi 
left; balance beneath 

Anu-ah-ittannu: 

23, VIIL87 S.E., witness to quitclaim, text Ш (= BRM 2 27) T3. 

Cap. un-qa "60-8E3-MU-nu. 

Publ. Clay 1913, pl. VI, no. 140; Wallenfels 1994, pl. 24, no, 420 (BRM 2 27 T3). 

The balance is the representation of the zodiacal sign Libra, "GHS.ERIN: "the сілі 
balance.” See additionally Wallenfels 1994, nos. 410-19, 421-26, 426:A-D. 

















CFL (no. 7), note WI 8 5: /Ana-abit-Amu/[Kuri), WI 6: ібн. Апы Нап), Anu-ab-ittannulAna- 
abü Anu used Sarkisian 1955, ба. [RI] on4.VIIL99 SIE. (VDI 19584 154.7), and no, 63 00 25.VIL111 
SE. йек V TI) and ca. 108-109 SE. (MLC 2177 T2). Anu-abitann/Nidinta-Amo ako used Wallenfels 
1994, nos. 380 on 6148 S E (BRM 2 12L3), 1041 on21.VIIL63S.E. (NCBT 1951 T2), and 680 on 14.V.104 
SE (NCBT 2306 Ti). 
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40 Pointed ellipse, 19 x 9.5. Winged griffin with bird's tail leaping profile right. 
Rihat-Anu/Anu-uballiy//LuStammar-Adad: 

18.XII".72 S.E., witness to sale of house, text П ВІ 

Cap. un-ga "ri-hat-%60, 







Other occurrences: 
14.XII".77 S.E., witness to sale of prebend, BRM 
Publ. Clay 1913, pl. V, no. 115; Wallenfels 1994, pl. 
Weisberg 1991, 19, no. 6, and pl. 3, Lo.E. (BiMes 24 1 B3). 

Ribát-Anu also used Wallenfels 1994, no. 22 on 6.148 S.E. (BRM 2 12 T4), Sarkisian 
1955, fig. 3 [T2] on 161V.54 S.E, (VDI 1955/4 142ff. 2), Wallenfels 1994, nos. 637 
on 22, VIIL6I S.E. (MLC 2162 B3), and one among 366, 550, 673, 674, or five oth 
als, on 16.VILSS S.E. (NCBT 1947) 

llenfels 1994, 70; and nos. 463-66, 468-70. 






BiMes 24 1 B3. 
no. 467 (BRM 2 22 B3), 










See additionally Wa 

















4| Pointed ellipse. 14.5 x 9, Win 

Anu-uballi/Nidintu-Anu//Ah-ütu 
[12-17] S.E., witness to sale of slave, text 1 B2. 

Cap. NA, KISIB "60-TIN-if. 

Anu-uballit also used Sarkisian 1955, fig. 2 [L3] on 10.V1.15 S-E. (VDI 1955/4 13911. 

1) 

See additionally Wallenfels 1994, 73; and nos. 487 


leaping profile right. 





'ed bull, tail up, 












511, 511A, C- E 

















42 Ellipse. 15 x 10. Win; 
Anu-uballit/Sama-ittannu//Ah-Gtu. 

[12-17] S.E., witness to sale 
Cap. "NA,KISIB? [P/60-TIN]-" ir 


ed bull as above; fox leaping profile right bet 





slave, text I [BI] 






Other occurrences: 
16.VIII.16 S.E., witness to sale of slaves, MLC 21 
8.11.[8-18] S.E., seller of slaves, MLC 2168 RI 
Publ. Wallenfels 1994, pl. 32, no. 559 (MLC 2168 RI). 
Anu-uballit also used Wallenfels 1994, no. 32 on 3(+).1.17 S.E. (NCBT 1973 R3). 
See additionally Wallenfels 1994, nos. 558, 560-61, 563-66, 566:A-B. 












PN 


Contrast the captions to the impressions of this cal on MLC 2168 and MLC 2184 where they ead n-ga 
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43 Ellipse, 14.5 x 9.5. Winged bull as above, tail lost; indistinct dolphin(?)/fish(?) 
profile right beneath. 

Anu-kum-I&er/ Anu-zér-iddin//Hunzü: 

18.XII" 72 S.E., witness to sale of house, text IE L2. 

Cap. un-qa ™60-MU-GI 

Anu-ium-Ii&er also used Wallenfels 1994, no. 575 on 25. VL75 S.E. (BRM 221 T4), 

See additionally Wallenfels 1994, nos. 567-79, 581-86, 586:A, C-E 


44 Ellipse. 12 x 7. Winged bull as above, tail up: reversed Aram. v beneath. 
Baliátw/Tanittu-Anu/Lustammar-Adad: 

18 XII" 72 S.E., witness to sale of house, text II T2. 

Cap. un-ga "TIN 

Two other contemporary seals also depicting leaping winged bulls (Wallenfels 1994, 
nos. 554, 556, the latter perhaps also owned by the present seal owner) display the same 
monogram (though not reversed) which is perhaps that of the seal cutter. See additionally 
Wallenfels 1994, 148-49; and пов, 553-57. 


45 Pointed ellipse. 18 x 10.5. Winged bull as above; dolphin with fish-like dorsal and 
anal fins facing profile left beneath; triangle left. 
Ina-qibit-Anu/Kidin-Anu/La-basil/Kur 

23.VIIL87 S.E., witness to quitclaim, text Ш (= BRM 2 27) L2. 

Cap. un-ga " AS-qí-bit-60. 

Publ. Clay 1913, pl. VI. no. 139; Wallenfels 1994, pl. 33, no. 580 (BRM 2 27 L2) 

The Seleucid Uruk seal cutters probably knew of the dolphin motif only from gems and. 


coins imported from the west where it enjoyed considerable popularity. They likely did 


not distinguish this marine mammal from fish, and thus did not understand the western. 
convention of rotating the horizontal flukes into view, assuming them to be the same as 
the vertical tail fin of a fish; thus they occasionally added fish-like dorsal and anal fins to 
their representations. See additionally Wallenfels 1994, nos. 570, 577(?), 579, 582-84. 
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46 Ellipse. 15 x 7.5. Winged bull as above, fox leaping profile right beneath; nearly 
vertical crescent left 

Tanittu-Anu/Kidin-Anu//Hunzi: 

23,VIIL87 S.E., witness to quitclaim, text III (= BRM 2 27) LI 

Cap. un-ga !"'ta-nir-u,- 60. 

Publ. Wallenfels 1994, pl. 32, no. 562 (BRM 2 27 L1) 

Tanittu-Anu also used Ménant 1886, 184, fig. 167 on 181.68 S.E. (Oppert-Ménant 
Doc;jur. 301ff. 2 B1’). 


Ellipse. 20 x 9.5. Winged bull as above; seven-pointed star left, diagonal crescent 


‚/Nidintu-Anu/Anu-beRunw//Ah-ütu: 
16. VIII. 109 S.E., witness to sale of storehouse, text IV (= BRM 2 30) B3. 

Cap. un-qa "60-SES-MU-mu. 

Publ. Clay 1913, pl. V, no. 98; Wallenfels 1994, pl. 31, no. 537 (BRM 2 30 B3). 
See additionally Wallenfels 1994, nos. 533-36, 538-42. 


48 Pointed ellipse. 15 x 8.5. Winged bull as above; diagonal crescent right 
Dumqi-Anu/Tattannu//Hunzû 

16.VIII.109 S.E., witness to sale of storehouse, text IV (= BRM 2 30) L2. 

Cap. "un qa "dum-q£*60, 

Publ. Wallenfels 1994, pl. 30, no. 519 (BRM 2 30 L2) 

Dumgi-Anu also used Wallenfels 1994, no. 533 on 1.۷1.85 S.E. (BRM 2 26 B3), and 
по. 49 on 25.VL.11  S.E. (text V Т2) 

See additionally Wallenfels 1994, nos. 512-18, 520-25, 525:A-B. 
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49 Pointed ellipse. 15 x 8. Winged bull and crescent as above 
Dumgi-Anu/Tattannw/Hunzi: 

25.VL.111 S.E., witness to sale of prebend, text V T2. 

Cap. un-qa ™dum-qi-*60. 

Dumqi-Anu also used Wallenfels 1994, no. 533 on 1.VL85 S.E. (BRM 2 26 B3), and 
no. 48 on 16.VIII.109 S.E. (text IV = BRM 2 30 L2). 


50 Pointed ellipse. 18+ x 10.5. Winged bull as above, fox(?) leaping profile right 
beneath; eight-pointed star upper right; abraded. 

Sa-Anu-i88@/Nani-iddinv/Ehabbar Sum-ibni: 

25.VI.111 S.E., witness to sale of prebend, text V 1.1 

Cap. un-qa "id- 60-33. 

Sa-Anu-i880 also used Sarkisian 1955, fig. 8 [B3] or [B4] on 4.VIIL99 S.E. (VDI 1955/4 
154. 7), and no. 59 on 14.IX.106 S.E. (MLC 2188 B4) and 16.VIIL109 S.E. (text IV 
= BRM 2 30 B1) 


51 Pointed ellipse. 17 x 9. Winged bull as above; two-handled(?) amphora left, eight 
pointed star beneath. 

Samai-ittanni/Anu-ab-usur/Lustammar-Adad: 

25.VL.111 S.E., witness to sale of prebend, text V T4. 

Cap. ип-да ""UTU-MU-nu. 
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52 Fragment of ellipse. 12+ x 7. Winged bull as above: fish(?) facing profile left 
beneath 

Illut- Anu/Ina-qibit-Anu/Nidintu-Itar//Kuri 

21.X.119 S.E., witness to sale of prebend, text VI T3. 

Cap. [un-qa] ""Uil-lur]- 460 

Ши-Апи also used either Weisberg 1991, pl. 16, Le.E. [L1] or Lo.E. [B3] on 10.141 
S.E. (BiMes 24 10), and no. 37 on 15.X1.153 (text IX T2) 


53 Ellipse, 15 x 9. Winged bull as above. 
Anu-ahhé-iddin/Nidintu-Anu/Anu-ahhé-iddin//Ab-ütu 

8.1X.122 S.E., witness to quitclaim, text УП (= BRM 1 98) L2. 

Cap. un-ga "60-88 MES MU 

Publ. Clay 1912, pls. 46, L.E., and IV, first row, second from left; Wallenfels 1994, pl. 
29, по. 509 (BRM 1 98 L2). 

Anu-alibé-iddin also used either Wallenfels 1994, nos, 521 or 742 on 4.V.1103-119] 
SE 


54 Ellipse. 16 x 9.5. Winged bull as above; dolphin facing profile right beneath: 
seven-pointed star right 

Anu-bëlšunu: 

8.1X.122 S.E., witness to quitclaim, text УП (= BRM 198) BI 

Cap. un-qa ™6O-EN-Sú-nu. 

Publ. Clay 1912, pls. 46, Lo.E., and IV, third row, far right; Wallenfels 1994, pl. 33, no. 


82 (BRM 198 BI) 


CE B3 (no. 64; note WI # 1: /Nidintu-Ans/Anu-betumu/Ab-àto, WI # 7: Аво Бейит дуза, 
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55 Ellipse. 15.5 x 10. Winged bull as above; diagonal crescent right 
Anu-mar-ittannu/Ina-qibit-Anu/Nidintu-Itar//Kuri 

8.1X.122 S.E., witness to quitclaim, text VII (= BRM 1 98) LI 

Cap. un-qa ™60-DUMU-MU-nu 

Other occurrences: 

13.-1123-125] S.E., witness to dedication of slaves, YBC 11633 B3 

Publ. Clay 1912, pls. 46, Lo.E.. and IV, first row, far left; Wallenfels 1994, pl. 30, no. 
523 (BRM 1 98 LI), 

Anu-mar-ittannu also used Wallenfels 1994, no. 599 on 16.XII,{102-119] S.E. (NCBT 
1955 B4). 


56 Pointed ellipse. 16 х 9.5. Winged bull as above, dolphin facing left beneath. 
 Anu-már-ittannu/La-hiti/Amu-már-ittannu “йїлли: 
8.1X.122 S.E., waiver in quitclaim, text УП (= BRM 1 98) RI 
Cap. un-qa™60-DUMU-MU-nu *na-din-na-an zuk-ku а-па UGU-hi GI$ SUB. BA MES SUK HLA 
u É SU! MU MES, 
Other occurrences: 
Nidintu-Itar/Anu-ablye-iddin/Ardi-Ninurta “sepir makkür Anu 
12.124 S.E., witness to sale of prebend, BRM 2 34 TI 
20.-.129 S.E., witness to exchange of properties, BRM 2 35 T1 

144 S.E., witness to sale of food allowance, BRM 2 56 TI 
ll 
nad., bulla, YBC 30: 
Publ. Clay 1912, pls. 46, R.E., and IV, fourth row, far left (BRM 1 98 R1). Wallenfels 
1994, pl. 33, no. 583 (BRM 2 34 TI). 
The first user of this seal, Anu-mär-ittannu, is unrelated to the later user, Nidintu-Anu. 
Note that both are temple personnel: the former a builder (*itinnu), and the latter a 
parchment scribe (*sepir makkiir Anu). It cannot at present be determined which user of 
this seal applied it to the undated bulla Y BC 3052. Anu-mär-ittannu also used Wallenfels 
1994, no. 610 on 1l. VIL82 S.E. (BRM 2 24 = MLC 2124A R2), and no. 3 on 18.X.124 
S.E. (text УШ КІ). 


57 Pointed ellipse. 12 x 8.5. Winged bull as above, tail lost: indistinct object beneath: 
circle upper right 

Lä-b3ß/Anu-uballiyKidin-Anw/Hunzü 

18.X.124 S.E., witness to gift of house and slave, text УШ T3. 

Cap. un-qa "la-ba-si 

Other occurrences: 

12.111.131 S.E., witness to sale of prebend and real estate, BRM 2 36 T3. 

Publ. Wallenfels 1994, pl. 34, no. 596 (BRM 2 36 T3). 

La-bási also used either Weisberg 1991, pls. 24, Lo.E. [B2] or 

10.XILI37 S.E. (BiMes 24 13). 


CE BRM 1 98 RI: una "ODUNU Son ma Ыг rum mat 
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58 Ellipse. 12 x 8. Ambiguous winged quadruped stands facing right, bird(?) head: 
tip of tail and hindmost foot lost; well modeled. 

Mattan-Anul. | 

18.XII".72 S.E., guarantor to sale of house, text II R2. 

Cap. un-qa "mat-tan-na-60 mu-ru-qu. 


9 Ellipse. 19 x 10, Winged quadruped leaping profile right, tail back; circle(?) right. 
Ša-Anu-iššû/Nanā-iddin/Ebabbar-šum-ibni: 

16.VIII. 109 S.E., witness to sale of storehouse, text IV (= BRM 2 30) ВІ 

Cap. ип-да "3@-60-8-3и-и. 

Other occurrences: 

141Х.106 S.E., witness to sale of prebend, MLC 2188 B4. 

Publ. Wallenfels 1994, pl. 37, no. 652 (BRM 2 30 BI). 

Sa-Anu-i8$@ also used Sarkisian 1955, fig. 8 [B3] or [B4] on 4. VIIL99 S.E. (VDI 1955/4 
154ff. 7), and no. 50 оп 25.У1.111 (text V LI). 


7+. Winged quadruped as above, tail up; six(?)-pointed star 


Nidintu-Anu 
S.VILIG2 S.E., witness to sale of storehouse, text X B2. 
Cap. [un-qa] "NIG SUM MU-*60. 


16 CL BI (no. 81), L2 (no, 18; note WI 4: Ana-me-ittanna/Naná-iddin/Hunzü, WI #5: /Idt-AnuSa- Anu 
iüti/Hunzi, WI 8 E: /Šala-litlimlliur-Analimbi-Anu. Nidintu-Anw'Anu-mär-ittannu used either Schroeder. 
1916, TM, 1, VAT 8548 oR. [TI or [T2] ca 7.VIL171 S.E (VAS 15 37): he also used Weisberg 1991, pl. 107 
UE. [T1] on —.L184 S E. (BiMes 24 43). Nidintu-AmulTdst-Anu also used no. 75 on 151Х 153 S E. (BRM 
243 = MLC 2179 TI) and 15 XL153 S E (tem IX L2) 
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Ellipse, 15 x 10. Goat-fish facing profile right, left leg extended forward, right leg 
folded beneath body, one rearward horn; six-pointed star left, horizontal crescent top, 


Iqis/Anu 
18.XII",72 S.E., witness to sale of house, text П B2. 
BA-k-a 
oat-fish (Akk. suhurmasú) is one of the attributes of the water god Ea; it is also 
the representation of the zodiacal sign Capricornus, ""SUHUR MÁS "carp-goat.” See 
additionally Wallenfels 1994, 90-91, 155; and nos. 661-71, 673-82, 684-96, 696:А-В. 
D-U 


62 Ellipse. 16 x 9.5. Goat-fish as above, two homs, one rearward, one forward; 
horizontal crescent above tail 

Naná-iddin/Anu-már-ittannu//Hunzü: 

23. VIIL87 S.E., witness to quitclaim, text HI (= BRM 2 

Сар. un-ga "“па-па-а-ми 

Other occurrences: 

11.VIL82 S.E., witness to division of property, BRM 2 24 = MLC 2124A BS 

1.185 S.E., witness to sale of real estate, BRM 2 26 T2. 

Publ. Clay 1913, pl. IV. no, 67 (BRM 2 27 T2). Wallenfels 1994, pl. 38, no. 672 (BRM 
224 BS). 

Rutten 1935, 126 [III], describes what may be another impression of the same seal on 
TCL 13 239 X2, dated 23.X1.79 S.E 


63 Ellipse. 16 x 8. Goat-fish as above facing left, one rearward horn; horizontal 


crescent above back 
Anu-ah-ittannw/Ana-rabüt-Anu/Kidin-Anu//Kuri 
25.VI.111 S.E., witness to sale of prebend, text V TI 
Cap. ип-да ™60-SES-MU-nu. 
Other occurrences: 
[108-109] S.E., witness to sale of prebend, MLC 2177 T2. 
Publ. Wallenfels 1994, pl. 39, no. 683 (MLC 2177 T2). 
Anu-ah-ittannu also used nos. 7 or 39 оп 23.VIIL87 S.E. (text HI L3, T3), and Sarkisian 


1955, fig. 8 [R1] on 4.VIIL99 S.E. (VDI 1955/4 154. 7). 
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64 Elliptical gem. 11 ht; horizontal crescent above 
back, grain spike at right 

Anu-belSunu: 

8.X1.122 S.E., witness to quitclaim, text ҮП (= BRM 1 98) B3 

Cap. un-qa ™60-EN-d-mu 

Publ. Clay 1912, pls. 46, Lo.E.. and IV, third row, far left; Wallenfels 1994, pl. 40, no. 
698 (BRM 1 98 B3). 

The spike is the representation of the zodiacal sign V 
Virgo and Capricorn are in the harmoneous trine aspect. See additionally Wallenfels 
1994, 156-57; and nos. 697, 699-703. 


14, Goat-fish as above facing ri 





= AB.SÍN, Akk. šer'u “furrow 
































65 Ellipse. 18 x 9.5. Goat-fish, crescent, and spike as above; stem of spike extends 
beneath legs. 

Anu-ah-ittannu/Ina-qjbit- Anu/Ano-ab-usur//Hunzá 

S.VIL162 S.E., witness to sale of storehouse, text X (= MLC 2161) TI 

Сар. un-qa "60-SE5-MU-mu. 

Publ. Wallenfels 1994, pl. 40, no. 704 (MLC 2161 TI). 

Anu-ah-ittannu also used Wallenfels 1994, no. 541 on 9.XILISI S.E. (BRM 2 42 = 
MLC 2180 L2). 




















66 18 x 9.5. Goat-fish as above at left with two homs, one forward, 
‘one rearward, pursues leaping humped bull with reversed head at right; Aram. »(?) above 
‘goat-fish’s tail, two-handled vessel above bull's back at center, diagonal crescent right. 
Rabi-Anu/Là-biti/Rabi-Anu/Hunzü 

15.X1.153 S.E., witness to sale of house, text IX LI 


Cap. ип-да "GAL-"60, 





Pointed ellipse. 





Other occurrences 
[144-150] S.E., witness to sale of real estate, NCBT 1945 ТІ 

Publ. Wallenfels 1994, pl. 40, no. 711 (NCBT 1945 T1), 

The bull is the representation of the zodiacal sign Taurus, "GU, ANNA “the bull of 
heaven": Taurus and Capricornus are in the harmoneous trine aspect. See additionally 
Wallenfels 1994, 156-57; and nos. 705-10, 712-13, 714:A-C. 











T GF, В1 (no. 54); note WIR 1: /Nidinto-Ano/Ano-betéuna//Ab-Gra, WI # 7: /Anu-bëlšunu *Urkayye. 
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67 Ellipse. 18 x 9. Goat-fish with one rearward horn pursues humped bull as above; 
spike above bull's rump at center, vertical crescent right 
Kidin-Anu/Anu-már-itannu/Kidin-Anu//Hunzi: 

5.VILIG2 S.E., seller of storehouse, text X (= MLC 2161) RI 

Cap. RI-R2: un-ga "BÁR-60 un-ga "PN "na-din- na^... 

Publ. Wallenfels 1994, pl. 41, no. 714 (MLC 2161 RI). 

Kidin-Anu also used Wallenfels 1994, no. 156 on 1.VIIL.160 S E. (BRM 2 48 R2). 
Taurus, Virgo and Capricornus form one of four triplicities of zodiacal signs in the 
harmoneous trine aspect. 


68 Pointed ellipse, 19 x 8. Recumbent lion profile left, down-turned tail; horizontal 
crescent above back 

Ubär/Anu-uballiy/Ubär//Sumät: 

16.VII1.109 S.E., guarantor to sale of storehouse, text IV (= BRM 2 30) R2. 

Cap. un-qa "ú-bar "mu-mar-raq-an-na. 

Publ, Wallenfels 1994, pl. 41, no. 720 (BRM 2 30 R2). 

See additionally Wallenfels 1994, 97-98, 154; and nos. 716-19, 720:A. 


69 Pointed ellipse. 17 x 10. Lion walking tail ир; crab at right facing up; 
baseline 

Lißer/Anu-ahh-iddin/Gimil-Anu: 

18.X11".72 S.E., witness to sale of house, text IE LI 

Cap. un-qa *^li-GIS. 

Other occurrences: 

2.11.71 S.E., witness to sale of prebend, BRM 2 19 ВІ 

20.1.71 S.E., witness to sale of real estate, BRM 2 20 = MLC 2178 L2. 

Publ. Clay 1913, pl. Ш, no. 39; Wallenfels 1994, pl. 44, no. 772 (BRM 2 19 BI). 
Lier also used Wallenfels 1994, nos. 723 on 22.11.67 S.E. (MLC 2164), 739 on 19.11.77 
S.E. (NCBT 1949) and 14.XIl".77 S.E. (BRM 2 22 = BiMes 24 1 L3), and Spe 
1917, 231, no. 199 [second row, left] on 2. VIII.101 S.E. (Speleers Recueil 293 TYB?4) 


The walking lion may be the representation of the zodiacal sign Leo, ™UR GULA; the 
crab is the representation of Cancer, ""ALLUL: Leo and Cancer are adjacent zodiacal 
signs. See additionally Wallenfels 1994, 103; and nos. 771, 773-76. 
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70 Ellipse. 16.5 x 8. Lion walking right, lolling tongue, tail down; animal leg right. 
Nidintu-Sarri/Rihat-Anu/La-basi “itinnu: 

16.VIII.109 S.E., seller of storehouse, text IV (= BRM 2 30) RI 

Сар. un-qa "NIG.SUMMU-LUGAL Pna-din-na É SU" MU MES. 

Publ. Wallenfels 1994, pl. 43, no. 765 (BRM 2 30 RI). 

Nidintu-Sarri also used Wallenfels 1994, no. 486 on 20.—.129 S.E. (BRM 2 35 R2). 
See additionally Wallenfels 1994, nos. 756-64, 766-70, 770:A-B. 














т 
right 

Anu-ab-usur:!* 

25.VI.111 S.E., witness to sale of prebend, text V ВІ 
Cap. un-qa ™60-AD-URL 


Ellipse. 18 x 10. Lion as above, tail up; indistinct(?) object(?) in abraded area at 
















2 Ellipse. 18 x 10. Lion as above, tail down; Gr. bat right 
Mukin-apli/Nidinta-Anu/Tanittu-Anu//Ah-ütu; 

21.X.119 S.E., witness to sale of prebend, text VI TI 

Cap. un-ga "DU- A 

Other occurrences: 

14.VI1.123 S.E., guarantor to sale of real estate, MLC 2182 R2; 

13.-1123-125] S.E., witness to dedication of slaves, YBC 11633 B4; 

20.111.132 S.E., witness to sale of prebend, TCL 13 244 B3. 

Publ, Delaporte 1923, pl. 122, 2a; Rutten 1935, pl. 2, no. 27 (TCL 13 244 B3). Wallenfels 
1994, pl. 44, no. 782 (MLC 2182 R2). 











ME Note WI 4: ПЬЕС Ека zar, WI #8: /Anu-uballissu/Anu-márittanou//Ekur-zakis. Anab-usuriLi 
basi also used Wallenfels 1994, no. $28 on 1. VL8S S E. (BRM 226 Ts} 





из 
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73 Ellipse. 15 x 9. Lion as above, pawing indistinct quadruped(?) at right; horizontal 
crescent upper 

Ardi-Ninurta/Anu-mär-ittannu “sepir makkar Anu: 

8.1X.122 S.E., witness to quitclaim, text УП (= BRM 1 98) T2. 

Cap. un-qa "RSMAS, 

Other occurrences: 

3.V 120-124] S.E., witness to sale of prebend, BRM 2 55 B2; 

n.d., bulla, YBC 3051 

Publ. Clay 1912, pls. 46, U.E., and IV, second row, second from left (BRM 1 98 T2). 
Wallenfels 1994, pl. 45, no. 783 (BRM 2 55 B2). 

Ardi-Ninurta also used no. 77 on 18.X.124 S.E. (text УШ TI), 20.—.129 S.E. (BRM 
2 35 T3) and 16.XI1.133 S.E. (BRM 2 37 = BiMes 24 23 T2), and Wallenfels 1994, 
no. 143 on 10.-.141 SE. (BiMes 24 10 B2), 13.147 S.E. (MLC 2169 ТІ) and on an 
undated clay bulla (Jordan 1928, Taf. 86g, lower center) 


74 Ellipse. 17+ x 11. Lion as above; horizontal crescent above back, triangle and 
six-pointed star right 

Illut-Anu/Kidin-Anw/Anu-z&r-iddin//Hunzü: 

8.1X.122 S.E., witness to quitclaim, text УП (= BRM 1 98) B2. 

Cap. un-qa "il-lut-^60, 

Publ. Clay 1912, pls. 46, Lo.E., and IV, third row, second from left; Wallenfels 1994, pl 
42, no. 743 (BRM 1 98 B2). 

See additionally Wallenfels 1994, nos. 735-42, 744-53, 755, 


erizzi 1994, 359, fig. 6, from contemporary Seleucia on the Tigris. 


75 Ellipse, 18 x 9. Lion as above, sex indicated; horizontal crescent above back, 
six-pointed star right. 

Nidintu-Anw/ldat-Anu/Sa-Anu-i880//Hunzü 

15.XLIS3 S.E., witness to sale of house, text IX L2. 

Cap. un-qa "NIG SUM MU-460. 

Other occurrences 

15.1X.153 S.E., witness to sale of real estate, BRM 243 = MLC 2179 TI 

Publ. Clay 1913, pl. Ш. no. 22 (MLC 2179 ТІ). Wallenfels 1994, pl. 43, no. 754 (BRM 
24311) 

Nidintu-Anu also used one among nos. 18, 60 and 81 on 5. VII 162 S.E. (text X L2, B2, 
BI). 


















76 
at right 
Sa-Anu-i880/Am 
15.XL.153 SE. 








lipse. 17 x 
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10. Lion as above; lamb faci 





profile right stands with reversed head 





-ittannu/Balátu/Lustammar-Adad: 
witness to sale of house, text IX Т1. 


c 








р. un-qa "$d-60-i3-Tu-i. 








Sa-Anu-iS&ü also used Schroeder 1916, Taf. 1, VAT 9158 o.[sic]R. on 25.111.144 S 
(VAS 1530 B2), 
See additionally Wallenfels 1994, nos. 777. 





78, 778:B. 

























T 
right 
Ardi-Ninurta/Anu-mr-ittannu/Nidintu-Ištar 
18.X.124 S.E., witness to gift of house and slave, text УШ TI. 
Cap. un-qa "R-AMAŠ. 


Ellipse, 12 x 6. Bull walking profile right with left foreleg raised, tail down; triangle 


sepir makkür Anu: 


Other occurrei 
20.-.129 S. e of properties, BRM 235 T3; 

16.X11.133 S.E., witness to sale of real estate, BRM 2 37 = BiMes 24 23 T2. 

Publ. Wallenfels 1994, pl. 49, no. 863 (BRM 2 35 T3). Weisberg 1991, pl. 55, U.E 
(BiMes 24 23 T2). 

Compare the position of the legs with those c stone (Henig 
1994, no, 83); also note the similarly posed right foreleg of the left-facing right-hand 
in the Pontifical Biblical Institute, said to be “Seleucid or 


(Van Buren 1940, 42, no. 87, and pl. 








witness to excha 








horse on a Hellenistic rin 








sphinx on a cylinder ses 
Parthian work of the third or second century B.C 
9, fig. 87). 

Ardi-Ninurta also used no. 73 on 8.1X.122 S.E. (text ҮШ 
124] S.E. (BRM 2 55 B2) and on an undated clay bulla (ҮВС 
1994, no. 143 on 10.—.141 S.E. (BiMes 24 10 B2), 13.1.147 S.E 
on an undated clay bulla (Jordan 1928, Taf. 86g, lower center) 


BRM 1 98 T2), 3.120. 
3051), and Wallenfels 
(MLC 2169 T1) and 





GU, AN NA "bull of 





This bull may be a representation of the zodiacal sign Taurus, 





heaven.” See additionally Wallenfels 1994, 109-10, 154; and nos. 842-62, 864-72 
872:A-G. 
78 Ellipse fragment. 9+ x 8. Quadruped walking profile right; upper half 





indistinct. 
Ina-qjbit-Anu/Kidin-Anu/Ekur.zakir. 

[12-17] S.E., witness to sale of slave, text I T2. 
Cap. "NA" [KISIB] "AS-qí-bir-160. 
Cf. Weisberg 1991, pl. 99, Le.E 
B.C.E. (BiMes 24 39). 
Ina-qibit-Anu also used Wallenfels 1994, no. 4 оп 12.V9 S.E. (BRM 2 2 T4), and 
Sarkisian 1955, fig. 2 [B4] on 10. VL.IS S.E. (VDI 1955/4, 13911. 1 BA). 


1137, used during the first half of the third century 











of Seal Impressions 
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79 Elliptical fragment. 15+ x 10+. Rear quarters of leonine figure leaping profile right: 
right half abraded and indistinct. 

Nidintu-Anu/[...J//Ab-ütu: 

- [12-17] S.E., witness to sale of slave, text I TI. 

Cap. NA, KIŠIB 1 "ni-din-tu-.60. 


80 Ellipse, 15+ x 9. Recumbent quadruped, single horn(?) projecting forward, tail 
down, faces profile right. 

Anu-ab-ittannu/Sumuttu-Anu/Nani-iddin//Kuri: 

18.X.124 S.E., witness to gift of house and slave, text УШ 1.2. 

Cap. un-qa "2 60-$EŠ-MU-nu. 

Anu-ah-ittannu also used Wallenfels 1994, no. 597 on 20.-.129 S.E. (BRM 2 35 B3). 
The impression is clear but ambiguous. 


81 Pointed ellipse. 10+ x 9+. Lion(?) walking profile right, tail down; horizontal 
crescent above rump; right half lost. 

Nidintu-Anu:'® 

5.VIL.162 S.E., witness to sale of storehouse, text X ВІ. 

Cap. "un "-4qa] [NIG]. SUM? ми-60. 


CE B2 (no, 60), L2 (no 18) note WI 4 /Au-már-itannu/Nand-iddin/Hunzd, WI 5: /Mat-AnufSa-Anu. 

iski/Hunzi, WI® 8; /Sal-litimIllut-Anu/rsbi- Anu. Nidintu- Anu/Ant-márittannu used either Schroeder 

af 1 VAT 5548 о. [Т1] oe [T2] on 7.VILITI S E. (VAS 15 37): be also used Weisberg 1991, pl 107 

VE. ITI] on —L184 S.E (BiMes 24 43). Nidintu-Anu/ldat-Anu also used no. 75 on 15.IX 153 S E (BRM 
243 = MLC 2179 TI) and 15.XL153 S E (test IX L2) 
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82 Ellipse. 17 x 10, Peacock?) standing profile right, tail down; border of diagonal 
ellipses. 

кіра чагас 

18XII^ 72 S.E., seller of house, text П КІ 

Cap. ил-фа "ri-hat- INANNA [. ..] É MU ME. 

Compare the Parthian or Sassanian stamp seal depicting a bird surrounded by a circular 
border comprised of diagonal cuts (von der Osten 1957, no. 214). 

See additionally Wallenfels 1994, 126; and nos. 973-77, 977:B-C 


83 Pointed ellipse. 18 < 10. Horizontal full-frontal bird with head tumed profile left 
facing up above horizontal fish facing profile right at left, crab facing left at right; faint 
Tattannu/Nand-iddin/Anu-uballit/Hunzi: 

25,VI.111 SE, seller of prebend, text V RI 

Cap. un-qa "tar-tan-[ru] Зла: din-x GIS SUB.BA MU MES. 

Tattannu also used Wallenfels 1994, no. 266 on 4. V.[103-119] S.E. (NCBT 1961 R1). 
The zodiacal sign Pisces, ""KUN MES "tails" is composed of a large swallow, MUL SÍM 
MAH, Akk. "лит (Pisces South), and a fish, ™anunitu (Pisces North), joined 

their tails by а V- shaped ribbon, ™rikis mānu "ribbon of the fish.” Pisces and Cancer 
are in the harmoneous trine aspect. See additionally Wallenfels 1994, 128, 154, 156 
and nos. 988-91, 993, 


84 Ellipse, 16 x 8.5. Crab facing up at left, horizontal bird above horizontal fish on 
string facing left at right; raised linear border 

Ina-qibit-Anu/Anu-ab-usur//Hunzü: 

15.X1.153 S.E., witness to sale of house, text IX B2. 

Cap. un-qa™A8-qi-bit-60, 

Other occurrences: 

24.1L[I51-161] S.E., witness to sale of real estate, MLC 2175 B3. 

Publ. Wallenfels 1994, pl. 56, no. 992 (MLC 2175 B3). 

Ina-qibit-Anu also used Wallenfels 1994, no. 991 on ——.128 S.E. (MLC 2187 L1) 
3.11.131 S.E. (MLC 2183 B3), 22.VLI32 S.E. (VAS 15 40 T4) and 16.XILI33 S.E 
(BRM 2 37 = BiMes 24 23 L1) 
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85 Ellipse, 17 x 7.5. Fish facing right at lower left, crab facing up at right; di 
crescent upper left 

Anu-ah-ittannu/Nidintu-Anu/Illut-Anu//Hunzü: 

25.۷1.111 S.E., witness to sale of prebend, text V L2. 

Cap. ип-да "*60-SES- MU" -nu. 

Anu-ab-ittannu may also have used Wallenfels 1994, no. 1002 on 12.11.116 S.E. (MLC 
2201 TI). 

‘The fish probably represents, pars pro toto, Picses ™KUN.MES "tails": Cancer and Pisces 
are in the harmoneous trine aspect. See additionally Wallenfels 1994, nos. 1001-7, 
1007:B-C. 


86 Ellipse. 10.5 x 5.5. Crab facing up; di right 
Anu-belSunu/Anu-ah-iddin/ Anu-mir-ittannu//Ekut-zakir 

15.Х1.153 S.E., witness to sale of house, text IX T3. 

Сар. un-qa "60-EN-i-nu. 

Anu-bölfunu may also have used Weisberg 1991, pl. 51, U.E. [T2] on 31.131 S.E 
(BiMes 24 

The crab represents the zodiacal sign Cancer ™AL.LUL, Akk. alluttu “crab.” See addi. 
tionally Wallenfels 1994, 130, 154; and nos. 994-1000, 1000:A. 


87 Pointed ellipse, 9.5 x 16. Palm(?) tree; raised linear border 
Lier/Nidintu-Anw/Gimil-Anu: 
18.XII".72 S.E., witness to sale of house, text II B3. 


Cap. un-qa Чс, 
Other occurrences: 

25.V1.75 S.E., witness to sale of real estate, BRM 2 21 T3 
n.d., bulla, YBC 3065. 

Publ. Wallenfels 1994, pl. 58, no. 1025 (BRM 2 21 T3) 
See additionally Wallenfels 1994, nos, 1026-28 








Catalogue of Seal Impressions. 


88 Circular gem. 10.5D. Pair of miters on baseline; vertical crescent at lef. 
Anu-uballiVAnu-šum-lišer/Anu-zër-iddin//Hunzü: 

8.X1.122 S.E., witness to quitclaim, text ҮП (= BRM 1 98) TI. 

Cap. un-qa "260-TIN-if. 

Publ. Clay 1912, pls. 46, U.E., and IV, second row, far left; Wallenfels 1994, pl. 59, no, 
1032 (BRM 1 98 ТІ). 

This impression may depict the twin mitres of Anu, the miters of Anu and Enlil, or 
those of the Dioscuri, Castor and Pollux. Similar Seleucid period gem impressions an 
known on bullae from Nippur (Legrain 1925, 356, No. 1009), Seleucia on the Ti 
(McDowell 1935, pl. 3, fig. 44 = pl. 4, fig. 62), and Uruk (Jordan 1928, Taf. 86c). See 
additionally Wallenfels 1994, 135-36; nos. 1030-31, 1032:А 


89 Pointed ellipse, 10 x 18. Pointed ellipse and cross, ambiguous markings within 
cach quadrant; raised linear border 

Anu-zér-iddin/Naná-iddin/Anu-már-ittannu/Hunz: 

5.VI1.162 S.E., witness to sale of storehouse, text X (= MLC 2161) T3. 

Cap. [un]-qa ™60-NUMUN-MU 

Other occurrences: 

1.VIIL.160 S.E., witness to sale of real estate, BRM 2 48 12. 

Publ. Clay 1913, pl. IV, no. 71; Wallenfels 1994, pl. 59, no. 1043 (BRM 2 48 L2 
Round four-spoked chariot wheels were occasionally depicted on sixth through fourth 
century Western coins (e 4, nos. 47, 1018, 1036-38, 1168, 1374). Such 
wheels may represent the punishment of Ixion: on a fifth century Etruscan scarab 


(Richter 1968, no. 853), Ixion is shown bound to a elliptical wheel, apparently distorted 


to accommodate the overall shape of the gem. 
Anu-zér-iddin also used Weisberg 1991, pl. 25, U.E. [T2] on 10.X11.137 S.E. (BiMes 
2413) 


90 Ellipse fragment. 6+ х 5+. Lower half only; no details preserved; abraded. 
Ana-rabütika-Anu/Anu-ab-uabii//Ah-ütu: 

[12-17] S.E., witness to sale of slave, text 11.3. 
Cap. NA," KISIB? "DIS-" GAL ka-"60. 
Cf. Wallenfels 1994, no. 923, used by Ana-rabütika-Anu on 3(+).1.175.E, (NCBT 1973 
RI) 














Catalogue of Seal Impressions 


91 Ellipse fragment. 5+ x 5+. Portion of lower half only; indistinct markings. 
Anv-ah-ittannu/l...//Ah-ütu: 

= [12-17] S.E., witness to sale of slave, text I T4. 

Сар, [NA K1StB] "60-SES"MU -[nul. 


92 Ellipse fragment, 9+ x 9. Right half lost; recumbent(?) animal(?) resting upon 
square patterned band. 
Anv-iksur/Tanittu-Anu// Ah-Gtu 
12-17] S.E., witness to sale of slave, text 11.2. 
Сар. "NA, KIIR "/60-id- sur] 
Compare Wallenfels 1994, nos. 250, 455-57, 716, 841, showing a variety of animals 


and monsters recumbent upon square-patterned bands; all date to <35 S.E 


93 a x 6+. Right half lost; indistinct m 
Lā-bāši/[ 

[12-17 S.E., witness to sale of slave, text T R2. 
Cap. un-qa "la-ba- ŝi 
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94 Ellipse fragment. 11+ x 4+. Portion of upper left half; no details preserved; abraded 
Rabi-Anu/Anu-zer.ibni//Kuri 

[12-17] S.E., witness to sale of slave, text ELI 

Cap. NA, KISIB P" GAL-/60". 

Cf. Wallenfels 1994, no. 922, used by Rabi-Anu on 28 —.12 SIE. (MLC 2194 B3). 


95 Сет?) fragment. 4+ x 4+. Small portion of top; indistinct markin 


bed 
21.X.119 S.E., witness to sale of prebend, text VI B2. 
Cap. ur-qa |... 


7 CT. TA (no. 32); note WI 3: LE Aoo-béliunu/Nikarchos//AD-tu, WI 4 4: Anu-ahhê-iddin/ Tania 
AnuiNani-iddin//Ab-tu, WI # 5: Anu-ksur/Anu-abbé-idi/IHunzi, WI 8 6: La-hati/na-qibi nulia. 
Sum-erit/Ab-tu. L а 316or 990 on 281.124 Š E. (BRM 23: 
T2, B3). and Weisberg 1 T3] on 10-XIL.137 SE (BiMes 24 13). Алде 
iddin used Wallenfels 1994, nos 28 SE (МІС 2187 BI, B4). Anw-iksur used Rutten 
1935, pl. 2, no. 































INDIC 








^ 


Personal Names 


Alexander ("АА# аэро) ("a-lik-sa-an-dar) 
1 (1 Balas) Sarra X:11,30. 





Ana-rabüt-Anu ("DIS-GAL- 60); 
1 /Anu-ab-ittannu “gaddáyya IX:7f. 

2 Kidin-Anu//Kuri, f. Anu-ah-ittannu Ш:25; V:32 
3 /Sumuttu-Anu/Kitu-Anu//Kuri X:26f.,L1(9). 

4 f. Hlut-Anu, gf. Antu-banüiIllut-Anu V:13,25, 





Ana-rabütika-Anu ("DIS-GAL-ka-60) 
1 /Anu-ah-uSabii//Ah-ütu l: 18.L3(90). 





Ana-rabútika-Istar ("DIS-GAL-Ka- INANNA): 
1 f, Anu-ah-ittannu П:3,б. 


Antiochus ('Aveiozog) ("an-ri-'-i-ku-su): 
1 (Ill the Great) Sarre IV:10.28; V: 11,38; VI:8.30; VIE29: УШ: 11.3! 
2 [Antiochus (Ш) ағли 1V:28; V:38; VI:30. 





"Antu-banät (™an-tu,-DU-at) 
1 /lllut-Anu/Ana-rabdt-Anu, w. Iilut-Anu/Anu-uballi/Rabi-Anu//Kuri 
V:12F.,16,19,24f 


Anu-ab-usur (™60-AD-URU)) 
/Anu-uballissu/Anu-mar-itta 
/Là-bà&i//Ekur-zalkir] V:30, cf. В1(71). 
/Nidintu-Anu//Hunzà Ш:23,Т1(21). 
/Hunzi f. Ina-gibit-Anu IX:25ff. 


1 U/Ekur-zakir V:34, cf. BITI). 
3 
4 
5 Munz, f. Ina-qibit-Anu, gf. Anu-ah-ittannw/Ina-gibit-Anu X:23ff. 
6 
7 











ILuštam[mar-Adad], f. Samas-ittanmu V:29. 
f. Musallim-Anu X:7. 


Anu-ab-utér (™60-AD-GUR) 





1 /Anu-balässu-igbi//Ah-ütu IIT-21,82 (29). 
2 /Mustammar-Adad, f. Itar-zer-ibni 11:26. 
3 Mat 





Anu-ah-iddin ("“60-$Е$-ми). 
1 /Anu-mar-ittannw//Ekur-zakir, f. Anu-bélSunu IX:24f 
2 [Nani-iddin/Anu-már-ittanmu//Hunzi, br. Anu-zér-iddin X:221f.. 12026) 
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/Nidintu-Anw/Ekur-zakir VIII5f 
I/Hunzü, f. Igisà 11:19. 











ah-ittannu (7/60. 
JAna-rabüt-Anu/Kidin-Anu//Kuri 1:25, cf. L3(7),T3(39); V:32,T1(63). 
/Ana-rabitika-Btar 11:3,6. 


1 
3 ¡Balátw//Lustammar-Adad, f. Anu-Sum-lier, f. S 
4 


S-MU-nu) 


































inu-i&&à IX:27f. 






/ina-gibit-Anw/Anu-ab-usur/Hunzü X:23fT., T1 (65). 
[Nidintu-Anw/Anu-bēlšunu//Ah-ūtu TV:20f.,B3(47). 

6 INidintu-Anv/Illut-Anu//Hunzü V:36,L2(85), 

7 Nidintu-Anw/Hunzü Ш:26, ef, L3(7),T3(39). 

8 /Sumuttu-Anw/Naná-iddin//Kuri VIII:26,L2(80) 

9 [Sumuttu-Anu//Kuri, f. Ina-qibit-Anu IX: 

10. /L..WAh-ütu E24. TA(91). 

11 f. Ans-rabüt-Anu IX-7f 











Anu-ab-uSabsi ("60-5 GAL) 
JAmi-uballissu/Ekur.zakir IX:24f,. 112) 

#Ab-ütu, f. Ana-rabûtîka-Anu 1:18 

HElkur-zakir), f. Kidin-Anu V:28. 

f. Sapik VIEA S 


Anu-ahbë-iddin (™60-SES MES-MU): 
/Anu-bélSunw//Ekur-zakir “pupsarra V:37. 
Nand-iddin/Ah-ütu 1:5,8,11 





3 MNidintu-Anw/Anu-ahhö-iddin//Ah-ütu V1:23,L2(53). 
4 ([Tanitjtu-Anu/Nani-iddin//[Ab-ütu] VI:24; cf. |В2195). 

5 HAh-ütu, f. Nidintu-Anu, gf. Anu-ahhö-iddin/Nidintu-Anu VIE:23. 
6 //Gimil-Anu, f. Lißer 11:25. 

7 йшй, f. Anu-iksur VI:25. 

8 //Hunzi, f. Kidin-Anu IV 





 Anu-balissu-iqbi (*60-TIN-su-E): 
Anu-zör-ißer//Ah-ütu V:27,T3(10); VI:21f..B1(10). 
INani-iddin//Lustammar- Адай 10:20,T1(16). 
HAh-ütu, f. Anu-ab-utér TIE:21 


Anu-belsunu (*/60-EN-id-nu) 
1 /Anu-ab-iddin/Anu-mär-ittannw/Ekur-zakir IX-24f.,T3(86). 

2 /Anu-bélSunu ^ Urkajya VIE26, cf. B1(S4),B3(64), 

3 /Inz-qibit-Anu/Kidin-Anu//Hunzà VHE23,B 1(14). 

4 [Iti-Anu-nub[Su/Sin-legi-unnini] "upsarru 1:26. 

5 Li-basi//Ab-ütu. f. La-basi IV-20ff. 

jand-iddin I4. 

INidinto-Anw/Anu-belSunu//Ab-ütu VII:20, cf. BL(54),B3(64). 
8 Nidintu-Anw/Anu-uballit//Sin-legi-unnini VI9,11£.,18,1201]. 





























Indices 


9 /Nik[arjchos//LAb-ütu], f. [Là 
10  //Ab-ütu, f. Mukin-apli IV:21f 

11. //Ab-tu, f, Nidintu-Anu, gf. Anu-ab-ittannw/Nidintu-Anu IV-20f 
12 /[Ab-ütu, f. Nidintu-Anu, gf. Anu-belSunu/Nidintu-Anu VIE20. 
13 //Ekur-zakir, f. Anu-ahhe-iddin V:3 
14 //Ekur-zakir, f. Nidintu-Anu IV: 
15 f. Anu-bélSunu УП:26. 





isi] VE23. 

































Anu-eriba ("260-50) 
1 //Kurî, f. Estar-šum-eriš 11:29, 





Anu-iksur (160-ik-sur); 
1 /Anu-abhe-iddin//Hunz0 У1:25; cf. [B2](95). 
2 MTanittu-Anu//Ab-(Otu), br. Anu-qišan E22,L2(92). 





Anu-ittannu ("60-MU-nu): 
1 /lilut-An/Anu-uballi//Kurí, br. Anu-uballissu VI:14 17]. 
2 /Saniqgá Yardu 1:3,7.9,14,15. 








Anu-mär-ittannu (™60-DUMU-MU-nu): 
1 /Ina-qibit-Anw/Nidintu-Etar//Kuri (br. Illut-Anu) VIL24.L1655). 


2 /Kidin-Anu//Hunz, f. Kidin-Anu, f. Naná-iddin X:1 

3 /La-basi/Anu-mar-ittanny "itinnu, “ағай ekalli (br. Rihät- Anu) 
VIL:1£..10,15,R1(56); VIE 12,13,18,RIQ). 

4 /Nanä-iddin/Hunza, f. Nidintu-Anu X:231f 





5 /Nidintu-Btar, f. Ardi-Ninurt 
6 /Tanittu-Anu/[Ab-ütu] VI:2 
/fEkur-zakir, f. Anu-ah-iddin, 
Ekur-zakir, f. Anu-uballissu, 
9 //Hunzü, f. Naná-iddin III:2 
10 //Eunz0, f. Nand-iddin, gf. Anu-ab-iddin/Naná-iddin, gf. Anu-zer-iddin/ 
Nani-iddin X:22ff 

11 f.L8-basi, gf, Anu-már-ittannu/La-bàsi УП: 1.3. 


sepir makkür Anu V1:27; УШ 
20) 

Anv-béHunu/Anu-ah-iddin IX:241 
Anu-ab-usur/Anv-uballissu V:34 



















Anu-qitan (™!60-BA-an-ni, "/60-BA-an-nu): 
1 /Nidintu-Anu//Sin-legi-unnini “galmah Али, "rupsarru VIL28; УШ:30. 
2 fTanittu-Anu//Ab-[ütu], br. Anu-iksur E21f..T3(6). 
3 /Ubär/fKidin-Marduk, f. Arad-Ummi-rémet X:25. 





Anu-Sum-liger (™60-MU-GIS) 
1 /Anu-ab-ittannw/Balitu/Lustammar-Adad, br. Sa-Anu-i&80 IX:27f.,B3(28), 
2 [Anu-zér-iddin//Hunzü 11:22,12(43). 

3 /Anu-zér-iddin/Hunzá, f. Anu-uballit VIE21 
4 /ina-gibit-Anu/Nidintu-Anu/Hunzö VIL22,T3(19). 
















Indices 


Anu-uballissu (*60-ú-bal-lit-su, "“60-тім-зи); 
1 /Anu-mär-ittannw//Ekur-zakir, f. Anu-ab-usur V:34. 

2 Allut-Anu/Anu-uballiy/Kuri, br. Anu-ittannu VI:1,11,17. 
3 HEkur-zakir, f. Anu-ah-ušabši IX:24f 


Anu-uballit (260-TIN-ify: 

1 /Anu-sum-IBer/Anu-zer-icdin/Hunzü VIL21.TI(8) 

2 /ina-gibt-Anw//Ekur-zakir " rupiarru IX:31 

3 Mštaršum-eriš//Hunzů IE:24,T3(39). 

4 [Kidin-Anu//Hunz f. La-basi УШ:25. 

5 /Nani-iddin/Hunzà, f. Dumqi-Anu УШ:22. 

6 /Nidintu-Anw/Ah-Gtu I:18f,,B2(41), 

7 Nidintu-Anu/Tattannw/Sin-legi-unnini, f. Nidintu-Anu IIE: 1f.,12. 

8 /Rabi-Anu//Kuri, f. Illut-Anu V:9f,,13f.,25f 

9 /Rihšj-Ištar//Ekur-zakir ҮЗІ 

10 /[Samas-ittan]nu//Ah-àtu E23f. [B11642). 

11 /Tanittu-Anu Ш:5 

12 /Ubär//$umät, f. Ubär IV:14f.,17. 

13 //Hunzü, f. Naná-iddin, gf. Tattannu/Nand-iddin, ggf. Naná-iddin/Tattannu/Naná: 
iddin V:1,182; 

14 //Kuri, f. llot-Anu. gf. Anu-ittannu/lllut-Anu, gf. Anu-uballissu/Ilut-Anu 
VELIAU 

15. //Lustammar- Adad, f. Rihät-Anu IL: 18. 


16 //Sin-leqi-unnini, f. Dumgi-Anu 11:27. 
17 /Sin-leqi-unnini, f. Nidintu-Anu, gf. Anu-beunw/Nidintu-Anu УК. 


nu-ušēzib (*60-4-ie-zib, ™60-KAR) 
1 f. Rihät-Anu HEL1,15,17.20. 


Anu-zér-ibni (60-NUMUN-D): 
1 Киї, f. [Rabi-Anu] E23. 


Anu-zér-iddin (™60-NUMUN-MU): 
1 /Nandiddin/Anu-mär-ittannu//Hunzü, br. Anu-ah-iddin X:2211.,T3(89). 
2 MAb-ttu(?)}, f. Kidin-Anu 1:20. 

3 //Hunzü, f. Anu-$um-Iier 11:2: 

4 /Munzü, f. Anu-um-Ier, gf. Anu<uballiVAnu-Sum-tiger УП:21 

5 Hun, f. Kidin-Anu, gf. Illut-Am/Kidin-Anu VIE25. 


Anu-zér-liter (*60-NUMUN-GIS): 
1 //Аһ-іш, f. Anu-balässu-igbi V:27: VE21f. 


Anu-[...] (60-1...) 
1 f. La-basi IT. 








Arad-Ummi-rémet ("iR“AMA-ARHUS): 
1 /Anu-qifan/Ubar//Kidin-Marduk X:25,B3. 





































In ^nin-urta, "IR MAS): 

1 /Anu-mar-ittannu/Nidintu-Btar “se, 
VIIE328,TIT). 

2 f. Kidin-Anu 1V:24, 


Ardi-Ninurta 








makkür Anu VM:27,T2(73) 











Ardi-Rëš ("IR-SAG): 
1 /Dumqi-Anu, f. Dumgi-Anu, gf. Idat-Anw/Dumgi-Anu IX: 13f. 20f. X:4 [12] 


Balätu ("ha-la-tu, TIN): 
1  fTanittu-Anu//Lustammar-Adad 11:23,T2(44), 
2 /ILustammar-Adad, f. Anu-ah-ittannu, gf. Anu-Sum-Iiser/Anu-ah-itannu, gf. Sa 


Anu-i8$0/Anu-ah-ittannu 


Bani-apli (*DÚ-A): 
1 Nand-iddin/ALußtammar-Adad VE27.L202) 








Bëlšunu (EN-sii-nu): 
1 /Ab-titu, f. Nidintu-Anu 1V:21f 


Dannat-Bélti ("BAD,-"GASAN): 
1 //Lustammar-Adad, f. Illut-Anu, gf. Idat-Anu/Illut-Anu УШ:27, 


Demetrius (Argrisptoç) ("de-e-mi-" tri]su): 
1 (1 Soter) Sarru IX:32, 


Dumgi-Anu (*dun-9(*60) 
YAnu-uballiy/Nand-iddin//Hunzü VIIE22; cf. T2(4),B3(33), 

/Anu-uballil//Sin-leqi-unnini "upsarru 11:2: 

/Ardi-R&/Dumgi-Anu “ауд makkiir Anu ana bit riti, f. Idat-Amo 1X: 13,19,20 

X4,12182021 

Ina-qibit-Anu/Hunzi, f. Ina-gibit-Anu ҮШ: 

5 /Kidin-Anu “еріғ makkür Anu) VI:28.L1(31). 

6 /Kidin-Anu 13,7. 

7 /Tutannu//Hunzü 1V:23,L2(48); У:33,Т2(4Ө). 

8 /Usurtu-Anu/Dumqi-Anu/Hunzü IX-9f 

9 //Hunzà, f. Usurfu-Anu, gf. Dumgi-Anu/Usursu-Anu IX:9f 


10 f. Ardi-Rëš, gf. Dumgi-Anu/Ardi-R&S X:12. 
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Eriba ("SU-a); 


1 /fEkur-zakir, f. Nidintu-Anu IV:26, 













Indices 





Idat-Anu ("i-dar-A60): 
1 /Dumqi-Anu/Ardi-RE ба ultu “kiništi ša “Re IX: 13f..16,19,20f 
2 flllut-Anv/Dannat-Belti//Lustammar-Adad ҮШ:27,8218). 

3 [Sa-Anu-iS&ü//Hunzá, f. Nidintu-Anu IX:28f,; X:24f. 










Illut-Anu ("il-lur-A60): 

1 /Ana-rabüt-Anu, f. ' Antu-banát V:13,16,25. 

2 /Anu-uballiRabi-Anu//Kuri,h. Antu-banáv/Illut-Anu/Ana-rabüt-Anu V:9f., 3f. 25f 

3 /Anu-uballiv/Kuri, f. Anu-ittannu, f. Anu-uballissu, VI:1,11 

4 /Dannat-Béiti//Lustammar-Adad, f. Idat-Anu УШ:27, 

5 Ins-qibi-Anv/Nidintu-Btar//Kuri (br. Anu-mär-ittannu) VI:27f.,T 
1X:30,2(37). 

6 /Kidin-Anu/Anu-zér-iddin/Hunzü VII:25.B2(74), 

7 йшй, f. Nidintu-Anu, gf. Anu-ah-ittannu/Nidintu-Anu V:36. 

8 /Mmbi-Anu, f. Sala-lislim, gf. Nidintu-AnwSalaclislim X:2 







































Illut-Ištar (^il-lut-INANNA): 
1 “ері dulli ritti ta bit ilänf Sa Uruk” 1Х:5. 

Ina-qibit-Anu ("A8-qi-bit-460, "AS-E-"60) 

1 /Anu-ab-usur//Hunzü IX:25fT. B2(84). 

2 /Anu-ab-usur//Hunzü, f. Anu-ah-ittannu Х-234 

з /Anu-ah-ittannu/Sumuttu-Anu/Kuri IX: 1,16,18,R1(5). 

4 /Dumgi-Anw/Ina-gibit-Anw/Hunzü УШ:24, cf. B3(33).T204). 

5 ([Itar-um-erisJ/LAb)-ütu, f. [Là-bà&i] VI:25f 

6 IKidin-Anu//Ekur-zakir 1:21,T2(78), 

7 /Kidin-Anu//Hunzà, f. Anu-bëlšunu ҮШ:23, 

8 /Kidin-Anw/Lä-bäsi//Kuri HI:28,L2(45). 

9 INidinto-Anv//Hunzi, f. Anu-šum-lišer VII:22 

10 /Nidintu-Itar//Kuri, f. Anu-mär-ittannu, f. Mut-Anu VE27f.; VIL 24; 1X:30, 
11 Samad-tter//Ekur-[zakir] %ирѓағғи X:29. 

12. ISibqit-Anu//[Ekur-zakir], f. Sama-iter VI:29. 

13 //Ekur-zakir, f. Anu-uballit IX:31 

14 //Hunza, f. Dumgi-Anu, gf. Ina-qibit-Anu/Dumqi-Anu VIII:24. 

















їка (°вА-44-а): 
1 /Anu-ah-iddin/Hunzü II:19,B2(61). 


Etar-um-eri& ("INANNA-MU-KÁM): 
JAnu-eribu//Kuri V pupsarru Ш 
MAh}-ütu, f. [Ina-gibit-Anu], gf. [Là-basi[Ina-qibit-Anu] VE2Sf. 
I/Hunzü, f. Anu-uballit 11:24. 





1 
3 


Htar-zér-ibni (INANNA-NUMUN-DU): 
1 /Anu-ab-utëri/Luštammar-Adad 11:26,L3(34). 

















Iiti-Anu-nub[Su] ("k1-/60- [NUN]) 
1 //[Sin-leqi-unrini], f. Anu-belsunu 1:26. 





Kidin-Anu (ki-din-*60, "BÁR-160): 
JAnu-ab-usabii//E[kur-zakir] V:28,B2. 
u-alhe-iddin//Hunzü IV-7.22f.. cf. T3( 





):T4(13) 
Anu-mär-ittannwKidin-Anw/Hunzü, br. Naná-iddin X:1,8,15,17,19,R1(67). 





1 

4 /Anu-zer-iddin//{Ah-ütu(?)] 1:20,B3(27). 

5 /Anu-zer-iddin//Hunzd, f. Шш-Апа VIE2S. 

6. /Ardi-Ninurta "sepir makkür Anu IV:241., cf. T3(23)T4(13). 

JLicbati//Kuri, f. Ina-qibit-Anu Ш:28. 

MEkur-zakir, f. Ina-gibit-Anu E21. 

9. /Hunzi, f. Anu-mär-ittannu, gf. Kidin-Anu/Anu-r 
mär-ittannu X-1 

10 /Hunzà, f. Anu-uballit, f. LA-baSi/Anu-uballit УШ:25. 

11 //Hunzi, f. Ina-qibit-Ano, gf. Anu-béKunu/Ina-qibit-Anu VII:23, 

12 //Hunzi, f. Tanitto-Anu HE22. 

13 //Kuri, f, Ana-rabüt-Anu, gf. Anu-ih-ittannu/Ana-rabüt-Anu V:32 

14 f, Dumqi-Anu 1317. 

15 f, Dumgi-Anu VI:28 

16 f. Naniciddin VIES.6 





r-ittannu, gf. Na 





Kitu-Anu ("ki-tu-60); 


1 //Kuri, f. Sumuttu-Anu, gf. Ana-rabüt-Anu/Sumuttu-Anu X:26f 





La-basi ("/a-ba-si, "NU-TÉS): 
fAnu-bëlšunu/La-baši//Ah-ütu 1V:20F.,L1(24). 
/[Anu-béliu]ni/Nfk[ar]chos/LAh-ütu] VE23, cf. T4(32),B2\(95). 

3 [Anu-már-ittannu" itinnu, f. Anu-már-ittannu. f. Rihät-Anu, gf. Là-bàsi/Ribàt-Anu. 
f. Nidintu-Sarri/Rihät-Anu II:10,15f.; IV:1; VIII. 3 ; VH: 12. 

4 /Anu-uballiVKidin-Amu/Hunzü УШ:25,Т3(57). 
5 /Anu-[...] H4 

6 /LIna-qibit-Anup/IStar-sum-erisJ/LAb)-àtu VI:251 
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«f. TA(32).[B21095) 
/Rabi-Anu//Hunzû, f. Rabi-Anu ІХ-26 

Li-bisi “ағай ekalli, itinnu, *Sitimgallu ša Апи, f. Nidintu-Anu, f 
s, (br. Nidintu-Sarri) VIESF.,13.15,17€; ҮШ:9,12,621. 

9 R2093). 

10 /Ah-ütu, f. Anu-bëlšunu, gf. Lā-bäši/Anu-bēlšunu IV:20f 

11 MEkur-zakir, f. Anu-ab-usur V:30. 

12 /Kuri, f. Kidin-Anu ibit-Anu/Kidin-Anu Ш:28. 

















Lifer ("1i-ci8) 


i 
1 /Anu-ahhé-iddin//Gimil-Anu 11:25,L1(69). 





/Nidintu-Anu//Gimil-Anu 11:21,83(87) 








Indices 


Mattän-Anu (nero) ("mar-tan-na-*60): 
1 Л...) HETAR2(8). 


Mukin-apli ("DU-A) 
1 /Anu-béKunw/Ab-dtu IV:21f.,B2(25). 

2 /Nidintu-Anw/[Tanittu-Anuj/[Ab-àtu] VE22,T1(72), 
3 /fEbabbar-Sum-ibni, f. Nani-iddin III:24. 


MuSallim-Anu ("GI-460): 
1 /Anu-ab-usur X:7. 


Nadin ("na-din): 
1 Kur, f. Naná-iddin, gf. Sumuttu-Anu/Nand-iddin IV:7f..23f 


i-iddin (""na-na-a-MU): 
/Anu-ab-utér//Lustammar-Adad IV:11,13,15,17f. 18 
/Anu-márittannu/Kidin-Anu//Hunzó, br. Kidin-Anu X:1,15,17,19,R2(15), 
JAnu-márcittannu//Hunzà 111:27,T2(62). 
/Anu-mär-ittannu/Hunzü, f. Anu-ah-iddin, f. Anu-z&r-iddin X:2241 
/Anu-aballiv/Hunzá, f. Tattannu, gf. Naná-iddin/Tattannu V: 1,16, 
/Kidin-Anu irinnu VIA. 6 
/Mukin-apli//Ebabbar-Sum-ibni II:24,B 1(2 
/Nadin//Kurî, f. Sumuttu-Anu Ш:10; IV 
[Tanittu-Anu//Ah-ütu, br. Nidintu-Anu 1:2. 
fTattannu/Naná-iddin/Anu-uballit/Hunzü V: 18,22 
/ Nh-itu, f. Anu-ahbe-iddin 1:5,8,11 
/I| Nb-àtu], f. [Tanitjtu-Anu, gf. Anu-abhe-iddin/[Tanit]tu-Anu VI:24 
llEbabbar-sum-ibni, f. Sa-Anu-i&tà, gf. Usursu-Anw/Sa-Anu-i880 1V:25; 
V:35; ҮШ:29. 
I/Hunzü, f. Anu-már-ittannu, gf. Nidintu-Anw/Anu-mär-ittannu X:231f 
(una, f. Anu-uballit, gf. Dumqi-Anu/Anu-uballit УШ:2: 
(Kuri, f. Sumuttu-Anu, gf. Anu-ah-ittannu/Sumuttu-Anu VIII:26. 

17 //Lutammar-Adad, f. Anu-balássu-iqbi 11:20. 

18. //Lustammar-Adad, f. [Bani-apli] VI:27. 

19. f. An-béliunu 1-4. 


Nidintu-Anu ("ni-din-tu,- "60, "NIG SUM MU-460): 
1 /Anu-ahhö-iddin//Ah-ütu, f. Anu-abhé-iddin VIE23 

2 [Anu-bélsunu// Ah-ütu, f. Anu-ah-ittannu IV:20ff. 

3 /Anu-belsunu//Ah-ütu, f. Anu-bélSunu VIE20. 

4 [Anu-beltunu//Ekur-zakir "rupsarru IV:2' 

5 /Anu-márittanm/Naná-iddin//Hunzú X-23fF., cf. B1(81),B2(60),1.2(18), 


/Anu-uballiy/Nidintu-Anu/Tattannu/Sin-leqi-unnini IIE:IF..9,12,19.R1(30). 
/Anu-uballiy/Sin-leqi-unnini, f. Anu-bélSunu VEO, 11f.,18,208 
/Bëlšunu/Ah-ütu IV:21f.,T1(11). 

/Eriba//Ekur-zakir IV:26,B4(35). 





Indices 


/Idat-Anu/Sa-Anu-isSü//Hunzà IX-28f..L2(75); X:24, cf. B1(81),B2(60).L2(18). 
llut-Anu//Hunzi f. Anu-ah-ittannu V:36. 
/La-basi/Ribat-Anu, br. Ribit-Anu VIIL9,12,16,18,20€ 
/Sala-lisl N cf. B1(81),B2(60).L2(18). 
Tanittu-Anu//Ab-ütu, br. Nani-iddin 1:1.7,10.14.16.R1(36). 
ALTanittu-AnuJ/[Ab-ütu], f. Mukin-apli VE22. 
lTattannu//Sin-leqi-unnini, f. Anu-uballit gf. Nidintu-Anu/Anu-uballit ITE2. 
A. V/Ab-tu E: I9f.. 179). 

allab VIL. 
/[Ab-ütu, f. Anu-uballit I: 18f. 
IlEkur-zakir, f. Anu-ah-iddin VITES 
//Gimil-Anu, f. Lider IE21 
#/Hunzü, f. Anu-ab-usur ПЇ:23. 
#/Hunzü, f. Anu-ah-ittannu Ш-26. 
#/Hunzü, f. Ina-qibit-Anu, gf. Anu-Sum-liger/Ina-qibit-Anu VI 
1/Sin-leqi-unnini, f. Anu-qisan УП:28; УШ:30, 


Nidintu-Rtar (*ni-din-t,- INANNA, "NÍG.SUM MU INANNA): 

1 //Kuri, f. Ina-qibit-Anu, gf. Anu-már-ittannu/Ina-qibit-Anu, gf. Illut- Anu /Ina-qibit 
Anu VE27f.; VIE24; 1X:30, 

2 f. Anu-mär-ittannu, gf. Ardi-Ninurta/Anu-mir-ittannu УШ:28. 


Nidintu-Sarri ("NÍG. SUM MU-LUGAL): 
1 Ribát-Anu/Là-bisi itinnw IV:1,13,17,R1 (70) 


Nikarchos (Nixspgog) ("ni-iq-[ar)-ku-su): 
1 /ДАһ-іш), f. [Anu-belSulnu, gf. (Li-basij/[ Anu-bélsu}nu VI:23 


Rabi-Anu ("GAL-/60). 
1 /Anu-zér-ibni//Kuri 1:23,1.1(94), 

2 [Li-bi&i/Rabi-Anw/Hunzü IX:26f.L1(66). 

3 //Hunzü, f. Lä-bäßi, pf. Rabi-Anw/Lä-basi 1Х:26 

4 //Kuri, f. Anu-uballit, gf. Illut-Anu/Anu-uballit V:25f 


Rihät-Anu ("ri-har-'60). 

1 /Anu-uballiy/Lustammar-Adad 11:18,B 1(40) 

2 /Anu-usézib “gaddáyya 1M1:11.15,17,20. 

3 /La-bšši/Rihat-Anu, br. Nidintu-Anu VIIE9.12,16,18.20f 

4 Пд-Ъай “ағай ekalli, f. La-basi, f. Nidintu-Karri, gf. Nidintu-Anu/La-basi, gf 
Rihàt-Anu/Là-bàsi II:10,12,14,15f.; 1V:1,17; УП:9,17: УШ:9.20Г. 


'Ribüt-Bélet-séri ("ri-hat-*GASAN-EDIN): 
1 /Sumuttu-Anu ати VIE. 10.14.20, R.E 


Rihät-Ištar ("ri-lat-"INANNA): 
1 /Ubār IE:1,12R1(82). 
2 /[Ekur-zakir, f. Anu-uballit V:31 





























Saniqgà ("sa-niq-qa-”): 
1 f. Anu-ittannu E3, 


Seleucus (Ni 
1 (II Callinicus) Sarru 11:9,28. 
2 (Ш Soter) Sarru Ш:30. 

3 /Antiochus (III) Sarru УШ:31 


жо ("se-lu-ku): 





Sumuttu-Anu ("su-mur-tus. 60, "su-mut™-tu,*60): 
1 /Kitu-Anu//Kuti, f. Ana-rabüt-Anu X:26f, 

2 /Nani-iddin/Nadin//Kur HI: 10; 1V:7f.,23F.,12(20), 
3 /Nani-iddin//Kuri, f. Anu-ah-ittannu ҮШІ:26. 
4 //Kuri, f. Anu-ab-ittannu, gf. Ina-gibit-An/Anu 
5 f.'Rihi-Bélet-séri УШ:В. 








ittannu IX: I 





Ša-Anu-išsü (^5d-*60-i3- Sui) 

1 /Amv-ab-ittannu/Balátu//Lustammar-Adad, br. Anu-tum-IRer IX:27f..T (76). 

2. Nani-iddin//Ebabbar-&um-ibni, f. Usur&u-Anu 1V:25,B 1(59); V:35,L1(80); 
үш:29. 
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ADDITIONS AND CORRECTIONS 


P. xiii, n. 1, end, add: 
For the tablets in the Birmingham Museums and Art Gallery, see M. Jursa, 
und spätbabylonische Texte aus den Sammlungen der Birmingh 
Art Gallery," Iraq 59 (1997). pp. 1184., Nr. 37, and 1991f., Nr. 38. 


first paragraph, last sentence: add to the list of sites from which sealed cuneiform 
tablets are known that of Birtu-Sa-Bél-dumgi (CT 49 133), an otherwise unknown 
apparently fortified settlement in the vicinity of Babylon (cf. J. Oelsner, Review 
of D.A. Kennedy, CT 49: Late-Babylonian Economic Texts, ZA 61 [1971], p. 166; 
M.W. Stolper, Late Achaemenid, Early Macedonian, and Early Seleucid Records 
of Deposit and Related Texts. AION, Suppl. 77 |19931, p 33). 
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